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Hepiinyn

H xoatdktnon g Avatoiikng Popaikng Avtokpotopiog amd toug O0mpavods eixe onUovIIKEG GUVETEIEG G
OAOVG TOVC TOUELG TNG TOAITIKNG, KOW®MVIKAG KOl OIKOVOLIKNAG (Mg TV EAMANVIKOV TAnbuoudv. Mo ek tov
ouvenel®v gival 1 capng peimon kabe popeng mvevpatikng dpactnpotntac. [lopdia oavtd, katd ™V
OBopovokpartico, 6e OPICUEVEG EAANVIKEG KOWOTNTEG SlotnpnOnKoy kamoleg eoTieg ekmaidevone. Xtn Avtikn
Moxkedovia 10p0OnKav oyoAéC Kot SOUOpOONKaY HOVOCTIKEG 1| KOWOTIKEG BipAtodnkeg mpog dpeloc TmV
véov oty Koldvn, ot Zdtiota, oty Kactopid, oto Movaotipl. H mopovca epyacio amoterel Eva uépog
g Swaktopikng SwpiPig H itakiky molimiouxy smpporn twv pstagpicewv otqy KABK' omov eiyope
LEAETNOEL TNV TOPOLGIC KOl TNV ENIOPOOCT] OPICHEVAOV UETAPPACEDY GE OLUKEUEVIKO EMIMESO GTO €PYO
EAMvov Loyiov, pe v tpocHnkn véov ototyeimv Tov Tpodkuyay amd T HETAddaKTopikn Epguva Eviomeg
EKOOTEIS NG 1TOMKNS ypouoteiog ot fifrioBnres e Avtikns Maxedoviag, mov mpaypoTonomdnke oto
A.IL®. xatd ta £€n 2016-17, 6mov Kot enavepyOpacTe 610 OENA Y10 VO AVOADGOVLE TO KEWUEVIKO TOMTIGUIKO

OTTOTUTIMLO ITTOAMKOD EVOLOPEPOVTOG EVPVTEPA TNG LTAALKNG YPOUUOTEING GTO SVTIKOUOKESOVIKO YMDPO.

AEEELG KAEWOWA: 1TOAMKO TOMTICUIKO OTOTUTMUO, 1TOMKEG EKOOGELS, YEMTOMTIGUIKY EMPPON,
LTOAKT YPOUUOTELDL.
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Abstract

The conquest of the Eastern Roman Empire by the Ottomans had important implications in all areas
of the political, social and economic life of the Greek populations. One consequence is the clear reduction of
all forms of intellectual activity. Nevertheless, during the Ottoman domination, in some Greek communities
were preserved enclaves of education. In Western Macedonia, schools were established and were also being
developed monastic or community libraries for the benefit of young people in Kozani, Siatista, Kastoria,
Monastery. This study is a part of the doctoral dissertation The Italian cultural influence of translations in
Koventareios library of Kozani, in which we had studied the presence and the impact of some translations at
intertextual level in the work of Greek scholars, with the addition of some new elements of the post-doctoral
research Printed editions of Italian literature in the libraries of Western Macedonia, held in Aristotle
University in 2016-17, in which we are returning to the subject to analyze the textual cultural footprint of
Italian interest of the Italian literature widely in Western Macedonia.

Keywords: Italian cultural footprint, Italian editions, geocultural influence, Italian literature.

1. Evoaymyn

H 1éa yio v mpaypatonmoinom g mapodceag EpEuvog Yia TG EVIVTEG EKOOGELS TNG LTOAKNG
ypoppoteiog otic Biprodnkeg g Avtikng Mokedoviag mpoékvye apevoc AOY® NG mpOGOOTNG
eEEMENC OTIG OTOVOEC TOMTIGHOV YOP® OO TNV £VVOL0 TOL TOAITIGUIKOD OTOTUTOUOTOS, OPETEPOV
eEattiog TPoNYoUUEVIG £PELVOG GE EMIMEDO OOAKTOPIKNG O TPIPNG, 1 omoia ohokAnpwOnke to 2012
xOp1M otV Kabodnynon g kabnynrpiag Metappaceoroyiag tov A.IL.O. EAévne Kaodnn, pe titho:
H wodaxny moltiowxny emppor twv uetappéoswyv oty KABK? méve oty omoio Boaciletar m
OLYKEKPIUEVN UEAETN KO amd v omoio aviAel éva pépog twv otoyeiov. H mapodoa Epsvva
npaypatorombnke oto AII® and tov Ampidio tov 2016 éwg tov Ampido tov 2017, vwd Vv
enifreyn g xabnynrplag ™ Iotopiag g Italkng Aoyoteyviog kol Iotopiog g Metdppaong

ItaAikng Aoyoteyviag Zolng Zoypapidov.

2 http://ikee.lib.auth.gr/record/129729/files/GRI-2012-9110.pdf
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H 1toAik moAtiopukn emppon, AOYoTeXVIKY], KOAMTEYVIKY], SLOTKNTIKT], YAWGGIKT, I0TOPIKT,
elval TePLOCOTEPO YVMOTH OTIC TEPLOYES TTOL TEAOVGAY VIO EVETIKN O101KNON Y10 TOAAG YPOVIK, OTTWG
ta, viowd Tov loviov, n Kpnn, ot Kukhddeg, ta Amdekdvnca. Ot meproyéc avtég e EALGSag Exovv
peAetnOel amd eMGTNUOVIKY] Aoy, ®¢ Eva Babuo av Oyl apKeTA, Kol OGOV aPopPa T GYECT TOVG LE
NV 1TOMKN YPOUUOTEIN, KUPIMG OE LUKPOKEWEVIKO €Mimedo, divovtag o ekdva g aocknbeicag
rtaAkng emppons. Ev avtiBéoet, ot meproyés g nrepotikng EALGSag ko kupimg n Makedovia, 1
Oeocorio kKot 1 Opdxn dev €xovv peietnbel Wwitepa oe eminedo 16TOPlOC TOV UETAPPACEDV,
YEOTOATIKNG TOL TOMTICUOV KOl TOMTIGHKNG Yewypaeiag. H Piploypapia, 6cov agopd to
TOMTICUIKO omoTOTOUO TNG 1TOAMKNG Ypappateiag oty EAAGS Kot T YeOTOMTIGKT TG £mppon,
etvar oxeddv avimapktn TAnv gdayiotov eEapécemv. H Bdon yuo tn perlémn g mopovsiog kot g
TPOCANYNG TS 1TaAKNG ypappateiog oty EAAGoa eivar yopis apeiforio to €pyo ™g Zading
Zoypagidov H mapovsio g 1walixic loyoteyviac oy Elléda (1900-1997)%. H vmdBeon g
TaPoVGOG EPELVAG TPOEKVYE OO T TOPATAVED OEOOUEVA KOl 0pOopd TNV VaPEN EVIVTTOV EKOOCGEDV
™G TaMKNG ypoppateiog otig fipiodnkeg g Avtiking Makedoviog. Ta dedopéva mov mpoépyoviat
ond ™ SwrpPy H ol molitiouixn emppor; v uetappaoewyv otny KABK®, agopodv Tig
LETAPPACELS KO TIC ITAAIKES EKOOGELS TOV EVTOTIGTNKOY 0TV KOwoTikn Bipitodnkn g Koldavne. H
TOPOVGIO. M 1 OMOLGIN KEWEVIKOV TEKUNPIOV, UETOPPACEDV KOl TPOTOTOTMOV TNG LTOAKNG
ypappateiog and ™ Avtik Mokedovia, Oa amotedéoset o fAon Yo TNV YEOTOMTICUIKNY avdAvon

™G oYE0NG TG TEPLoYNG Le TV Itaria Kot Tov 1TaAikd ToATiouo.

1.1 To ye@ypa@iko, ypOvorLOYIKO KOl TOMTIGUIKO TAAIGLO TNG EPEVVAG
O yeypapiKog Ydpog peAétng eivarl emopévog 1 meplpépeta s Avtiknig Maxkedoviag otn

onuepvn g popen. H €pevuva mediov mpaypatomomdnke otig Pipiodnkeg dnuooiag mpdcPaong

3 Zoln Zaypogidov, H wapovaia t¢ 1ralixic loyoteyviac otnv Eldda (1900-1997), Mapatnpntc, Oco/vikn 1999.
4 Idem onp. 2, http://ikee.lib.auth.gr/record/129729/files/GRI-2012-9110.pdf
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Tov vopnv OPrlopwvag, Kaostopiac, Koldavng ko I'pefevav. H avalnmmon kot o evTomopoc tov
EVIVTTOV €KOOGEMV TNG TAAKNG YPOUUATEIOS, LETOAPPAGEMY 1] TPOTOTOTMV, £YIVE LUE AVTOYIEC OTIC
BpAoOnKeg Oomudclag mpdoPaonc, ONUOTIKES, KOWOTIKES, EKKANGLOOTIKEG, LOVOGTNPLOKEG,
wpvudTov, ONUocLa apyeia K.o.

O@eilovpe Vo GNUEIMGOVUE OTL O YEWYPOUPIKOG YDPOG TOL KOAVTTEL 1] TOPOVGO HEAETN
aQopd TIG TEPLOYES TOL PpickovTol GTNV EMKPATELD TOV EAANVIKOD KPATOvS. O YE®YPUPIKOS YDPOG
™™g Avtikng Makedoviag £xel 16TOPKA Oplo SIEVPLUEVE, GTO OTOI0. GUUTEPIALUPAVOVTOL OPIGUEVES
neployes g onuepwng Bopeiov Hreipov oty AABavia kot g votag IITAM. H Kapapntpov-
Mevteoidn otov ovAhoyikd topo Avuknp Maxedovia Ilotopio kor ITlolitiouds (2008:20-34)
TAPOVGLALEL TIC 10TOPIKEG TEPLOYEG KoL Ta Opta TG apyaing Ave Makedoviog, mov og YEVIKES
Ypapupés ocovumintovv pe ta Opa g Avtikrig Moaxedoviag katd v mepiodo g AVOTOMKNG
Popaikng Avtokpatopiog kot otn cuvéyela kotd tnv Tovpkokpatio. Ot 16TopKES TEPLOYES TG AV
Moxedoviag ntav n EAyudtig, 1 Topeaia, n Opeotig, n Eopdaia, n Avyknotic, 1 Aaccapntic, n
Aepplomog kot m Ilehayovia. Kotd v ObBoupavikny mepiodo m mepoyn ovopaldtav Priaétt
Movaotpiov pe kévtpo v opdvoun moAn g Ilehayoviag. H Mooydnoin, n Kopvtsd, to
Movaotpt, 1 Ayxpida, to Kpovcefo amotelodcav 0aoTiKd TOMTICUIKA KEVIPO NG AVLTIKNG
Moxedoviag, ta omoia £xovv peivel €£m amd Vv mePLoyY| £PELVIS, APEVOS AOY® TOV TEPLOPIGUEVOD
YPOVOL TTPOYULATOTOINGNG TNG KOl OPETEPOV AGY® TNG AOLVALIOG KATAYPOPNS TUYOV TEKUNPIOV TG
TOAMKNG Ypoppateiog otig dnuocteg PiAodnkeg kot oo dSNUOGLO apYELD TOV YOPOV OVTOV HUEGA
010 YpOVo Tepdtmong g peaétng. H dievpuvon g €pevvag oTig v Adym TeployEs amoteAel Evav
EMOUEVO OTOY0, KOODC To dedopéEva, amd o tétolo véa peAétn Ba odnynoovv oty e&aymyn
YPNO®Y  GUYKPITIKAOV GLUTEPUCUATOV Kot B0 OAOKANP®GOLV TNV €KOVA TOV  LTOALKOV
OMOTLTTMOUOTOG GTNV TEPLOYN.

H £épevva mediov emopévag mpaypatomombnke kKupimg otig 600 malodtepeg PLpA0ONKES TG

Avtikng Maxedoviag, v Kofevtapeio ompotikry Piprodnkn Koldavng, m omoia Aettovpysi
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adtgrewta omd to péco Tov 1600 kot yioo v omoio. avtAncape TANOmpa otoyeimv amd ™ Od.
Sttpipny (2012) H itadixi mohimiouixn smippor; twv pstappdocwv oty KABK®, kol t Mavovoetlo
oNUoOcto. KEVIPIKN 10Topikn PipAodnkn Xidtiotoc mov Asrtovpyet amd 1o 1858. Ot PiArodnkeg
OLYKEVIPMOVOLV GTAVIO OPYELNKO VAKO amd TOLG TEAELTOIOVE OdveS TG AvatoAkng Popaikng
Avtokpatopiog €mo¢ Tic pépeg pog. H emrtomo €pesvvo emektddnke otn onuocto PiArodnkn
I'pePevarv, ot dnuotikn Pprodnkn Kaotopidg «AbBavaciog Xpiotomovrocy, otn PiAtodnkn tov
Apyog Opeotkod, ot Piprodnkn g PAdpvag, kobmg kot e Oieg Tic PiProdnkec onuoclog
npocPacng ™ Avtikig Mokedoviog: ONUOTIKES, KOWOTIKES, EKKANGLOOTIKES, LOVOGTNPLOKEG,
WPLUATOV, GLAAGY®V KOl KOVOVIKOV QOPEWV.

H épevva mepropiletan oo gpovikd dbdotnpa g Tovproxpatiog otn Avtik Maxedovia. O
HEYOAOG aplOUOG EVIVTTOV KEWEVIKMOV TEKUNPI®V TNG 1TOAKNG YPOoUUATEINS KaTtéotnoe avOpomiveg
adVVOTY TN PEAETT KOl OVOAVOT] GTO GOVOAO TOVG £MG TIG LEPES OGS LEGA GTO XPOVIKO SLAGTNLLO TOV
evog €tovg. H mpdtn mepiodog, n omoia kol amotedel oviikeipevo g €pevvog pog, ekteivetal
oVoloTIKE omd T TEAN Tov 14°° at., emoyn g OBmpavikng Katdktnong g Avtikng Maxedoviag
¢mg Vv anelevBépwon g to 1912. H €peuva emikevipdveton oTiG £VIVLTES EKOOCELS TNG LTOAIKNG
yYpoppoteiog, onAadn apopd KEWEVIKA TeKUnpo amd v apyn s tvnoypaiog. ITapdia avtd
JLEVPVVALLE T XPOVIKA OptoL TG HEAETNG, amd Ta péoa Tov 15 at. emoyn avakdAivyng kot dtidoomg
g Tumoypapiog, 6to TéAog Tov 14°° at. cvumeplapfavovtog Kot eVOEXOUEVA YEPOYPUPO TTAAKOD
EVOLPEPOVTOG, £TGL MOTE VO KAAVWOLE OAOKANPN v Tepiodo tng Tovproxpatiog. H dedtepn
YPOVOLOYIKA TTePi0d0g apopd v erevBepn Avtikn Makedovia katd tov 20° at., 010 TAAiclo ™G
EAMMNVIKNG EMKPATELOS, OG TEPLPEPELN 1| TAAALOTEPO MG YEDYPOUPIKO OOLUEPICLLA TOV VEOL EAANVIKOD
KpATOoLG.

To moMtiocpuikd mAaiclo g €pevvag etvar 10 TePPAALOV TOV VTOOOVAOL EAANVIGLOD NG

Avtikng Moakedoviog katd v mepiodo g OBopaviknig Avtokpotopiog. Xtn OwdpKew Tng

5 http://ikee.lib.auth.gr/record/129729/files/GRI-2012-9110.pdf
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Tovpkokpartiog emtkpatoHoay optGUEVES 1d10iTEPES CLVONKES TOV KAAO glvorl va AdPovpe vdym yio
™V TANPESTEPN KOTAVONON TOV TOAMTICUIK®OV GUVIGTOCMOV KOl YOPOKTNPLOTIKOV TNG ETOYNG KoL TNG
mePLoyNG perétng. Ot Tapdyovieg, ot 0moiol OpovV GTO GLYKEKPILEVO TOMTIGIUKO TANIG10, OTMG Ol
OLYYPOQPELS, Ol UETOPPOCTEG, Ol AGYLOL, Ol YOPNYOl, Ol EKOOTEC, Ol EMUEANTEG, VTOKELVTOL KOl
VIOTACCOVTIOL GE OPIGUEVES EMTAYEG TG 0O®UOVIKNG KOWmVIaG OTmG TO Sy ®mPIGHd 68 WAAET, TNV
ATOYyOPEVGT TNG TLTTOYPUPIAG, TOL BEATPOL KO TOV AVOTOPACTAGE®V, TNV AVUTOPEIN OPYAVOUEVNG
KaBoAIKN G ekmaidevong, v VLOSOVAN KatdoTaon Twv EAANvev mov cuyvd toiobviay g okAdfot
N avikov o¢ ktua oe koo OBwopovd dpyovta. Ot EAAnves g ypiotiavoil avikav 6to Podp
WAAET, ©G vKoOoL NG TPV AvatoAkng Popaikng Avtokpatopiog, dniadn oty ebvotikn opdda
tov EAMveov 0pBoddémv Popaiov pe emkepoin tov matpuapyn Kovotavivovndiems. Katd
dupkela kupropyiag s Yynang I[Ioing, povo ot OBmpavol vankoot giyov mAnpn dkoidpHoTo Kot
AOTEAOVGAV TNV GPYOoLGA TAEN, VO OGOL aviKoV G HAAET MTav VITOPLBAGHEVOL TNV KATAGTOON
TOV LTOOOVAOV, (MIGTOV KOTEKTNUEVOL Kol EX0V OLGLUGTIKA HOVO VTOYPEDMGCELS OMEVAVTL GTO
ocvotnpa dloiknong. Q¢ devtepng Katnyopiag palo vINKO®V, NTaV WHTEPA EVAAMTOL ATEVAVTL GTIG
dwbéoerg Tov kKabe OBmpavod Nyepodva. e avtd 10 oKANPO Kot avtioo moMTIGHKO TEPBAALOV O
VIOOOVAOG EAMNVICUOG dlotnpel Tov eEMOTPEPT| XOpaKTNPO OV elxe BepeMdoel kaTd TN dbpKeLd
™ Avotolkng Popoiknig Avtokpatopiog kot cvoyetiletol kot aAANAEmOpd pe T 1o)LPOTEPQ
TOMTICUIKA cvothpata g Evpdnng eketvng g meptddov, oniadn Kupiwg He TIG 0VGTPOOVYYPIKEG

KO YEPHOVIKEG YDPES, TIG ITOMKEG TEPLOYES, T [odhia kot tnv AyyAda.

1.2 Xkomog Kot 610y 0L TNG £pEvvag
YKOTOG TNG €peVVOG €lval O EVTOMIGUOG, 1) KATOYPOPY], 1| LEAETN KOl AVAALGN TOV TOAMDY
KOl GTOVIOV €KOOGEMV KOlL TOV UETOPPACE®MY NG TOAKNG YPOUUOTEINS TOV QLAAGGOVIOL GF

Bprodnkeg ko dmuocia apyeio g Avtikng Maxedoviag. H epevvntiky mpocéyyion eivan
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OLEMOTNLOVIKT], GUGTNUIKY] KOl OAIOTIKY] OTO TAOIGLO WIOG ELPVTEPNG 10TOPIOG TOV UETAUPPACEDV
TOAKNG YPOUUOTEIOG OTO EAANVIKG LE TNV apmYN TOV TESMV NG UETAPPAONS AOYOTEYVING, TNG
LETOPPOGEOAOYING, TOV GTOVOMV TOAMTICUOV, TMOV JUMOAMTIGHIK®OV GYECEMV KOl TNG YEMTOAMTIKNG
TOV TOAITIGLLOV.

Edwotepa o1 empépovg otdY01 TNG £pELVOC Etvat:

— H ovomukn avdivon 1ov 1toAkod amoTurt®dpatog otn Avtikp Moakedovio PETd amd Tov
EVIOTICUO, TNV KATAYPAQN, TN HEAETN KOl AVAADON TOV KEWWEVIKOV TEKUNPIOV TNG TOAKNG
yYpoppoTEIOC.

— H omovpyia evdc smdpatog (COrpus) tav dStacmBEviav — vapyOvIeV TEKUNPIOV TG ITAAMKNG
ypoappoteiog.

— H omovpyia copdtov (COrpora) tekunpiov g toAKng YPOUUOTEINS, OT®MG TPOTOTLTEG
ek000elg 1TOMKNG Aoyoteyxviag, AeSikd, YPOUUOTIKES, €KOOCELS 1TOMKOD EVOLAPEPOVTOG
eEMNVIKEG Ko EEVOYAWGGEG K.0. COUPOVO UE TO OEGOUEVA TNG EPELVOG KOL TOL OPYELOKOD
VAKOV.

— H avéntoén pog Pdaong dedopévev yiw T cvAAoyn, HeAETn ko emefepyocio TV
LETAPPAGEDMV AOYOTEXVIOG (OC TOATIGUIKADV TEKUNPIOV.

— H avantuén evéc mpodtumon pyaAeion Yo avTIGTOLXEG EPEVVES CYETIKEG LE TIC UETOPPACELS
Aoyoteyviag, ot omoieg Ba pmopovoay vo mpaypoatonomBodv yio dAAeg meproyés g EALGOG
aALG Kot S1eBVMG OGS KO Y10 LETAPPACELS AoyoTEYVIog LETAED AAAWDV YAMGCOV.

— H ovykévripoon mAnpopopidv kot dedopuévmv kot 1 eE0ymYn COUTEPAGUAT®V GYETIKA LE TO
£€PY0 TOV UETOPPUCTOV, EKOOTMOV, YOPNYDOV, TOV TOTO KOl TOV XPOVO T®V EKOOGEW®V, TIG
TPOTIUNCELG TOV AVAYVOGTIKOV KOWVOU.

— Tehkog otO)0¢ €ivar 1 Topovoa €peguva vo. PEPEL GTO GAOG Kot va avodei&el, 660 givat

dVVATOV, AYVOOTEG TTVYES TNG TOPOVGING TOV UETAPPAGEDV LTAAIKNG AoyoTteyviog ot AVTiKn|
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Moxkedovia, vo yopToOyYPAPNGEL TO OTOTOIIMA TS ITOMKNG YPOUUOTELNS KoL VO TEKUNPIOGEL 1

Vo amoppiyel TNV VTTOPEN TTOAKTG TapoLGiag oTig PiAtodNKeg TG TEPLOYNG.

2. To demoTnuoviKO 0cpnTIKO TAMICL0

H £épevva yioo Tov eviomiopo, v Katoypoer), T HEAETN Kot TV avAAVCT TOV TOANIDOV Kol
OTAVIOV EKOOCEMV KOl TOV HETAPPACEDV TNG TOAIKNG YPOUUATEIOG 7OV (PLAGCCOVIOL OF
BProdnkeg wor onuocw apyele g Avtikrlg Moaokedoviag, On®G mpoavaeépOnke, elvan
OEMIGTNUOVIKY], GUGTNUIKY KOl OMOTIKY 6TO TAAIGLO LG EVPVTEPNG 1GTOPLOG TOV LETAPPAGEDV TNG
TOAIKNG YPOUUOTEIOG OTA EAANVIKG PE TNV apoYY] TOV Tedimv g HeTdepacns Aoyotexviag, g
LETAPPOAGEOAOYIOG, TNG 10TOPIOG TNG UETAPPOONS, TMV CTOLODV KOl TNG 1GTOPING TOV TOATIGLOV,
™G ONUEOAOYIOG, TNG IOTOPIKNG KOl TOATIGUIKTG YEWYPAPING, TOV SOUMTOMTIGIUK®OV GYEGEDV KOl
NG YEMTOALTIKNG TOV TOALTIGLLOD.

Yopeova pe tov Torop (2000:71) n wotopio TG HETAQPAOTG UTOpEl va Yivel avTiAnmh ©¢:
- 1o0TOpie TV LETOPPACUEVOV EPYOV (TTO10C, TOV, TOTE, TL KOl V10Tl LETAPPAGTNKE),
- 1oTopia TNG TOLOTNTUS TV LETOPPACEMVY GTIC SIAPOPES EMOYEC,
- wotopia Tov peboddwV petdppaong,
- 1oTopia TNG LETAPPAGEOLOYIKNG CKEYNC.

¥10 mAaiclo TG GLOTNUIKYG Bedpnong TS HETAPPAONS, M 1oTopio TNG HETAPpaoNS Hmopel
VO GUUTEPIAAUPAVEL TIC 1GTOPIEG LETAPPAUCUEVOV GLYYPOPEDY, TUTOYPAP®Y, EKOOTAOV, KTNTOPMV
TOV UETOQPACE®Y 1N HOIKNVOV NG UETAPPACTIKNG TéYvNG. EEGAAOL, M 1oTOpiol TG HETAPPOONG
amoTeEAETOL OO TOVANYIOTOV TEGCEPLS BEUEAMDOEIS OYELS, OL OToieg SLELPHVOLV TO EPELVNTIKO TNG
nedio kat Tovg opilovteg perétng e O Osimo oto Storia della traduzione avaiver (2002:2-8) Tig
1666ep1g Pacikég OYELS TG 10TOpilag TNG UETAPPOONS, ONAadn TN Bewpntiky Oym, v Oym g

TPOCANYNG, TNG EEEMENG KOL TNV 10TOPIKO-TTIOATIGLUKT] OTTIKY).
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H perém tov TOMTIGHIKOD OTOTLIMUATOS TNG TOAMKNG Ypoppateiog otig PipAodnkes g
Avtikng Mokedoviag TpodmofETel TOV EVIOTIGUO, TV KOTAYPOUPT), T UEAETN KOl TNV OVAALGN TOV
TOAOLOV KOl OTAVI®OV EKOOCEMV KOl TOV UETOPPACE®V TNG TAAKNG Ypappateiog mov Oncavpilovv
oT1G oLALOYEC Tovc. H dmapén evog KEeVIKOD TOATIGUIKOD OTOTUVTOUOTOS EIVOL OTOTEAECUOL LG
TPOYEVESTEPNG YPOVIKA TOPUYMOYNG KEWEVIKOV TPOTOVIMV, EI00YMYNG TOVG GTO YEOYPAPIKO Kol
TOMTICUIKO YDPO EVOLAPEPOVTOG, TOPOVGIOS TOVG OTIC CLAAOYEG TV BiA0ONKOV, TPOSANYNG TOVG
pécm TV petappdoemy. To GOVOAO TOV TOPATAVE® ATOTEAEL LK LOPPT] YEDTOMTIGUIKNG ETPPOT|S.

Emopévoc, m peAéTn TOL TOMTICUIKOD OOTLIMUOTOS TNG TAAIKNG YpOoupoteiog oTig
Biprodnkeg ™ Avtikig Moaxkedoviag, elvatl ovGlaeTIKA 1) 16TOpia TOV KEWWEVOVY oL Oncavpilovv ot
naAoEg GVALOYEG TV dnuoctov Pipiodnkav. [Ipdkettarl yio T 16TOpleg LELOVOUEVOV EVTLTTOV
EKOO0EMV, GLYYPAPEWMV, UETAPPACEDV KOl TPMOTOTUTMV, TLTOYPAP®V, AOYi®V, KINTOpOV Kol
dmPNT®V, 01 0Toleg MG YNEideg pe Eva kowvd onueio avapopds, cuvBETovy TV 16TOpia TNG ITAAKNG
ypappoateiog otig BipAodnkeg e Avtikng Maxkedoviag katd v Tovpkokpatio, dniadn €wg to
1912.

H apoyn tov emompovik®v mediov mov mpoavagépnkay kot Tov 0empudv Toug ylo TNV
TPOYUATOTOINGT KOl OAOKANP®OT NG Tapovcag HeEAETNG elvan emopévmg amopaitntn, e&ottiog g
eoong ¢ épevvag. H 1otopion g wwolkng Aoyoteyviag kot mn  petdopacmn Aoyotexviog
dwdpapatitovv Kaboplotikd polo dedopévov OTL peyddo pépog TV teKunpiov g épevvag sivol
TPOTOTUTEG €KOOCELS 1TOMKNG Aoyoteyviog M HETAPPACELS TOAMKOV AOYOTEYVIKOV E£PY®V GTO
eMnvikd. H petappaceoroyio kot 1 1otopio TG HETAPPOONG OmOTELOVV TO TEdIM LLE TO KOTAAANAO
BewpnTikd TAaiclo Yo TN Slayeipion Kot avEAVOY TOV COUATOV TOV LETAPPACUEVOV KEWEVDV. H
16TOpio. TOL TOMTIGHOD, 1) IGTOPIKN YEWYPAPIO KO 1] YEWMTOAITIKY] TOV TOALTIGUOV TTPOGPEPOLV TO
EVVOL0A0YIKO VTOPaBPO Yo TV TANPESTEPN KATAVONON TNG EMOYNG, TOV GLVONKOV Kol TOV OpmV
dwPioong ot Avtikn Makedovia katd v Tovprokpatio. A&ilel va onuelwbel eniong n TpoonTiky

nov apovotalel o Michael Cronin oto Metagpaon & [laykoouiomoinon yio ) véa, YE@QYPOQIo TNG
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HETAPPOONC, N OTTO10L GLVOLALEL TN YEMTOATIKY) TPOCEYYIOT) KOl TN UETAPPACTIKY Bempio 6T0 VEO
naykooutonomuévo mepifdrlov. Emiong, n onueodoyia, pe tig Oempieg tov Juri Lotman kat tov
Peter Torop, mpoc@épovv oTNV GLGTNUATOTOINGCT TNG £PEVVOAG KOl TN GUGTNIIKN TPOCEYYIoT TOL
TOMTICUIKOD OTOTUTMUATOC. Mo €pEuva KEWEVIKNG KANPOVOLLAS, OTMG 1 GLYKEKPIUEVT, 1| OToial
aQopd TO TMOMTICUIKO OMOTOTOUO TNG TOAIKNG YPOUUATEIOG OTIC TOAOEG CLAAOYEG T®V
BipAoOnkodv Ko apyeiov g Avtikng Makedoviag, dev pumopet mapd va Paciletal otnv Evvola kot
™m Bempia tov TOMTICUIKOD KeQaraiov, Ommg opifovtor and tov I'dAAo kowvmvioAdyo Bourdieu
(ICS, 2004:355). H Giovanna Melandri oto Cultura, Paesaggio,Turismo avaeépetr (2006:32): La
ricchezza e la creativita culturale sono, quindi, il motore e il contesto ideale dell’industria dei

contenuti. La cultura ¢ il primo fondamentale e imprescindibile anelo della catena del valore.

2.1 Ouv onpuooies Prfrodnkeg g amoBeTipra pviENG Kol TUAMDVES TOV TOALTIGHOV KO TNG
eEKnaiogvong

O omovdaiog @LOGopog kat onuetoddyog Umberto Eco (1932-2016) ce o omd Tig
TeEAEVTOIEG TOV GLVEVTEVEELS, £val ¥pdvo TTptv To BAvatd Tov, e€nyel Ko avaidel v évvola, 10 pOAO
KO T AELITOVpYia TG LVAKNG KOt EOIKOTEPA TNG GLAAOYIKNG LVAUNG. XT1 GLUVEVTELET — VIOKIULOVTED
Codice Italia tov 2015 tov Davide Ferrario, o Eco vmoypoppiletr tn omovdardtnta g PipAtodnkng
¢ amofetnpro kot OepatoPOAMK TNG GLALOYIKNG LWVAUNG KoL TG YVAGCTG.

2 Avtikr) Makedovia vrépyovv cmovdaieg Pipitodnkes, povaotnplokés, EKKANGLOCTIKES,
oNUoclEC N KOWOTKEG, ot omoie ¢ éva Pabud €yovv pelemBel, OT®G yoo mapAdelypa 1M
povoaotplokn Piprlodnkn g ZaPopdoc, m omoia Onoavpile yiMovg xor mAéov TtOMovLS. H
avektiuntn a&la g PPAodnkng €ywve debvag yvoot o amd to 1959 6tav o Aivog IMoAitng
LEAETAOVTOG TO TEPLEYOUEVO TNG, AVAKAAVYE Kol ONpocievse 1o Aecikov tov loazpidpyn Pwtiov, Epyo
Kohoooaiag onuaciog. H povadudmtd tov £ykettal 6To yeyovog 0Tt £ivotl 10 LOVO GTOV KOGLO TOL

dlodOnke oAOKANP®UEVO, evd Ta GAA0 dVo mov Ppiokoviar 6to Bepoiivo kot v O&pdpon



ITI — Intercultural Translation Intersemiotic e-ISSN: 2241-3863
iTi Vol. 10, no 1 (2021)

TEPLEYOLY KATOL0L ATOCTACUATO. Y TOSEIYUATIKY, O TNV dmoyn avty, givor kol 1 peAétn e M. X.
Xatlniodvvov (2000) H iotopixn eléliln twv oikiouwv oty mepioyn tov AlGKuovo, kotd Ty
Tovpkokportio: o kwoikas ap. 201 ¢ povigc Metauoppmnoews tov Zwtnpos Zafopdag, GTnV onoia
onuootevet Tov avektiunto kmdwka 201 g povig. Eivar yvwotd 61t n cuvipumtikn mAstoymeio g
apyoiog Kol UECOIMVIKNG EAMVIKNG Kot AOTVIKNG ypoppoateiog £xel amolesOel yio 16topikolg
Aoyovs. To keevikd TOMTIGHIKO KEQPAANIO TMOV YEPOYPAP®V TMOV HOVAOV KOl TOV GYOADV TNG
Avoatolkng Popaikng Avtokpatopiog, to onoio elye emPuvoet £wg éva Pabuod €mog v emoyn g
Almong ™G TOANG, M Hoipa TOL EMPVANCCE [0 TPOYIKT KOTAANEN: 1| GUVIPTTIKY TAELOYNPia TNG
KEWEVIKNG KANPOVOLLAG KOTAGTPAPNKE £V TO LILOAOUTO AenhatiOnke Kot Eva EAA(IOTO LEPOG TOV
dtodOnke xdpn oe TVELUATIKOVG avOpdTOVS pe guyévela yoyns. O Ztdukog (2016:12) amokaAvmTet
YOPOKTNPIOTIKA TNV aduoOTNTN TOYN TOV HOVAOV: «T0 Teplocotepa opBddo&a povaotiplo
amoyvpvodnkay, 8élovtog Kot pn, amd ToV CMUOVTIKO XEPOYpaeo TAOVTO mov Oncavpilavy. Ot
TOAOLEG OCLAAOYEC TV 1oTOpKAV  PiAodnkdv g Avtikng Maxkedoviag Onoovpilovv o
OTTOLLELVAPLOL TNG UVAUNG TOV TOLVPKOKPOTOVUEVOL LOKEIOVIKOD EAANVICHOD Kol TO iyxvm Tng
oUVOESNG TOV VEOL EAMNVIGHOD pe TNV €vooén Tapddoon TG EAANVIKNG Kol AQTIVIKNG YPOUUOTELOG
¢ AvatoAikng Popaikng Avtokpatopiog.

And ta péoa tov 13 ar. apyilovv va opyavadvovtol ol TPMTEG TAVEMGTNUIOKES BPAtoOnKeg,
onwg oto [lapict 1 6t MmoAdvia pe 6KOmO TNV LIOGTNPIEN TNG EKTALOEVTIKNG SOOIKAGIOG OTIG
OTOVOEG 10TPIKNG, VOUIKNG Kot Bgodoyiac. Ot omovdég priocopiog Kot rAoAoyiog Bo amoomtactovv
amo tn Beoroyia mepinov ota péca tov 15 ar. Ot mpmdteg dnuodcieg PiAodnkeg eppaviCoviar Tov
15° at. ot @lwpevtio Tov Medikov ko oty Cesena tov Novello Malatesta. H Bipio0nin g
Ayiog €0pag oto Batwkavo, mpwv amd tov mima Nikdioo E' (1447-1455) «dev apiBuovoe
neplocOTEPOLS amd 340 topovey (Etducog, 2016:15). H BifAobnkn tov kapdivariov Bnocapiova, n
omoia amotelovvtav amd 746 KOIKeg Kot apyétoma, 482 eAAnvikd Kot 264 Aatvikd, amotélece Tov

nopnva ™ Mapkiavig Biprodnkng g Bevetiag. Otav katapetpinkov ta Pipiio poall pe dca
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eotaAnoav otn Bevetia petd 1o Odvato tov Bnoocopiova 1o 1474, odueovo pe tov XTOKO
(2016:101) Mrav 1024 amoBnkevuéva oe 57 kipotio. H PBpAiodnkn oyedidotnke kot apyloe vo
Kataokevaletal and tov Sansovino apketd ypovia apyodtepa, to 1537. O Dotti (1993:119) avaeépet
ot ou mpwteg Piphodnkeg NTav tov Ay. Mdpkov oty Prlwpevtia épyo tov ovpaviotny Niccolo
Niccoli (6mov katéinée N mpoocwmiky BipAodnkn tov Bokkdkiov), 1 Mapkioavi xdpn otn dmwped Tov
Bnoocapiova (n omoia mepiéyer ™ Piprodnkn tov Iletpdpyn) xour tov Batikavoy ydpn oto
BProeiio médmo Nikoioo E’. Ovcuootucd, tov 16° kot 17° at. cvykpotovvtol ot ToAdTeEPES
Kookég Pphobnkeg o Avom, petd amd tn Sbyvon G TVTOYpAPiag Kot Tr O1ddoon TV
ekdoTikdV mpoidviov. H épevva g walikng ypappoteiog ot Pprodnkes g Avtikng
Moxedoviag evidocetar 6to mhaicto owtd. H kowvotikn Biprodnknm g Koldvng eEdAlov Eekvd ta
npmTa TG Prjnata ota péca tov 17° at., eved to 1690 6tav mapadidetal amd Tovg EMTPOTOVS TOL
EXMnvopovceiov oto povoyd loone Onocadvpile nom 440 tépovg BeoAoyikod Kot OUAOAOYIKOD

TEPLEYOUEVOD, GOUPMVA LLE TO YEPOYPUPO KATAAOYS TNC.

2.2 H yeomomtiopiky] pedodoroyio cvotnuIKig TPOGEYYIONS TEPLYPUPI)S KUl AVAAVGNG TOV
TOAMTICUIKOU OTOTVTONOTOG KOL TN)G OLUTOATIGUIKNG EMPPOG TOV HETAPPAGEDV

H pelém tov 1tolkol KEWWEVIKOD TOMTIGUIKOD OTOTVIMUATOS GE L0 OPIGUEVT] YEOYPOUPIKT
nepoyn pmopel va avolvBel pe v opoyn NG YEOMOMTIGHKNG HeBOOOAOYING CLGTNUIKNG
TPOCEYYIONG TOV OVOTTVEANE EKTEVAOG 0N 0. dwtpipn| (2012) H itatixn molitiouixy emippon twv
uetappaceny oty KABK®. Mo amd TIC oNpovTIKOTEPES TPOEKTAGELS TNG TAPATAVED SoTPLPNC £08TE
éva v€o gpeuvnTikd {NTnpo GYETIKE e TNV VIOPEN ITAAIKNG TOATIGIUKNG EMPPONG KOl TNV TALPOLGio
TOAMK®OV KEWEVOV o€ GAAeg Tteployés mépav g Kolavng pe v mhovoo BifAodnkn e Me
AOYIKN v Kol €govtag ®g Pacn v avetépm datpiPn, cvveyicape v épevva oTic PiAtodnkeg

nov Bpiokovror otn Avtiky Makedovia Kot mov Agttovpyodsav mtpo tov 1912, ywpig wotdéco va

& http://ikee.lib.auth.gr/record/129729/files/GRI1-2012-9110.pdf
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anokAeicovpe v 1otopikn KoPeviapeio onuotikn Bipriodnkn g Koldvng, n omoia amotelel
onovdaotepn PPAodnKn g Avtikng Makedoviog.

H pedém tov moloudv kol omdviov €k00CE®V NG TOAKNG YPOUUATEIOG KOl TV
HETOQPACE®V OO TNV TAAIKY OTNV EAMVIKT YA®Goa oTig PipAtodnkeg g Avtikng Moakedoviag
TPOVTOOETEL TOV EVTOMIGLO KO TV KOATOYPAPT TOV EVTUT®V, TN ONOVPYio EVOC COUATOS KEWEVOV
KOl TN CLOTNUIKN KOl TEPLYPOPIKN OTOTIOTIKY ovaAvon tovs. H yeomoAtiopuxn pebodoroyio
CUCTNWIKNG TEPLYPAPNG Kol OVAALONG KOADMTEL TIS OVAYKEG MG £PELVAS 10TOPlag TMV
LETAPPACE®MV OMMG KOl TIG EPEVVNTIKEG OMOLTNOELS UEAETNG TNG TMOAITIGUIKNG YEOYPOPiag TmV
LETAPPACE®V Kol TNG 10TOPIOG Kol YEMTOMTIKNG TOV TOMTIGUHOV. XT0 TANIGLO OVATTLENG TOV

GLYKEKPIUEVOD PeBOSOAOYIKOD epyaleion avapépape oe Takadtepn Epsvva’ ot (2012:48-49):

H rysomoltiopikny pebodoroyio GULOTNUIKNG TEPLYPAPNG KOL  OVAALONG TOL  TOALTIGHIKOV
OTOTUTIMUOTOS KOl TNG OLOIMOMTICUIKNG EMPPONG TOV UETAPPACEDV, EVIVTIOV EKOOCEMV, YEPOYPUPOV
KeWEvaV 1 A eV yparntdv tekunpiov evog EIT mpoc éva IIE ompileton oty meptypagn Kol GUYKPLITIKI
avdAvon evog Corpus M opiopévav corpora. H pebodoroyio avtny mpoimobétel ) cvAloyn gvog COrpus 1
COorpora PeAéTng TOV HETOQPACE®MY KOl TOV EVIVTIMV KEWEVIKOV TEKUNPIOV YeVIKOTEPH PACEL OPIGUEVOV

Kputnpiov.

2NV Tepovca £PEVVO 1] YEOTOMTIGUIKT LeBOO0A0YIO GLGTNUIKNG TEPLYPOPTS Kl AVAAVONG
YPNOUOTOIEITOL YIOL TOV EVIOMICUO, TNV KOATOYPAPY, TN MUEAETN KOU TNV OVAALGN TOV EVILTOV
eKOOGEMV NG ITOAMKNG YPOUUOTEIOG Ko TV petappdoewv mov Ppiockovion otic PipAodnkeg g
Avtikenc Makedoviag. Ot BipAodnkeg yevikotepa, gite eivar ONUOTIKESG, ONUOGIES, 1OIMTIKEG GUAAOYEG
WPLUATOV 1  EKKANCLOOTIKEG — LOVOOTNPLOKEG, OLVNOMC GLYKEVIPOVOUYV TO  UEYOADTEPO
OVTUTPOCMOTEVTIKO aPOUd KEWEVIKOV TEKUNPIOV pag TOANG N pwog meployns. Ewdwotepa yuo v

nepintwon ™G NA Euvponng oto mhaicio tov mévie mepimov advov ObBwopoavikod {uyov, o

" http://ikee.lib.auth.gr/record/129729/files/GRI-2012-9110.pdf
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Kapavéoiog (2001:111-120) oavaeéper yio 10 PiAiepumoplo, to Oiktva, OlVOUNG KOl TIG
ovykevipmoelg Piiiov, ot ta PifAio amoteloboav omdvia kol axpiBé TOMTIGTIKE ayadd Kot
emmAéov, mAnv eEapécemv, dev vIpyov Tumoypaesion kot PipMonwicio oty EAAGOR péypt to

1821. O Kapavdaoiog (2001:120) onueudvel YopoKTnpIoTIKA:

Extog and tic epmopomavnydpels, tovg PifAepmdpovs, Tovg AOGYOLS GIAOVG, TNV OVILYPOQY|
YEWPOYPUpmV, P1BAio umopodoe va Ppet kovelg [otn didpkela tng Tovpkokpatiog] oe oyolkéc PipAtobnkec.
Yyoheia Wpvovror tov 17° ar kot €&Ng oe OAOGKANPO TOV eAANVIKO ydpo, lodvviva, Koldvn, Zidtiota,
Tipvapog, MnAiiég, Xiog, Anuntodve mpotoctatodv Kot dtafétovv Piprodnin — yvapilovpe mepi Tig glikoot

Bipriodnkec -, n onoia amoterel amapaitnTo epyareio Tng eKmaidgLOTC.

Ot Brprodnkeg e Koldvng kot g Zidtiotag amoteAodVv eTOUEVOS dV0 YOPOKTNPIOTIKES
TEPIMTOGELS amd TIS MEPIMOV €1KOGL KIP®TOVS YVAOONG TOV €VPVTEPOV YEMTOAMTICUIKA EAANVIKOD
x®pov (6nw¢ yo mapdderypa Nrav to lodvviva, n Kaostopid, n Osooalovikn, k.a.). O mhovtog, o
aplBpudc kot M omavidmra tov  PPAov mov  evtomilovpe OTIG TOALEG GLAAOYEG  TOVG
avTIKATonmTPilovV TIG GYEGELS, TIC EMAPES, TIC EMPPOES, T OIKTLO KO TIG TPOTIUNOELS TOV KOTOTK®V
TV dvo morewv otn dudpke ¢ Tovpkokpatiag, dnAadn dcov agopd T Avtiky Makedovia,
nepinov and 1o 1380-1400 g v anekevBépmaon to 1912. Ot BpAodnkeg TV dVO AVLTOV KEVIPWOV
oL NeoeAnvikov AopaTicpol apyilovy va dtapopeavovtot amd To pésa tov 17 kot tov 19 au.
avtiototya. To yeyovog avtd dev eumodilel OpmG TN CLYKEVIP®OT GTAVIOV VAKOD, €iT€ £KOOTIKOD
elte xe1poyplewv, 6TIC GVALOYEG TOVG, akoun Kot omd tov 15° ko 16° at.

O evTomIoUOG KoL 1] KOTOYPOPY] TOV EVTVTT®OV EKOOGEMV TNG ITOAMKNG YPOUUOTEING 0T AVTIKN
Maxkedovia Baciletal 6TIC ¥POVOTOTIKEC CLUVTETAYUEVES TOVC. ZOppova pe tov 0Osimo (2002:255) o
YPOVOTOTMOG M| OAALDG YWPOYPOVOS TMOV UETOPPACE®V €IVl 01 TOMTIGUKEG GUVIETAYUEVEG €VOG
KEWEVOL, OMAON] O YPOVOG, O YMPOS Kol O TOMTICUOG [TOMTICUIKO ocvotnue] otov omoio

dNUovpynOnke Kat yu Tov 0moio N Tovg omoiovg petappdotnke. Emopévme, o xdpog arnd tov omoio
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TPOEPYETOL TO VAIKO NG €pevvog eivor omd Tig PipAodnkeg dnuooctog mpdsPfoaone g AvTikng
Moxkedoviag: OMUOTIKEG, KOWOTIKES, EKKANGLUOTIKEG, WOPLUATOV 1 OKOUN KOl HOVOCTNPLOKES.
AToKAEIGTNKAY OVGLUOTIKA 01 WOIWTIKEG GVAAOYEC, OEOOUEVOD OTL O1 VITOKEIUEVIKEG TTPOTIUNGELS EVOC
OLAAEKTN 0V pmopel va BewpnBel otL aviikatontpilovy TIG GVAAOYIKEC TPOTIUNGELS UG TOANG N
TEPLOYNG KOL VO ATOTEAECOVV GTOLYXEIO Y10 AGPUAT] CUUTEPAGLATO GTNV 1GTOPI0 TV UETAPPACEWDY
KOl TOV SWOMOAMTICUIKOV oY€cewV. To de0TEPO KPLTplo apopd tov xpovikd opilovta e Epevvag.
2V mEPInTOo™ TG TapoDGOS £PELVAG 1 UEAETN HOG TTEPOPIGTNKE YPOVOAOYIKA péxpt to 1912,
nuepopnvia anerevdépmwong g Avtikng Maxedoviog amd tov OBopavikd Luyd kot tovtdypova
terminus ante quem twv moA®V cLALOY®V evivmeov TtV Piprodnkedv g Kolavng kot g
21dtiotoc. To gpovikd 6pro g amelevfépwons tov 1912 cvumintel Kot pe 0 TOMTIGUIKO TAAIGL0
™mg €peuvag mov givar 1o mepPdAlov dpdong Tov eAANVIcHoD kotd T Odpkeln ™G OBmpavikng
Avtoxpartopiog. Bdogt Tov avotépm YpOVOTOMIKAOV Kol TOAMTIGUIKAOV GULVIETAYUEVOV, 1 €pELVO
neplopiletor oTIg TMOAMES KOl OTOVIEG €VIVTEG €KOOCELG TNG TAAIKNG YPOUpHOTEIOG KOl OTIg
LETAPPACEIS OO TO. 1TOAKE ota eEAANVIKG ot PifAodnkeg e Avtikrg Makedoviog katd
dupxeta g OBmpavikng tepLddov.

Metd Tov evIOTIGUO 0KOAOLOEL 1| GUGTNUOTIKY KATAYPAPT] TOV EVIVTMV 1 YEVIKOTEPO TMOV
KEWWEVIKOV TEKUNPIOV GTNV TTEPITTOON TOL VILAPYOLV Kot XEWPOYpapa. Ta TeKUNplo TG EPELVAG
etvat o1 ToAoLEG Kot OTLAVIES EVTLTEG EKOOGELS TNG TAAIKNG YPOUUOTEIOG KOt Ol LETAPPACELS OO TOL
roAkd oto eAnvikd. Ta keyevikd tekunplo oynpatiCovv to Corpus g épevvac. o v peiém
TV Tekunpiov  katookevdlovpe €va €VILTO  MOPOATAPNONG, O©TO OMOl0  GLAAEYOVTOL Ko
KOTOYPAQOVTOL TO, OTOLKElD TV KEWEVOV TOV COrPuS. XTr GULVEXELD OVOTTOCCOVLUE Mo Bdon
dedopéveV TV Tekunpiov pe To ototyeio mov £yovpe GLAAEEEL, BOTE va Ta LAGEOLHE KOl va TO
eneepyactodpe. o v evkoAdTEPT KOl CLGTNHATIKOTEPT ENeEEPYasio Kot OVAAVOT TV GTOLYEIV
TPOYWPOVUE GTNV KATNYOPLOTOiNon T®V Tekunpiov oe opdades mAnBucpov 1 empuépovg corpora

Baocel kprtnpiov mov oyetTilovtal He To YOPOKTNPIOTIKE TV KEWEVOV OVOAOYO LE TIG OVAYKES TNG
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gpeuvag N v epevvnTikn vrdOeo. [ v 0pBOTEPN HEAETN, TEPTYPAPT KOL OVAALGT TOV TOANLDV
K0l OTAVIOV EVTUTOV EKOOGEMV TNG ITOAIKNG YPOUUATEING KOl TOV LETAPPACENDV OO TO ITAAKE GTO
eMnvika otic Biprodnkec g Zidtiotog kot g Koldavng ta katnyoplomomoape 6 mEVie OUAOES
TAnBvcpov Keyévmy — corpora:

1. Metagpdoelc and it — el

2. 'Eviumeg ekd00elg ota eMANVIKE yioo v [toAia, 1toAikod TOMTIGHIKOD €VOl0QPEPOVTOS, Yo

TNV TTOAIKT YAOGGA, YPOUUOTIKES, Aekd KTA.

3. Ilpototumeg ekdO0ELS 1TOAMKNG AoyoTeyviog

4. "Evrtomeg €kd00€1g 6Ta 1ToAMKd Yo TV [takio, 1ToAko) TOAMTIGUIKOD EVOLOQEPOVTOS, Yol TNV

TOAIKT YADGGA, YPOUUOTIKES, AeEcd KTA.

5. Eevoylwooec €k000elg (0Ta YEPUOVIKE, YOAMKA, OyYAMKE KTA.) 1TOAIKOD TOMTIGUIKOD

EVOLLPEPOVTOG.

2 ovvéyxew axkolovBel o0 KaBOpPIGUOG T®V  YPOVOLOYIKMV, YOPIKADV, TOMTIGHK®OV,
TOWTIKAOV KOl TOGOTIKAOV UETAPANTAOV Yol Tr] GLOTNUIKY avdAivon tov vnd peiétn corpora. H
avdAvon mpaypoatomoleitol Kot OTlG MEVIE OUAdEG TANOLGUOD HE TNV E€POPUOYN TOV 1010V
petafintav, €1t ®ote ta dedopéva Tov Ba Tpokvyouy va gival cuykpicipa. To poviého mpoympd
OTNV TEPLYPAPIKY] GTATIOTIKY OVOAVOT] TOV UETAPANTAOV KOl amd To oTOLKEl0 TV TEKUNPi®V TOV
&xouvv cvAdeyBel mpokvmTOLV T dedopéva kol To. cvpmepdopato TG Epevvas. Kataokevdlovrot
T{VOKEG TOCOTIKNG Kol TOWOTIKNG epunveiag tov dedopévov. Ta dedopéva G HeAETNG
QTOTVTTAOVOVTOL TEPALTEP® GE YAPTES Ol omoiol cvpemva pe tov Lambert (1993:133-143) amotelov
epyarela TNG TOMTIGUIKNG YEOYPOPiag TG HETAppaons. H 10Topikn Kot ToMTIGUIKY yopToypaeia,
YEOTOAITIKY] TOV TOMTIGHOV KOl T 1OTOPIKN KOl TOAITIGUIKY YeEwypagio. otnv 1otopio. NG
LETAPPACEDV OTOTEAOVV EMGTNUOVIKA TEdIQ TOL OTTOi0L LITOPOVV VO GLVIPELOVY GTNV TEPLYPOPN KoLl
avdALGN TOV TOMTICUIKOD OTMOTUTOMOTOS. Me ) yeomoMTiIoUKy pebBodoloyio GLOTNUIKNG

TPOCEYYIONG TEPLYPOAPTNG KOl OVIAVCTG TOL TOAITIGUIKOD OTOTVTMUOTOS KO TNG OLOTOATIGHUKNG
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EMPPONG TOV UETAPPACEMY EYOLUE TN OLVOTOTNTO Vo avoALGovue 01eE0d0Kd To Keipeva

TPOTIUNONG, TOVG GLYYPOUPELS, TOVG EKOOTEC, TIC YAMOOES TAPAYMYNS, TG mocotNTeS PiAinv, ta

TOGOGTH TOV KEWEVIK®OV €MV, TI TOMTIGHKES EMAOYEG, TOVS TOTOVE EKOOTIKNG TOPAYWOYNG, TIG

YPOVIKEC TEPLOOOVE, TO HIKTLO KOl TOVG TPOTOVG LETAPOPAS TMV TEKUNPI®V, TOVG LETAPPOUCTES K. 0.
To povtélo CLOTNWIKNG TEPLYPOPNG KOL OVAALONG TNG OLUMOATICUIKNG EMIPPONG TV

HETOQPACE®Y KOl TOV TOAITIGHIKOD OTOTUIMOUATOC Umopel va vmoPAndel o€ aAdayéc M

TPOTOTOWGELS OVAAOYO UE TIG WOIUTEPOTNTEG TNG TEPIMTOONG HEAETNG otV omoia epapuoletor. H

gveMélo Kol TPOCAPLOCTIKOTNTO TOV HOVTEAOV EMTPENEL TNV EVKOAN SOXEIPIOT TOV AVOAOYOS TOV

EPEVVNTIKOV OVOYKOV. X1 O100KTOptKN owtp\n H 1tadikn molitiouikn exippon TtV UETOPPOOEDY

oty KABK® (Zmopdovidng, 2012:53) avagépopie 0Tt 01 TEPIMTAOGELS OTIC OTOiES B UTOPOVGE VOl

epappootel M pebodoroyio meEPrypagng Kol avdAvong NG SWMOMTICUIKNG  EMPPONG TV

petappdoewv Pociloviol 6TnV TOMTIGUIKN Ye®ypapio Kot 6T YeOTOAMTIKN Oempio TOV TOAMTIGLOV.

Optopéva emineda ovdAvong e YeOTOMTIKNG Bewpiog CLUTITTOVY PE OVTA TOV MKPO-TEPITTDOCEWDY

nov mpoteivet 1 Woodsworth (RETS, 1998:105) cg yevikOtepo 1 €101KOTEPO EMIMESO YO, TNV

avdAvon G JMOAMTICUIKNG EMPPONG Tov petappdocmv. H pebodoroyia emopévog pmopel va

epappootel pe Paon 1t yeomoMtikyy Bewpla avdivong oe peAéTeg TMEPIMTOONG SLOUPOPETIKAOV

emmEdV OMWG:

- TOAEQV,

- EMOPYLOV,

- TEPLPEPELDV,

- eBVIKAOV KPOTIKOV GYNUATIGUDV,

- EVPVTEPMV YEMTOMTIKOV oynuatiocpudv (m.y. EE, Aatviky Apepikn ki),

- KPOTEPNG KAHOKOG O10UTEPOV YEOTOAMTIGUIKA TEPUTTOCEMV (T.Y. TOMKEG LETOPPACELS OTO

QAOLLOVOLKE),

8 http://ikee.lib.auth.gr/record/129729/files/GRI-2012-9110.pdf
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- 0€ TMEPUITMOGELS UEIOVOTIKOV YAMOOWOV (Y. 1TOAIKES HETOPPACES 0T PaoKiKn), Kabdg Kol o€
GAAEG WIKPO-TIEPIMTMOOELS KIPOTOV KEWEVOV, UETAPPACEDV KOl TOATICUIKOV TANPOPOPLOV OTMC
BipAoOnKeg, cLALOYEG, TpAmelec TANPOPOPL®OV, PACELS SEOOUEVMV, NAEKTPOVIKES UVIUEG, O100TKTVO.
H yeomoMtikm Besmpio mapéyel o enimedo avaivong e YoPKnG ddotacns tov ypovotomov. H
otopio TG petdepaocng kot n Oewpio. TOV TOAMTIGHOD TAPEYOLY TO EMIMEdA AVAAVONG TOV GAAW®V
00 YPOVOTOTMIKOV GCUVIETAYUEVMOV: TNG YPOVOAOYIKNG Kol TG TOMTIGHKNG Owdotaons. To
GLYKEKPLUEVO EPYOAELD EMOUEVMG OVVATAL VO EQAPLOCTEL GE JLOPOPETIKA EMMESU KOl TEPITTAOGELG.
H pebodoroyla cvotnukng meptypaens Kot avaAvong TOV TOMTICUIKOD OTOTUVTMUNTOS KOl TNG
SLMOMTICUIKNG ETPPONG TOV UETAPPACEDV, ETXEPEL VO OMOTEAEGEL P10 LOPPT EAGYLIGTOV KOOV
TOPOVOLOOTH, T ONOl0. VO HOG EMTPEYEL TNV TEPAUTEP® GLYKPLTIKY] OVOALOT TOV SQOpOV
emdpbocov petald tov moMticpk®v cvotuatov. To pebodoroyikd ovtd epyoreio petd v
EPAPLLOYT TOV UTOPEL VOL OO YNGEL GE TEPUITEP® CLYKPITIKES AVOADGELS TAV® GE oL KO BAcn g
OLIMOMTICUIKNG EMPPONG TOV UETAPPAGEDV OGS Y10 TOPAOELYHO amd TO 1TAAKE, TO. POVUAVIKO,
YEPLOVIKE, pOGIKO 1) OVYYPIKE KTA. TPOG TOL EAANVIKA 1) TPOG OTOLOINTOTE GALO GUGTNLLO TOALTIGHLOV
N yAoooa. Ocov apopd ewdwkodtepa v mepintwon g Avtikig Maxedoviag, pmopovpe va
EPOPLOCOVIE TO GLYKEKPWEVO EPYOAEID YL TNV KOTOYPOOT, TEPLYPOPT KOl OVAALGN TOV
TOMTICUIKOD OOTVAOUATOS TOV UETAPPACE®MV OO TO OyYAIKA, TO YOAAMKO, TO YEPUOVIKA,
J€dOUEVOL OTL AOTELOVV KEVIPIKE TOMTIGHIKG GUGTALOTO TO OOl dloyPOVIKG eMnpEacay, GAAEG
QOPEC AMyOTEPO AAAEG MEPLGGOTEPO, TO VEOEAANVIKO TOMTIOUO KOl TNV €6VIKT AOYOTEXVIKN WOG
TopAdooT).
2.3 AWTOMTIGMIKY] EMPPON): EVIOMIGUOS TOV TOAMKOUD TOAMTICHIKOD OTOTUTAOUOTOS OTIS
TOAOLEG CVAAOYES EVTVUTTOV

Amapaimnt mpoindOeon yio TV AGKNOY OTOGONTOTE HOPPNG OOTOATIGLUKNG EMPPONS
amod €vo TOMTICHKO cLGTNUA TTPoG éva dALO givor M Vmapén TOMTIGHUIK®OV TeEKUNPioV Tov va

EMTEAOVV TO £pY0 OWTO. XTNV TEPIMTOON NG TAPOVCSOS £PELVAG, T HEAETN Kol OVAALON
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EMIKEVIPMOVETOL CE KEWEVIKG TEKUNPLOL TNG TOAMKNG YPOUUOTEINS, TPOTOTLTO, UETOPPACGELS KoL
KelPeva E0PUTEPOV 1TOMKOD TOAMTIGUIKOV eVOlapEPOVTOS. H emppon evog AoyoteyvikoD KEWWEVOL
™G WTOMKNG YPOUUOTEIOS GTO VEOEAANVIKO TOMTICUIKO GUGTNUO E€100YMOYNS Yo TOPASELYL,
emPePordveTon Kupime O1OUEGOV TNG TOYNG TOV, TNG EVPVTEPNG ATOJOYNG TOV, ATO TNV TPOGANYT, TN
SLOKELEVIKN TTAPOLGI TOL Kol oo TN dNovpyio Kavova.

¥t ueAétn tov Balta Portolés kou Roig Madorran (2011:8-15) Approaches to a Cultural
Footprint. Proposal for the Concept and Ways to Measure it, mapovcidletar o opiopds Tov
TOMTICUIKOD OTOTUTAOUOTOS GE TANPY] OVTIOTOWIO HE OVTOV TOV OIKOAOYIKOD OMOTLRMUNTOS GTN
Buocoparpa. Emmiéov avagépouvv 01t (2011:12) n apyn ™G 160t HeTall TOV YEVEDV EMTACCEL T

JTNPNON TOL TOAMTIGHKOD KEQUANIOL KOl TV TOMTICUIKAOV TNYDV:

intergenerational equity requires tangible and intangible resources to be preserved (produced capital, human
capital, social capital, natural capital) and all those factors that deal with well-being and quality of life -
clearly a multidimensional aspect. The complexity of human needs makes it necessary to preserve not only
abundant but also diverse resources, in order to meet human requirements and be able to develop new
strategies arising from the combination of contributions. In this way, cultural resources and the fulfi Iment of

cultural demands also have to be considered when examining intergenerational equity.

Xoppova pe v Kovipapov-Pacsoid (17 ZentepBpiov 2011) oty epnuepida Elevbeportorio:
«n EBvum BiAiodnkn kébe ydpag vrod kavovikég cuvOnkeg amoteiel v Kifmto g [Hodeiog ko
Tov moAtiopo te». Ot Piprodnkeg amotelovv emopéveg KIPOTOVG N TpAmele TOMTIGUIKAOV
TANPOPOPLOV TNG TEPLOYNG oL PpioKovtal kot AErtovpyovv. Ao Tig GLAAOYEG TV PiAodnkmv
UTOPOVUE VO OVTANGOLUE EVOLPEPOVTO GTOLEID Yio TNV 10Topia Kol TNV €EEMEN TOL TOTIKOV
TOMTICUOD, TIG EMPPOEG TOV OEXONKE, TMOG SUOPPOONKE, TIG EMAOYEG TOL TPOYUOTOTOINGAV Ol

KATOIKOl TNG TEPLOYNG oto mapeAbov. Zoueova pe tov Umberto Eco (Codice Italia, cvvévtenén
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2015), ot Piprodnkeg oamotelodv amoBeTrplo. TNG GLAAOYIKNG HOG UVAUNG KOU TNG GLAAOYIKNG
KOVATOVPOC.

H pehétn, meptypaen Kot avdAvor Tov 1ToAMKoD aroTuTdRatog 6Tl BipAtodnkeg g AvTikng
Maoxkedoviag apopd tn ox£om 000 TOATIGHIK®Y GLGTNUATOV:

I. tov &fdyovta moMticpov (EII) oniadn 10 1TOAMKO TOAMTIGHIKO GUGTNUO, 7TOL OTN
OLYKEKPIUEVN TTEPIMTMOT ATOTEAEL TO KEVIPIKO TOMTICUIKO GVGTNAL,

II. tov moMtiopoV ewoaymyng (IIE) dmiadr ™ Avtiky Mokedovio ot Obpkela g
OfBopavikng Teptddov Nyepoviag Kot KuPLoPyiog TG TEPLOYNS.

To 1toAKd TOMTIGHKO ATOTOTOLA Y10 TO YPOVIKO SLAGTNULA TNG £PEVVAG EVTOTILETAL GTIC OVO TAAEG
OLALOYEG evTOTT@OV TNG dNUOTIKNG PAobnKkng ¢ Koldvng (Xmvupdmviong, 2012):

I. v moAd cuALOYN EAMMNVIKGOVY ekdOcE®VY (1494-1912),

I1. v ToAd cvALoYn Eevoyhmoowv ekddcewv (1514-1912),

Kot otV moAd cvAloyn pe terminus ante quem to 1912 g Mavovocgiov dNUOGLOG LGTOPIKNG
BiprodNKng ZidtioTag.

21 Moavovcelo To TeEKUNPLOL ITOAMKNG YPOUUOTEING gival ol peTaPpAcels and to 1TOAKAL,
AEEIKA, YPOUUATIKES, TPMTOTVTEG EKOOCELS ITAAKNG Aoyoteyviag, PipAla 1taikol evolapépovtog o
dAlec yYAwooes. To 1tolkd amotdmopa oty moAd eAAnviky] cvAloyn (1494-1912) tg KABK
amoteAeiTol Ao TV TAPOLGIN €VOS AEIOA0YOVL apBod EVIVTTOV EKOOGEWV UETAPPAGE®V OO TO
LTOAIKA GTO EAANVIKG, SO0KTIKOD DAKOD TNG TOMKNG YADOOOHG Y10, EAANVEG, EAMNVIKAOV EKOOGEWDV
pe avaeopég oy Itaiia, v toAikny YAOcoO Kot TovV 1ToMKO ToATopd. To 1taAikd anotdhnwopo
oV oA GVALOYN EEVOYAMGGMV EKOOGEMV OMOTEAEITAL OO TPMTOTLMEG ITAMKES EKOOCELS, OO
LETAPPACELS YOAMKEG, YEPUAVIKES, IOTOVIKEG 1 ayYAMKEG oTol 1ToAKd, omd PBifAio SdakTKNG Kot
EKPAONONG TG 1TAAKNG YADGGOS (.Y YPOUUOTIKY TG ITOAMKNG YADCGCG GTO YEPUAVIKA).

H xoatoaypaer] ototyeiov yio to KEWEVIKA Tekunplo (TaAég Evivmeg ekOOGELS) TNG EPELVOG

TPOYUATOTOLELTOL e TNV avVATTTLEN €VOC £pYaieiov TapaTHPNONG, EVOG EVTUTTOV TOPATHPNONG.
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2.4 ’Evtomo mwopatipnong

H yeomoMtiopukn pefodoAroyio GLGTNUIKNG TEPLYPUPNG KO OVAALONG TNG OLTOMTIGIKNG
EMPPONG, TPOVTOOETEL TN CLYKEVIP®OTN OTOWEIWV HE OTOYO TN PEOMOTIKN OMEKOVION TG
TOPOVCIOG TNG VIO UEAETN AOYOTEXVIKNG TOPAOOCNG OTOV TMOMTICUO €loaywyns. To otoyeio
apOPOVV TOVG GLYYPOUPELS, TOVG LETAPPACTEG, TOVG EKOOTEG, TOVG YOPNYOVLS, TOV TOTO KUl TOV YPOVO
£kdoomngG, To PPAOAOYIKA YOPUKTNPIOTIKA. XTH GUYKEKPUUEVT TEPITTMOT), TO GTOLYEL Y10l TIG EVTLTTES
€K000E1g TG ITaMKNG Ypoppateiog otig Biprodnkes g Avtikng Makedoviag, Kataypaenkay Kot
OLYKEVTPOON KAV Gg £val £VTLTTO TOPATPNOTG TO 0Toio VBT ONKe Yo To okomd avtd. H doun yu
™V Kotaypaen tov ototyelov givol autn mov mapaympndnke and to Metappactikd Epyactipilo
[Maragesiov ywo ™ dwrpBn H wodiky wolitiouikny exippon twv uetappdoewy otnv KABK (2012:63-

64)° ka1 akolovBei Tovg Kovovee ™ Biprodkng Tov Kovykpéoonll.

YVYKEVTP®ON GTOLKEIV EVTVUTOL TOPATPNONGS Yo TN peTdppacn Tov Priya Ta OAdumia:
AVEV apBUdc TapapTLLOTOG Ko KMOKOS £Yypaens Biprodninge: 15. (E 200707)

Tithog épyov: Ta Oioumio

9 http://ikee.lib.auth.gr/record/129729/files/GRI-2012-9110.pdf

10 https://catalog.loc.gov
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Yrotthog: Apdua tov ApPa Metaotaciov tov Italod, uetappoclév €1 v NUETEPOY OLGAEKTOV.
Yvyypagéac: Pietro Metastasio [Pietro Antonio Domenico Trapassi] (Roma 1698 - Vienna 1782)
Metagpoaotig: PRyac Beheotiving (1757-1798)

Toémoc napaymync: Ofen Ovyyapiog

Xpovoroyia mapaywyng: 1815

Exd6tnc-0100étnc: tumoypageio [Mavddaktnpiov

Xopnyog:

Mooca keévov: eanviky (el)

IMooca TpwtdTuIov £pyou: ttaiiky (it), tithog Ttpwtotvmov: L 'Olimpiade

Kmropag-Aopntg:

Xpovoroyia €10660v ot PipAodnkn:

TOmog Keévov: petdepocn 0eatpikol dPOUATIKOD KEWLEVOL

Ocpatikn Ta&vounon mepleyopuévov: Itaiikn Aoyoteyvia, O€atpo, dpdpo [808]

EEQTEPIKA XAPAKTHPIXTIKA

Mopen: oxnua 8°

‘Extoon: ceh. 8 a.a. & 204
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Awotaceg: 180 mm
Biprodesia: yaptddeto pali pe 1o €pyo «H Pookomovro twv Almemv» tov Jean Francois
Marmontel (1723-1799) kot to «IIpdtoc vavte» tov Salomon Gessner (1730-1788).
Koatdotoaon: pétpa

Ta otoyeio mov GLAAEEOUE OTOL EVILTTOL TOPATHPNONG HE TNV  TOPATOVE OOUn
ovykevipoOnkav oce o Bdon dedopévov mov ompovpyndnke pe okomd ™ @OAAEN Kol TNV
TEPOLTEP® TEPLYPOAPIKT] GTATIOTIKY] TOVG ovdAivor. Kdabe évruomo mapamipnong AapPaver évov
avEovta aplBpd. Apéomg petd axolovbel o tithog ¢ £vivmng ékdoomg Tov tekunpiov, pia 1 6vo
EVOEIKTIKEG QOTOYPOPiEG Kol O LIOTITAOG M éva HEPOC TOL OTAV VTOPYEL XTN GLVEXELN
KATOYPAQOVTOL TO GTOLYEID TOV GLYYPAPER KOl TOV HETAPPACTN OTAV avTol givol yvmooTol | otnv
TEPIMTOON TOL £XOVV TAVTICTEL GTN OAPKELD TNG EPEVLVOG. XTIC TEPITTAOGELS TOV O GLYYPUPENS 1) O
LETAPPOCTNG TOPAUEVOVV AyvmoTol ta aviictoya medio mapapévovy kevd. To 100 cvpPaivel oe
OAEG TIG TEPIMTMOGELS TV TESIMV Y1l TIG OTO1EG OEV KATAPEPULLE VO GUYKEVIPMOGOLLE TANPOPOPIES 1
dev vdpyovv yio kémolovg Adyovc. ['a mapddetypo 6e OpIGUEVES TEPIMTMOGELS TEKUN POV GTAONKE
adVVOTO VO, TAVTICTEL 0 KTHTOPAG TOVG 1 0 dwpNTNg Tovs 611 PiAodnkn. To avtictoyyo emopévmg
nedlo oT0 €VILTO TMOPATAPNONG TOPAUEVEL KeEVO. MeTd 10 ovyypo@éo Kol TO UETOPPOCTY|,
axolovBovv to medio TOv TOMOL KOl NG YXPOVOAOYiOG TOPUY®YNS TG £VILANG €KO00MG, TO
TUTOYPOPEID TAPAYWYNS 1 O €KAOTNG KO O YopNYOS TNG €KOOONG YOl TIG TEPUTTMOELS EKEIVEG TV
BPAiwv mov exddOnkav émerto amd Kamowo yopnyio. To €viumo mapPOTNPMNONG OTN CULVEXELL
neptlopPavel otoryeia yio T YAMGG TOV KEWEVOD, TN YADOCSCH TOL TPMOTOTVTOV, TOV KTHTOPA 1) TOV
dopn g €Kdoong Kot Tn ypovoAoyio £10600v Tov evtvmov ot PiPAodnkn. Ocov apopd ™
Ypovoroyio €16000V TV Evivmtemv TiITA®V oTlg PipAodnkeg, oty KoTOypAEETOL OTO £VILTO
TOPATNPNONG OTAV VIAPYOLV GYETIKEG TANPOPOPIEG 1| ONUEIDCELS TAV® GE KATOWL GEAIDO TOL
Tekunpiov M glvarl duvaty 1 YPOVOAdYNGoN TG 16000V amd TNV €EETAOT] AAA®V KEWWEVOVY, OTMOC Ot

dBNKeg TOV dPNTAOV. ZTN CLVEXELD KOTAYPAPOVIOL 1| TUTOAOYIO TV KEWEVAOV KOl TO. oTOLYEln
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Oepotikng Ta&vounong facet Tov TPoTHTTOL deKAdIKNG Tasvounong Dewey. To tedevtaio pépog Tov
eEVIOTOV TopoTpnone meplaupdvel ta  PPAoAoyKd, TUTOYPAPIKG Kol VMKA eEMTEPIKA
YOPOKTNPLOTIKE KAOE TEKUNPIOV. ZE ALTA CLYKATAAEYOVTOL Ol LOPPEG Kol O OUOTAGELS TV PAIwV
oLV  MTav ol mePocoTtepo  ovvnbiouéveg oty mEPImTOON NG £PELVOC  HOG

(www.multilinqualarchive.com):

- folio (2°),

- in quarto (4°),

- in octavo (8°),

- in sextodecimo (16°).

ivakac 2.4.1 Moper ko1 S1a61d0e1g evivnmv (Emuptdovidng 2012:65-66)1

Ovopa kot (chvtoun popoen) Folios YeMoeg | XvvnbBéotepeg O100TACELS
(pOAA) o€ CM (UNKog X TAATOG)
In folio (2°) 2 4 44 x 28
In quarto (4°) 4 8 28 x 22
In octavo (8°) 8 16 22 x 14
In sextodecimo (16°) 16 32 14x 11

Eniong ota medlo tov  €£OTEPIKOV  YOPOKTNPIOTIKOV TOL EVIVTOV  TAPUTPNONG
Kataypdeovionr emiong (EZmvupwdwviong 2012:66) o apBudg celidwv g évrumng €kdoong, ot
dwotdoelg Tov Pipriov, o tomog g PiPAodesiog (cuvnBmg yaptddeTa 1 depuotddeta Pipiia), 1
KATAGTAOT) TOVL, OTMOC TO €AV £XEL LIOOTEL POOPEG AOY® TAANOTNTOGC, VYPOUGING 1) GAL®Y TAPAUETP®V
N av Aeimovv kdmoleg GeEAMOES. £T0 medio NG KOTAGTACNS TOV EVTUOL GNUEIDMVETAL ETIONG KO O
aplOuog v aviitutov mov Ppiockovror otn PiPAodnkn 0T Ko omoladnmote GAAN GYETIKN

TANPOPOpiaL.

1 http://ikee.lib.auth.gr/record/129729/files/GRI1-2012-9110.pdf
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Ta évtoma mapatnpnong G MHEAETNC Mo elval OgpoTikKd  KoTnyoplomomuévoa Kot
TOPOVCIALOVTOL LE YPOVOAOYIKN GEPA GTO. TOPUPTAUATO. AVOALTIKOTEPQ, OO TO TEKUNPLO TOV
TOAKOU OmOTLMOWATOG 6T PPAoONKN TG Z1ATIoTAS, SIUUOPPDOGALLE TEVTE COrpora:

1. 20 évtumo TopoTHPNONG TOV HETAPPACEDV OO TO, ITTOMKA GTO EAANVIKA
2. 26 évtoma TapoaT)PNoNG EKOOGEMV 1ITAAKOD EVOLPEPOVTOG GTO EAANVIKA
3. 19 évtuma TopoTpnong TPOTOTLTMV ITUAIKOV EKOOGEMV

4. 25 évtuma TopaTNPNoNG TPOTOTVLIMV ITAAMKAOV EKOOGEDV AOYOoTEYVING

5. 26 évroma mopatnpnons EEVOYAOCSO®V EKOOGEMV 1TOMKOD EVOLUPEPOVTOGS

Amd To TEKUMPLE. TOL TOATIGHIKOD OTOTVTMUOTOS TG 1TOAKTG Ypappateiog otn BifAtodnkn
¢ Koldvng, dapopodscaye erniong mévte avtictotryo corpora:

1. 28 évtumo TopaTNPNONS TOV LETAPPAGE®V OO TO ITAAMKA GTO EAANVIKEL
2. 34 ¢évtumo TopaTnPNoNG EKOOGEMV LTAAIKOD EVOLOPEPOVTOS GTA EAAVIKA
3. 45 évtomo TopatnpNoNS TPMOTOTLTIMV ITAAMKOV EKOOCEMV

4. 40 évtumo TopaTHPNONG TPOTOTLIMV ITAAMKAOV EKOOGEDV AoYyoTEYVING

5. 10 évroma mopatnpnong EeVOYAOCO®V EKOOGEMV 1TOAMKOD EVOLLPEPOVTOGC

Yvvolkd, N €pevva Tediov Eiye MG AMOTEAEGUO TOV EVIOTIGUO TOV TEKUNPI®OV TNG 1TOAKNG
ypappoteiog Kot v kotaypaen 116 svtdmov mapatipnong ond | Mavovseo Pipiodnkn g

Z1dtiotog kot 157 evromev mapotipnong and v Kofevtdpeto Birrodnin e Koldavng.

2.5 Baon dgdopévev Tov corpora tng perétng

Metd amd v 0OAOKANP®GOT TNG EMTOMOG EPEVVOS KOL TI CLYKEVTIPMOOT] TOV GTOLYEIOV LE TN
Bonfela TV EVIVTOV TOPATPNONG, TPOYWPNCOULUE GTOV OPIGUO TOV UETARANTAOV, OmapoitT®V yio
TN GULGTNWKT TEPLYPOUPY] KOl OVOAVGCT] TOV TOMTICUIKOV OTOTVIMUATOS TNG LTOAIKNG YPOUHOTEIOG
ot Avtikn Makedovia. Ot petafAntég ivor kowég yuor OAo ta corpora g perétng. Ot petafantég

peAétng mov cvumepthdfape ot Pdaon dedopévaov avtlobv otoyeio amd To aviicTolyo Evtuma
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TOPOTNPNONG TOV TEKUNPlOV-evIOTOV keWwévov. H mietoynoeio tov petafintov eivor molotikol
deiktec avdivong, ol omoiol avartuyOnkay Ko epappdotnkay ot owtpipn H italixy moiitiouixn
emippon tv uetappacewv oty KABK (2012:67) kot etvon o1 €1g:

Ocpatikn Koatnyopio otnv omoio avikel 10 Keipevo PACEL TOL OEKAOIKOV TPOTVTOV

ovotiuatog ta&ivounone Dewey (EKT, http://www.ekt.gr/products/dewey/odigos.htm, 2011). H

EMIAOYN TOV GLYKEKPIUEVOD GUGTNILATOG TOEIVOUNON G TpoyoTomolnOnke dedopuévou 6Tt dev amoutel
wwitepeg PpAodnkovopiKéS YvmOGES Kol dpa o¢ epyaAeio eivarl mo €0KOAO Gt YpPNoT amd pUn
eKoVg (Omwg etvor ot PUAOAOYOL, UETOQPACTES, ONUEIOAGYOL, €W0KOL GOV TOMTIGUO 1] O
YEOTOALTIKY] KTA.) 6€ GY£0M pe Ta svotiato Tov Kovykpésov 1| g Avotpaiio.

I.  Xpovoloyia ékdoong Tov gvrimov,

Il.  Toémog mapaymync-£€kdoong tov evtdmov.
I, Ovopo kot em®@vopo €KOOTN 1| TVTOYPAPOL 1| TNG ETALPELNG TAPAYOYTS.
V. Zvyypagéac.

V. Metagpaotig Tov KEWEVO.
VI.  Kmropag tov tekpunpiov-evivmov kepévov 1 dwpntng tov ot PifAtodnx.

O mopoamdve petafAntég elvar ot KOpieg petaffAntég avaivong twv corpora g pueiéte. H

Baon dedopévav, mov mepthapPdvet kot Tig HETAPANTES TNG OvAAVONG LOG, KATOACKEVAGTNKE QUPEVOC
YL TN QUAOEN TOV GTOLYEIV TOL GLYKEVIPOONKAY GTN JEPKELL TNG EPEVLVOS KL QPETEPOV YO TN
SLEVKOALVON TNG TTEPLYPUPIKNG CTATIGTIKG OVAALGNG TV COrpora, v €POPLOYN TOV CTOTIGTIKOV
GLVOPTNOEWV, TN ONUOLPYIO CUYKPITIKOV TIVAK®V, SL0YPOUUATOV, TN HETPTOT TOV TGV Kol TOV
dedopévmv Kot v el e€aymyn tov anotelecpdtov. Ot petafAntég maipvouy T Hoper GTNADY
oToVG TivaKkes TG PAong dedopévav dnwe aivetol TapaKat®. AT TNV aVAALGT TOV HETAPANTOV
TPOKVTTOVV VEQ OEGOUEVA YO TV TTOPOVGIa TNG ITAMKNG Ypoppateiog ot Avtikn Makedovia katd
v Tovpkokpatio, To OTOI0 EMTPETOVY GTN GLVEYELD TNV TPAYLUATOTOINGT| TEPALTEP® GLYKPLTIKMV

AVOADGE®V KoL TNV ££0YWYT CUUTEPACUATOV.
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[Tivaxog 2.5.1. Evdeiktikod pHépog TG Opddag TeEKUpiov Tov LETOQPAcE®Y omd T Baon dedouévav

oL avoanTOHEAUE (01 TpdTOL €E1 TITAOL LETAPPACE®MY GE YPOVOAOYIKT oePa amd T PipAodnkn g

Koldavng) (Emvpdmviong 2012:68).

META®PAXEIX

TITAOX

oy ¢ avtooieg (Scherzi geniali)

Biog ITétpou tov Meyahov Avtoxpdtogog

Povootag

H adnfewoe nprerg

TMoryxoopiog wropior g Oovpevng
Tooppaetoey Tewygoupnen

Hbue gihocogpior

ETOX TOIIOZX
EKAO TIIAPATQI
IHX HX

1711 Beverin

1737 Bevertia
uéoo 180 Moaoyonohy

1759 Bevertla
1760 Bevetia

1762 Bevertla

EKAOTHX

Nwohoog Ldpog

Zavtov [Tenwoo

Antonio Zatta
Antonio Zatta

Antonio Bortoli

KTHTOPAZ-
OEMA ZYITPAG®EAL

Giovanni Franceco

9 Avtoviog Katgopog
2 natep Bevilow

9 Kwvotavtivow

9 T'eboyiog Gatléag

Meydavrng & tep. Ludovico Antonio

META®PAXTH:

Mohdneng Tencoupyg

tov Kaorpioion

empéete
Alelavdgog
Koryeehaptog

Tewpytog
Kovotavtivon

Tewpyog Datléag

lwonmog

Mowtodonag

3. eprypaen Kol avaivon TG ITOMKNGS Ypappeteios otny Kootk fipirodnkn g Koldvng

3.1 To ye®Ypa@iKo, 16TOPIKO, TOMTIGUIKO KOl KOIVOVIKO-0IKOVOuIKO tepipairov tng KABK

o710 whaicro g O0opavikig AvtokpaTtopiog

To ye@ypa@wod-ympkd Kol 16TOPIKO-TOMTIGHIKO TAaiGlo TG épguvag gival n TOAN g

Kolavng kor mo ovykekpyéva n Pprodnkn g ot ddpkee g OBopavikhig meptodov

Katakmong g Maxkedoviag (mepimov 1400-1912). To mepieydpevo pag Piprodnkng amotelel

OVLGLUOTIKG OTOTVTTOUO TOV TOATIGUIKAOV ETPPODOV U0G Kotvoviag og Babog ypdvov, o tpdmelo

TANPOPOPLOV Kol dedopévav. 'Eva uépoc tmv ototyelmv Tov GUYKEKPILEVOL KEQPAAAIOL TPOEPYETAL

amd ™ 818, Swrppny (2012) H 1adikiy molitiowxs emppor twv ustappdoewv otpy KABKY?. H

TPOEAEVOT TNG GUVIPUWTTIKNG TAEWOYNPLOG TOV EEVOYAMGOWV EKOOGEMV KOl TMV UETAPPACEDV G

12 http://ikee.lib.auth.gr/record/129729/files/GRI-2012-9110.pdf
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TOMTICIIKGV Keyevikdv tekunpiov om Bprodnkn e Kolavne, sivar dutikd-supondikh. To
otoyeio avutd givor mToAD onuoavtikd kabmg deiyvel Tov VYNAO Pabud GYEcE®V Kol SOTOMTICUIKNG
EMKOVOVIOG TNG TOTIKNG KOowmviag Le To eEmTePKO. O YOPES, KPATN, TEPLPEPELES, OVTOKPOUTOPIES
N €0voyYAwGoIKA TOMTIGHIKA GLGTHUOTO 1 7O OTAQ Ol KUPlOl TOMTIGHOL, amd TOVE OToiovg
elodyovrav mpototLuneg Eevoyhmooec ekdooelc oty Koldvn kol tov omoiov Tta mp@ToOTLTIO
TPOTILOVGOV VO UETOPPALOVV Ol HETAPPACTEG TNG EMOYNG, NTAV KLpiwg 1 Avotpovyyapio-
Teppavial®, n Codia, n AyyAo kon 1 Itadio. AkolovOodv Kot GAAEC EVPOTOIKEC YDPES TPOELEVONC
pe moAd pkpoTEPO HEYEDOC €E0Y@YNG KEWWEVIKAV (TPOTOTOTOV KOl UETAPPACENDYV) TOALTIGUIKOV
npoidvtov. Ilapamnpeitor emopéveog M0 GLOTNUOTIKY €l0AYOYN]  EEVOYAWGO®V  KEWEVDV,
TPOTOTOTO®V KOl PETAPPAGEDV, GTO TEPIPEPELNKO TOMTIGHIKO cvuotnua TG OBopavikng Avtikng
Maxedoviag kot e10tkdtepa o1 Prirodnim e Koldavnc.

H wowotum Biprodnikm e Koldvng eiye kupiog ekmadentikd yapoktipa, vrostmmpiloviog
10 JW0KTIKO épyo tng ZyoAng ¢ Koldavng, n omoia emionpa wpvbnke to 1668 o6tav (Aoveng,
1924:49) «H emionpog exmardevtikn dpdoig np&ato and tov 1668, 6t Kowvn Yyno® 10pvon Xyxoin
Kot €KANON 010G0KaAOG apolPoOLEVOC €K TOv KooV tapeiov g morewc». IIAnpogopiec yuo
EKTAOEVTIKY Opactnpotnta £yovpe NON and 10 1612 kot €éncrta 6tav ot OVo and TOVG TEGGEPLS
tepeic g moANg mapéddav padnpata. H Koldavn otig apyég tov 1600 ntav (Aodeng, 1924:44) wa
puepn kopomoin pe 400 owoyéveleg (niadn mepimov 2000-2500 katoikovg) Kot T€00EPIS EVOPIEG.
[Ipdtog oyordpyng detérece o Adylog I'edpyrog Kovtapng, katayopevos amd empavy) Pulavtivi
owoyéveld, o onoiog (Awoveng, 1924:177) «evpiokoduevog ev Bevetia, mapd 1o1¢ ekel cvyyevéoty
€YEVETO eONU®V TG AaTvikng Kot [TaAKng SIOAEKTOVY.

Meletovtag v wwolkn ypoppoteio otn Pipiodnkm, dwmotdoaus éva peydio apluod
TeEKUNPioOV YOAAKOD, YEPLOVIKOD KOl oyyAkoD evolapépovtog, ta omoia (Xmvupdmviong, 2012:16)

TPOEPYOVTAL KUPIMG amd To TOMTIGHKG cuoTipata g AyyAiag, e ['epuaviag kot e INoAliog mov

13 O1 petagpdosig og moMtioukd tekpfplo mapovoidoviar 6tig IIME and tov Toury (1995:26).
14 Teppavio, Avotpovyyapia, Ipwcsio, Bavopio kot yeEVIKOTEPO 0 EVPVTEPOC YEPHOVIKOS TOMTIGULKE XD POG.
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OmOTEAODV TOPAAANAQ MYEUOVIKOVS, KEVIPIKOVUG Kot €EAYOVTEG TOMTIGHOVUG OE OYE0M LE TO
VEOEAMNVIKO TOMTIGHO Katd TN odpkela Tov OBmpavikov {uyov (1453-1912). Idwaitepa onuovTiKn
elvar emiong n mapovoia oty KABK mAn6ovg évivmov keypévov ota Aatvikd. Ot mopondvo
emppoéc emPefordvovtor amd TV VIOPEN ONUAVTIKOD OplOUoy HETAPPACEDV OTIG TOAOEG
ovAoyég evivmwv ¢ KABK oamd Tig avtiotoleg yA®ooeg mov mpoavagépdnkav (it, fr, de, lat).
BéBata, n dmapén amd pdévn g evog COrpus HETAPPACEDV amd £vVo GALO TOAMTICUIKO GUGTNULO, OEV
OLVETAYETOL AUECH SLOMIGTMON AGKNONG TOMTICUIKNG EMPPONS, CALL amoTerel avappioprTnTo o
1GYLPN EVOEEN SATOATICUIKMV GYECEMV KOl EMKOWVMVING.

Zopeova pe 1o 10topikd Topovoioong thg KABK (www.kozlib.gr):

2115 10 IovAiov 1923, éywvav mavnyvpikd ta eykaivia g Anpotikig Bifiodnkng. Metd tov aylacuo
axolovOnoav yopeticpol ko opdies. Kevipucog opintg o INdpyog Iavayiwtiong, dievbBovving 16te Tov
AacKkaAEloL, 0 0TO10g AVETTLEE AETTOUEPDG TNV 16TOPIN TNG TOALAS Kol TOVG GTOYXOVG TNE VEAG PiAtodnKmc.
Tnv mponyovuevn &gixe vToypaesel T0 GYETIKO TPMTOKOAAO Le TO OTOi0 TOPASIdOVTIOV 1| TEPLOVGIO TOL
ooUoTEION 6TO0 ANWO, VIO TOV KO OpO OTL. «1 &I¢ Pifia, TEPLOOIKG KOl EPRUEPIOES TEPIOVTIO, OEV JDVATOL
vo. exmonOel 1 vo, o1atelel dlAws vo tov Afjuov Koldvyg €1 un mpog xproiv omuateion EYoviog 1oV avtov mg
PO 10 Avayvawotipiov okomov 1 wpog idpvary Avayvawatnpiovy. To, Pipia wov TapaddOnkay 10te 6T0 Ao

avépyovtav o€ 6.976 TéH0VLC.

Amo tov mpdAoyo tov Kataloyov evidmwv onuotikng Pifriobnkns Kolavns. Mépog mpwrov.
Evtoro, exdooewv 1494-1832 minv twv Cevoyidaowv tov €pOpov TG OMUOTIKNG PrPAtodnkng

Nikordov Aghorr| (1948:0'-1") mAnpopopodpacte OtL:

Tov Iobviov tov 1923, 4t 1 kowotik) PiAodnkn Tapeympndn g tov Aquov Koldvne, npibuet,
Katd 10 cuvtayBEV TPOTOKOAAOV Tapadocems, 7300 topovg. Efuepov [1948] apbuei avtn TAéov tov 15000

TOU®V.
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O xotdloyog ovtog mepropiletar €1G To Evruma g PiPAtodning péxpt tov 1832, €1 Tawta palota dgv

ocvumepleAneinoay wapua tepinov Eevoylmaaa 1 vt EevOP®VOV TITAOV QEPOUEVH EVTLTOL.

Onwg mAnpoeopodacte emOUEVDS, 0 aplBpdg Tov EEVOYAWGomV TOR®V TG PipAtodnkng
Ntav oxedov 106p1IHOG e OVTOV TOV EAAMNVOYA®WGGMV. XTO TEAOG TNG XPOVIKNG TEPLOOOV TOV
gpevvnoape, OmAadn £mg v amerevfépmon amd Tov O0wpovikd Luyd to 1912, 0 cuvolkog aptOuoc
BPriov ftav xoatd mpocéyyion 7.000 topor, evd 1odplBpog mepimov NTav kot 0 opOudg TV
Eevoyhmoowv ekdocemv. To kepevikd TOMTIGUIKO KeEPAAO TV EevOYAWGo®V TOU®MV NG
BpAoONKNG (Kupimg YEPUOVIKDV, YOAIKOV, AYYAKOV, AATIVIKOV Kol 1TOMKOV €K00GEMV) amotelel
OVGLOCTIKE EVOEIEN OOMOATIGIIKNG EMOPNG KO EMPPONG GE WKPOTEPO N HeYOADTEPO PabUd TV
TOPATAV® TEPLOYDOV He TNV TovpKOoKpaTovpevn Koldvn. H moMtiouikn emippon omotundvetol
KUPIOG OTO AOYOTEYVIKO, LETAPPOACTIKO 1) EMGTNUOVIKO €PYO KOU OTIG EMAOYEC TV AOYiV TNg
TEPLOYNG KL TOV KUKA®V TOL SOHOpeOdNKav yOp® amd v kowoTikn Bipiodnikn kot o oyoieio

¢ Koldvng xatd v Tovproxpartia.

3.2 Ta keypuevikd tekpnpua ¢ ttaMknic ypappateiog oty KABK

H KoBevtéapetog dnpotucr Bprodnrm e Kolévnc®® dtadétet pio mhovota culdoyn moaidv
EVIVTIOV €KOOGEW®V, YEPOYPAP®V, KMOIK®V, YOPTOV Kol GAA®V KEWNAM®V Kot TeKunpiov omd Tovg
tehevTaiovg oudves g Avotolkng Popaikng Avtokpatopiog €éwg to 1912, H wwaliky| mapovsio
oT1g TOAOES GLAAOYEG TG PLAoOKNG eV givarl evkaTa@POHVNTY, OTTOS ATOSEIKVVEL 1] TOGOTNTO KO
N TOWOTNTA TOV KEWEVIKMOV TEKUNPIOV ITAAIKOD £VOLOQPEPOVTOG TOV EVIOMIGTNKOY, KOTAYPAPNKALY,
peAethOniav Kot avodbOnkay oto TAaictlo g tapovcas Epevvag. Eivar evvomto, 6Tt 0 Tparypoatikoc
aplOUOC TOAOL®DY EVIVTIOV EKOOCEMV Kol YEPOYPAP®V TG PA00MKNG Tav TOAALATAAGI0C Katd TO

TopeABOV, OUMOC Ol OAAETAAANAES E€MOPOUES, KOTAGTPOOES Kol Aeniocieg otn Sudpkew Tng

15 HMiag Zmopdavidng, H iradiky) molimiouiky emppor; tov uetacpdoewyv otpy KABK, 818, Swurpifry AILO., 2012,
http://ikee.lib.auth.gr/record/129729/files/GRI-2012-9110.pdf xon www.kozlib.gr.
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Tovpkokpartiog eiyov ®¢ amotélecpo £vog oNUOVTIKOS aplOUog TOV TOATIGUIKOD KEPAAOIOL TNG
O aAAG Ko TG Avtiking Moakedoviag yevikotepa va £yl xabel oprotikd. [TiBavov va vdpyovv
OKOUN KOl CUEPOL KEWEVIKA TEKUNPLO 1TOAMKOD EVOLOPEPOVTOS GE WOIMTIKEG GVAAOYEG oty EALGSQ
N o10 e€mTepikd, N akoun kot dGAra o€ Piplodniec g Avtikng Makedoviag mov dev Exovv axoun
KATOAOYOYpapnOel, OO Y100 TAPASELYIO GE LOVOOTHPLO, GLAAOYOVS, QIAEKTAIOELTIKE COUOTEin
KTA. H peloviikny €pevva mov Bo ta @épel 610 MG B0 CLUTANPDOCEL TNV EIKOVA, TNG TTOAKNG
LETAPPOCTIKNG KoL AOYOTEYVIKNG Topovsiog ot Avtikn Maxedovia.

To 1tawd corpus g KABK katnyopromomnke oe mévie opnddeg mAnbucpod cOpemva pe
TOL YOPOKTNPIOTIKE TOV VIO HEAETN KEWEVOV. LTN GLUVEXEW amd TO cLVOAO TV 157 Kelevik®v
tekunpiov dwpopeacape emiong mEVIE avtictolyo COrpora, to omoio AmoTEAOVVTOL OO TO
TOPOKATO TEKUNPLOL:
1. 28 évruma TopATPNONG TOV UETAPPAGEWDV OO TO. ITTOAMKE GTO EAANVIKA
2. 34 évtumo TopaTHPNONG EKOOGEMV LTAAIKOD EVILOPEPOVTOS GTA EAANVIKA
3. 45 évtomo TopatnpNoNS TPMOTOTLTIMV ITAAMKOV EKOOCEMV
4. 40 évtumo TopaTHPNONG TPOTOTLIMV ITAAMKAOV EKOOGEDV AOYoTEYVING

5. 10 évroma moapatnpnong EeVOYAOCO®V EKOOGEMV 1TOAMKOD EVOLLPEPOVTOG

3.2.1 Metagpdoeic kot Kelpeva 1TaAkoD evOlapEPOVTOS GTNV EAANVIKT YADGGO

H mapovcia g rralikng ypappateiog oty KoPevtdpeio onpotikny Bipriodnkn g Koldvng
dev meplopileTol 6 TPMOTOTLTES EKOOGELS TTAAIKNG AOYOTEYVING 1) YEVIKOTEPA 1TAAKOD EVOLUPEPOVTOG
oTIg omoieg eiyav mpocPacn opiopévor ttaropadeig Adyol g mepoyng avd tovg owmves. Ommg
£de1ée 1 Sdaktopky pog SwtpPn H rradikiy molitiouiki emppon twv uetappdoewy otny KABK®,
vrapyel évag aSloonueiowtog apBpdg petappdoemy omd to 1ToAKd. Ot HETAPPACES 1TAMKNG

Aoyoteyviag Kot Oyt povo (Zmvpdwviong, 2012:132) dnuodpyncav kavova, SOKEYEVIKES GYECELS,

16 http://ikee.lib.auth.gr/record/129729/files/GRI-2012-9110.pdf
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HOKPOKEILEVOL KO EMNPENGOV KOl TNV TOMKN AOYlIL TOPpOy®Y ] Kol TAPAdOoN. ZoQXDC, OTIC
HETOQPAGELS Elyav TPOGROoT OAOL O1 AVAYVOGTES Kot Oyl LOVO 01 YVmPilovTieg TV ITAAKT YADGGO,
EMOUEVMG EPYOVTOV GE ETOPT LE VTES L EVPVTEPT] ORLAdA TANOVGLLOD.

Ol peTappacelg 1TOMKNG AoyoTeyviag OAAG Kot YEVIKOTEPQ TNG LTAAKNG YPOUUATEIOS TOV
eviomiomkav otig moAoég ocvAroyéc e KABK eivan gikoot okt®. Xtov mivaka mov oKoAovbet
TOPOVCALoVTaL Ol TITAOL T®V £PY®V, 01 GLYYPOPELS, Ol LETAPPACTEG, O YPOVOS Kol O TOTOG £KOOGT|G.
H mpodtn ypovoroyikd petdepaon sivar ta Haiyvio t¢ paviaoiog (Scherzi geniali) tov Giovanni
Francesco Loredano og petdppoon Maidkn [Nakovun tov Kaotpisiov, n omoio ekddbnke to 1711
ot Bevetio and 10 NikdAoo Zdpo.

[Tivaxkag 3.2.1.1 Ot 28 petappdocelg and to 1toikd oto eAAnvikd g KABK og ypovoroyikn cepd.

TITAOX ETOX TOIIOX YYITPAOEAY | META®PAXTHX
IMaiyvia g @avtoociog (Scherzi | 1711 Bevetia Giovanni Moaldxkng Tokovung tov
geniali) Franceco Kaotpioiov
Loredano
Bio¢ [Ilétpov 1oL Meydiov | 1737 Bevetia Avtdviog EMUELELDL ANEEQVOPOC
Avtokpartopog Povsaciog Kateopog KoykelAdprog
H aAnBeia kprrng péco Mooyomoin | mdrtep Bevt{ovn
18ov
oaykoéouiog wTopia g | 1759 Bevetia I'empylog I'empyrog Kmvortavtivov
Owovpévng Kovotavtivov
Ipappaticn Feoypapikn 1760 Bevertia I'edpyrog I'ewpyrog Datléac
Qatléog
HOum pthocopia 1762 Bevertia Ludovico Antonio | Ioonmog Motciddakog
Muratori
Néov avBog yapitwv (Nuovo fior | 1764 Bevertia
di virtu)
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AWookaAie mepi Ttov  1gpov | 1765 [TeTpovmoin Aydmog Aofépdog
Opdévov tov Popng xotd Vv Pooiag
yvounv tov Opavtielov
Epunveia g xpatarotdtng kot | 1770 Bevertia Evyéviog Bovlyopng
oefootnc Awkatepivng B'
Néov avbog yopitwv (Nuovo fior | 1774 Bevetia
di virtu)
Tpomaiov ™mg OpboddEov | 1791 Biévvn Geminiano Gaete | Avidviog Mavouni
[Tictewmg
Iotopia Tov dvo etwv 1787-1788 | 1791 Bevetia Aydmoc Aydmiog AoBépdog
AoPépdog
Iotopia ™mg Tavpumg | 1792 Biévvn [ToAv{mnc
YEPCOVIGOL Aopmovirluotng
H Iepovcarnu erevbepmpévn | 1807 Bevetia Torquato Tasso Anpntplog T'ov(éing
(Gerusalemme liberata) Zox0vOiog
Iepoxdéong e1AocOQOY aoTein 1812 [Mopict Iepoxdng o | Adapdvtiog Kopang
Ale&ovdpeng (5o¢
oL X.)
0O nOwd¢ Tpimovg. Ta Oldpmia 1815 Ogpev Pietro Metastasio | Piyog ®epaiog
Ovyyapiog
H matpwn ayémn 1 n svyvoupov | 1818 Biévvn Carlo Goldoni Mntio Meyddvn-
d0UAN KoL 1) TOVOVPYOG XNPa. Yaxelapiov
Opéong 1820 Bovkovpéott | Vittorio Alfieri
dimmog 1820 Bovkovpéott | Vittorio Alfieri
Bpovtog 1820 Bovkovpéott | Vittorio Alfieri
[paypoteio otoyelddne nepi tov | 1831 Bevetia ep.Atovooiog [Tovpng

YPEDV TOV avOpOTOV
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Yv{nmoeig 1833 Biévvn Francesco Soave | Eppovovd ®wotiddng

O OgpiotorAng ev [1époaig 1838 Biévvn Pietro Metastasio | I'edpylog Povoiddng

Notizie biografiche — storiche su | 1846 Abnva Avdpéag

Federico conte di Guilford pari IMoamadomovrog-

d’Inghilterra e sulla da lui fondata Bpetog

Universita [onia

Yroyeudong mpaypateio mepl tov | 1853 Abnva Francesco Soave | I'edpyrog ['evvdidiog

YpE®V  TOL  avBpdmOL M

xpnotondeia

Popaikn wtopia A 1893 Abnva Francesco Xropidwv Adumpov
Bertolini

Popaikn wtopia B 1894 Abnva Francesco Xropidov Adumpov
Bertolini

H tAendOeia 1911 Abnva A.Pappalardo Apiotoc Kapmdvng

Extog amd Tig petappdostg and to 1ToAKd, LTAPYEL Vo aKOUN COUN KEWEVOV TO OO0
amoTeEAETOl OO €KOOGES GTNV EAMVIKY] YADGGO 1TOAMKOD 1 1TOAO-EAANVIKOD EVOLPEPOVTOG.
[Tpokertar v 34 €KOOGEIG 1TAAMKOD EVOLLPEPOVTOG OTA EAMNVIKE, €K TV omoimv opkeTés giva

ondviec. Idwaitepn mepimtwon amotelel M TPOTN YPOVOAOYIKA £KOOGT TOL EVIOMIGOUE OTN

BPAoONKN TOL GLYKEKPHEVOD GAOUATOG KEWEVMVY, 1| ontoia TpaypatoromOnke to 1622 o Poun’

10 eEOIPETIKNG TTOWOTNTAG KOl onuaciog ywoo v emoyn tov, Vocabolario italiano et greco tov
Girolamo Germano della compagnia di Giesu (ITaAépuo 1568 - IMoréppo 1632). H omovdadtnta
0V Aegkol dev €yKertal HOVO GTN OTAVIOTNTA KOl LOVOIIKOTNTA TOL OAAL Kol GTO YEYOVOG OTL
amotelel Eva amd o TPAOTU AEEIKA TNG ITOAIKNG YADOOWS, 06K LOAS YpOVIL LETA amd TV £KO0oN

00 mp®TOL Kabiepmpévou AeEikov g Accademia della Crusca (Spyridonidis et Kritharidou,

2015:263-268).
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[Tivaxog 3.2.1.2 Ot 34 ekdooelg 1taikod evolapépovtog ota eAnvika e KABK og ypovoloyikn

celpa.
TITAOX ETOX | TOIIOX YYITPA®EAX META®PAXTHX
Vocabolario italiano et greco 1622 Roma Girolamo Germano della
compagnia di Giesu
Onoovpdc 1659 Bevertia I'epdoipoc Bhayov
Oncavpdg TETPAYADGGOg 1723 Bevetia I'epdiopog BAdyov
Ag&kov TETPAYADGGOV g | 1750 Bevetia empELELDL Adumpov
LTOAIKNG, POUOTKNG, EAANVIKNG Kot Mrovuma
AOTWVIKNG YADGONG
Pavtiopod omiitevoig 1758 Agwyia Evotpdtioc Apyéving
AwackaAio wepi Tov 1€p0L Bpdvov | 1765 [TeTpovmor Aydmiog Aofépdoc
tov Pounc xoatd v yvounv tov N Pooiag
DOpavilélov
Grammatica italiana 1778 | Bevetia
I'pappaticn g ttadkng yaowoong | 1779 Bievvn Oapdc Anuntpiov
NovBOeoio 1780 | Bevertia Samuel Auguste Tissot I'edpylog Bevtotg
Ewcayoyn mpoc v eviaPn Con | 1782 | Verona Francois de Sales Benedetto Credo
(Introduzione alla vita devota)
Onooavpdéc g Eykvxhomodikng | 1784 Bevetia I'epdoipog BAdyov
Bacewmc TeTpyA®cc0g
Ae&ikov tpiyhmocov 1790 Biévvn I'empyrog Bevtotng
Néov Ae&ov Itahxd-T porkikdv 1792 Bevertia Zmopidwv Bhavtrg
Yxpirtovpo AdTmia 1794 Biévvn Owpdc Anuntpiov
A€oy tetpdylmccov | 1801 Bevetia l'empyrog Kovotavtivov
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(Dictionarium quatuor linguarum)

Iotopkdv yaptonaiyviov 1808 Biévvn AléEavdpoc Baotieion

Zovoyig yvoudv ndikev tov woov | 1825 | Poun Chanakya NikoAoog

@100600V Zovaken Kawpdhog €K
Zaxbvhov

Eyyepidov SwAoyov | 1851 Epuodmoin | M.ILIIepiong

TOAOEAANVIKGDY

Ipappatikny g rwaiikng yAdoong | 1851 Bevetia 2ropidwv Blavtig

(Grammatica della lingua italiana)

A&V ™G ITOMKNG YADGCOG 1852 Bevetia 2ropidwv Blavtig

Ipappatikn g rtoiwng yhwooag | 1856 Epuovmoin | M.ILIIepiong

Biog Aavpevtiov tov and Medikwv | 1858 | Adnva William Roscoe Xpnotog A.

EMKAAOVUEVOL Meyodompemong Mopueviong

A€EIKOV 1TAMKAOV KO EAANVIKOV 1862 Epuovmoin | M.ILIIepiong

H ev Neamoier edinvikn ekkincio | 1866 ZécovBog Nwodraog Katpaung

EAMvov  opBoddémv amowia ev | 1893 Bevetia Iwdvvng Behovong

Bevertia

XpucsoBovia 1893 Bevetia Iodvvng Behovong

Aeg&oylov 1 Téhelog 0dnyos mpog | 1900 Ale&avoper | EvBopog

tayeiov ekpadnow e Apofiknig o Aryvmtov | EAevBepdmovhog

kot Itodikng YAdooog

OALevddpeov uébodog | 1900 Abnva M.I1Iepiong

epnpuocuévn g v Itolknv

YAOGGOV

H 1otopia ¢ rtahikng Aoyoteyviag | 1903 Abnva Adolf Gaspar Ayyehog BAayov

Newtatov mTAnpeg 1toro-eAAnvikov | 1903 Abnva M.ILIIepiong
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Ae&ucov
H Itaiia 1905 | ABva Avvivog X.
H rwohkn Gvev d1dackaAon 1906 Abnva Xavier de Bouge ot T.

AdreEdvopov

[["poppotikn mg TTOAIKNG

YA®OGOG]

[Ae&1KO 1TOA0-EAANVIKO]

Amd ta 600 mpdTa corpora g épevvag otnv KABK, dwpaivetor 6t1 1 mAsloyneio tov
LETOQPAGE®V OVIKEL GTT] AOYOTEYVID Ko 6T PIA0coPia, VD N TAEIOYNQlo TOV TEKUNPIOV 1TOAKOD

EVOLPEPOVTOG elvar Ae&IkdL, YPOUUOTIKES Kol YEVIKOTEPA EKOOGELS EKTTULOEVLTIKOD TEPIEXOUEVO.

3.2.2 Italkd mpowtodTLTTO Kol EEVOYADGGES EKOOGELS 1TAAKOD EVOLPEPOVTOG

Y11g moAaég cvAhoyéc e KABK evtomicape évav a&ioAoyo apBpd mpotdtummy 1toMK®v
exodoemv (84 texunpla). Ta mwpotdTLIO 1TOAIKA TEKUNPO Ta Olaywpiocope o€ VO OUAOEG
mAnBvcpov — corpora: to éva copa omoteleiton and 45 TPOTOHTLTES 1TAMKEG EKOOGELS YEVIKOTEPOV
EVOLOPEPOVTOC, VD TO 0€0TEPO amotereitan amd 39 mpwTOTLNTEG £KOOTELS 1TaMKNG Aoyoteyviac. H
rwalikn mopovcio oty KABK oAloxinpovetor pe v vmoapén evog HIKPOTEPOV COUOTOG OEKOL
KEWWEVOV EEVOYAMOOW®V EKOOCEMV 1ITOAMKOD EVOLAPEPOVTOG, ONANOT KEILEVO KUPIMG OTN YEPLOAVIKN 1
ot YOAMKY YA®GGO To omoiot Aoy yioo v ItaAia M ypappatikés kot AeSikd ocuvbmg ota
YEPUOAVIKAL.

Ot mpwtdTLTES 1TOAIKEG €KOOOELS eival Kupiwg PiPAior EKTodELTIKOD YOpOaKT PO, ONAN
mpokertar ovvnbme yo Aegikd, ypappatikés, Pipiio dwwidyov. H moroidtnta, n mocdHtTo Ko M

TOOTNTO TOV TEKUNPIOV HOPTUPOVV [0 OlOPKT EVOGYOANGCN TNG TOMIKNG KOWw®VIoG HE TNV
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ekpddnon e walikng yloooas. Evo yeipdypapol’ onueidosov govntikic — @ovoloyiog g
waMkng pe titho Ta ypauuoto twv Aativwv kor Itoadov, 10 omoio Ppédnke ot Pipiodnkn,
amodekvoel v vmopén pobnuatwv ekpadnong g 1toMkng non amd tov 18° at. Idwaitepn pveia
a&ilel m oxéon g woMKNG pe Vv yeppovikn YAoooa. v KABK evtomicape apketd eyyeipiow
EKHAONONG TG 1TOMKNG YAMGGOS, OOAOY®V, YPAUUaTIKEG 1| AeEikd oto yepuovikd. [TiBavov m
TOPOVCio. TOV GLYKEKPUEVODY Tekunpiov va oyetileton pe tovg Koloviteg epmodpovg Kot
EMOYYEALLATIEG TOL OPACTNPLOTOLOVVTAY KVPIMG o€ TEPLOYES TNG Avatpoovyyapioc. [Ipopavdg, agol
dwflovcav og YEPUAVOPMVEG TEPLOYES, YVAOPLLOV APLOTO TN YEPLOVIKY YADCOH KOl KOT EMEKTOON
YPNOYLOTOL0VGAV YEPUAVIKA EYYEPIOX Yoo TNV eKpAONnon ¢ wwalikng. EEaAAov, n BA ItaAia kot
Kupiog ot meppépeteg Trentino, Alto Adige, Veneto, Friuli, Venezia, Giulia, Dalmazia «tA.
Bpiokovtav vtd Avotplokr) katoyn. Ewwd omv Tepyéot, a&ilel va onueiwbel 11 vmpye po
axpalovca EAANVIKN Kowotnta, TOAAY amd Ta PHEAN NG omoiag mpospyovtav amd v Koldvn, ™
X1dtiota 1) Ghdeg meployég g Avtikng Maxkedoviag.

[Tivaxkag 3.2.2.1 Ot 45 nmpo1dTLTIES 1TAMKEG EKOOGELS GE YPOVOAOYIKY| GEPA

TITAOX ETOX | TOIIOX | EKAOTHX YITPAO®EAX
Della selva rinovata 1638 Venezia Ghirardo Imberti Pietro Messia
Ragionamenti dottissimi et curiosi | 1638 Venezia Ghirardo Imberti Pietro Messia

Pauli Freunds Neosalzensi syllabus | 1689 Cygneae | Excudebat Gabriel | Paul Freund

N. testamenti bipartitus Buschel
Dizionario italiano e francese 1703 Venezia Lorenzo Basegio Giovanni  Veneroni (1642-
1708), Filippo Neretti
Lezioni di lingua toscana 1729 Venezia Bartolomero Girolamo Gigli (1660-1722)
Giavarina

. Tmopdoviong, To yeipoypapo tov 18°°-19° a1 «Ta ypduuota twv Aativev kor Italdvy e Bifliodnkns e
Kolovng: avéivoon twv onueimcemv povntikng kol gwvoloyios e 1talikng yimooag. 10 neplodkd EAIMEIAKA €tog
32°, 1ebhyog 70.
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Trattato dell'antimonio 1732 Venezia Gabriel Hertz Niccolo Lemery (1645-1715)
Della lingua toscana 1735 Venezia Gasparo Girardi Benedetto Buonmattei (1581-
1647)
Vocabolario degli  Accademici | 1741 | Venezia Francesco Pitteri Accademia della Crusca
della Crusca
Trattato delle malattie piu frequenti | 1743 Venezia Luigi Pavini Jean Andrien Helvetius (1662-
e de’ rimedj 1727)
Reggia Oratoria 1747 | Venezia | Stamperia Baglioni | Giovanni Margini
Vocabolario italiano e latino 1751 Napoli Giuseppe Antonio
Elia
Vocabula latini italiacque 1751 Napoli Apud
Josephumantonium
Elia
Nuovo metodo per apprendere | 1752 Napoli Serafino Porsile
agevolmente la lingua latina Regio Stampatore
Ciclopedia  ovvero  dizionario | 1754 Napoli
universale delle arti e delle scienze
Grammatica oder Sprach - Meister | 1754 Dresden - Giovanni  Veneroni  (1642-
Vienna 1708)
Nuovo dizionario italiano tedesco e | 1759 Leipzig Weidmannschen Niccolo Castelli (1661-)
tedesco italiano ed. seconda
Osservazioni  concernenti  varie | 1761 Venezia Zatta
importanti materie di medicina
Grammatica 1763 Frankfurt | In der Andraischen | Giovanni  Veneroni (1642-
- Leipzig | buchhandlung 1708) Giovanni Tomaso di

Castelli
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Vocabolario degli  Accademici | 1763 | Venezia Francesco Pitteri Accademia della Crusca
della Crusca
Istituzioni di chimica 1774 Milano Giuseppe Galeazi | Jacob Reinbold  Spielmann
Regio Stampatore (1722-1783)
[Grammatica] 1775
Osservazioni sopra le malattie di | 1781 Bassano - | Remondini Sir John Pringle (1707-1782),
armata Venezia Gerard Freiherr van Swieten
(1700-1772)
Nuovo dizionario italiano tedesco e | 1782 Leipzig M. G. Weidmanns | Niccolo Castelli (1661-)
tedesco italiano ed. seconda Erben und Reich
Dizionario di chimica 1784- | Napoli Giuseppe Maria | Pierre Joseph Macquer (1718-
1786 Porcelli 1784)
Principi elementari delle Belle | 1785 Venezia Stamperia di | Sig. Formey
Lettere Giammaria
Bassaglia
Nuova grammatica italiana e | 1789 Venezia Carlo Palese Lodovico Goudar
francese
Des Herrn  von  Veneroni | 1789 Frankfurt | Andreaeischen Giovanni  Veneroni (1642-
italienischer Sprachmeister ober Buchhandlung 1708), Filippo Giacomo Flathe
Italienisch franzoesisch deutsche (1735-1810)
Grammatik
Nueva y completa gramatica | 1789 Madrid Imprenta Real Abate Don Pedro Tomasi
italiana, explicada en espanol,
dividida en dos tratados
Elementi di chimica 1792 Napoli Giuseppe Maria | Jean-Antoine-Claude Chaptal,

Porcelli Librajo, e

Stampatore della R.

Conte de Chanteloup (1756-

1832)
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Accad. Militare

Prelezioni anatomiche 1793 Venezia Silvestro Gatti Edler Leber, Ferdinand Joseph
(1727-1808)
Trattato di materia medicina 1793- | Padova Stamperia del | William Cullen (1710-1790)
1794 Seminario
Tommaso Bettinelli
Trattato elementare di chimica 1796 | Venezia | Tipografia Antoine Laurent Lavoisier
Pepoliana (1743-1794)
Nouveau dictionnaire francois- | 1796 Bassano - | Remondini M. I' abbe Francois D' Alberti
italien Venezia de Villeneuve (1737-1801)
Nuovo dizionario italiano francese | 1796 Bassano - | Remondini abate Francesco de Alberti Di
Venezia Villanuova (1737-1801)
Lettere amorose scritte da una | 1797 Firenze Giuseppe Luchi
dama ad un cavaliere
Italienische Sprachlehre praktisch - | 1799 Nurnberg | Beh Johann | Domenico Antonio Filippi
theoretisch Eberhard Zeh
Italienische Sprachlehre 1806 Vienna Camesinaischen Domenico Antonio Filippi
Buchhandlung
Corso teorico-pratico della lingua | 1837 | Vienna Federico Volke Andrea Giuseppe Fornasari di
tedesca Verce (1786-1865)
Der geschwinde italiener 1837 Vienna Druck und Verlag | J.Valentini
von Leopold Grund
Dictionnaire  portatif ~ francais- | 1843 Paris - | Ancienne Maison | S.H.Blanc
italien et italien-francais Lyon Cormon et Blanc
Vocabolario della lingua italiana 1865 Firenze Felice Le Monnier | Pietro Fanfani (1815-1879)

Dictionnaire Francais-Italien
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[dizionario] Niccolo Castelli
La Reale Scuola Superiore | 1903 Portici Stabilimento Scuola superiore d’Argicoltura
d’Agricoltura di Portici tipografico di Portici

vesuviano
Italienische Konversations- | 1910 Berlin Langenscheidtsche | von Gustavo Sacerdote (1867-
Grammatik Verlagsbuch 1948)

H mapovoio g 1rtahkng Aoyoteyviag otic malég cvAroyég g KABK emifefoidvetor amd

™V VTOPEN €vOS AEIOAOYOV TOL0TIKE KOl TOGOTIKEL CMOUATOG EKOOGE®V EPYMV 1ITOMKNG AOYOTEYVING.

Ot Tohondtepeg €kdOGELS TOL PLLOEEVOLVTAL OTIC TOMEG GVALOYEG TG PPAodNKng ivan Tov 1561

6nwg to Il Petrarca tov Francesco Petrarca (1304-1374) xou to Le prose di M. Pietro Bembo tov

Pietro Bembo mpoepydueveg and ) Bevetia. Opiopévol ouyypaeeic Exovv HeyaAdTePN TOPOLGIo (e

nePLocOTEP £pyo. Tovg ot PipAodnkn 6mwc ot Carlo Goldoni (1707-1793), Torquato Tasso (1544-

1595), Pietro Metastasio (1698-1782).

[Tivaxog 3.2.2.2 Ot 40 mpwtodTLTIEg €KOOGES talkng Aoyoteyviag otmv KABK ce ypovoloyikn

oelpdq.

TITAOX ETOX | TOOOX | EKAOTHX YYITPAGEAX

Il Petrarca 1561 Venezia | Ludovico Avanzo Francesco Petrarca (1304-

1374)

Le prose di M. Pietro | 1561 Venezia | Gabriel Giolito de | Pietro Bembo

Bembo Ferrari

Quaresimale 1603 Treviso Gasparo  Pianta e | Paolo Segneri (1624-1694)
Compagno Stampatori
Episcopali

Primi studi di Antonio | 1662 Venezia | Guerigli Antonio Loredano

Loredano
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Orazione 1691 Venezia | Andrea Poletti Giovanni Battista Cornero
Il Giubilo delle sirene 1716 Napoli Giuseppe Parascandolo  di
Monte Santo
Osservazioni letterarie 1737 Verona Stamperia di Jacopo
Vallarsi
L'incognita 1751 Venezia Carlo Goldoni
Delle lettere familiari 1751 Venezia | Remondini Annibal Caro (1507-1566)
Anton Federico Seghezzi
Le commedie del dottore | 1753 Firenze Eredi Paperini Carlo Goldoni
Carlo Goldoni
Le commedie del dottore | 1753 Firenze Eredi Paperini Carlo Goldoni
Carlo Goldoni
La Gerusalemme liberata 1764 Avignon | Stamperia di Luigi | Torquato Tasso (1544-1595)
Chambeau, presso il
Collegio de RR. PP.
Gesuiti
Raccolta di storiette 1765 Lindo Carlo Visconti
La moglie saggia 1770 Venezia | Agostino Savioli Carlo Goldoni
La donna vendicativa 1771 Venezia | Agostino Savioli Carlo Goldoni
Opere drammatiche 1772 Venezia | Giuseppe Bettinelli Pietro Metastasio (1698-1782)
La villeggiatura 1773 Venezia | Agostino Savioli Carlo Goldoni
Della Diceosina o sia della | 1777 Napoli Domenico Terres Abate  Antonio  Genovesi
filosofia del Giusto e del (Castiglione, Salerno 1713 -
Onesto Napoli 1769)
L'Eneide 1777 Venezia | Remondini Virgilio
Il decamerone 1789 Amsterdam Giovanni Boccaccio (1313-
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1375)
Rime e prose 1794 Venezia | Tipografia Pepoliana | Onofrio Minzoni Ferrarese
(1734-1817)
Opere 1794-5 | Venezia | Antonio Zatta e figli Pietro Metastasio (1698-1782)
Rime e prose 1797 Genova
Novelle piacevoli 2 tomi 1797 Venezia | Giovanni Zatta Giovanni Batista Casti
Lo spirito di Venezia Carlo Goldoni
contraddizione
Degli amori di Leucippe e | 1803 Crisopoli | Tipografia della | Ayidedg Tértiog, 206 at. pn.X
Clitofonte Societa Letteraria
Ricciardeto ammogliatto 1803 Crema Antonio Ronna Luigi Tadini
Oreste in Tauride 1804 Milano Tipografia Pirola
Poesie 1805 Milano Dai Torchj di Luigi | Vincenzo Monti
Veladini  Stampatore
Nazionale
P.C.Scipione 1805 Firenze Domenici Ciardetti Giuseppe Maria Emiliani
L'italiana in Algeri 1808 Milano Societa Tipografica de | Gioachino  Rossini  (1792-
Classici Italiani 1868)
L'oro non compra amore 1808 Milano Societa tipografica dei
classici Italiani
Ifigenia in Aulide 1809 Milano Societa Tipografica de | Luigi Romanelli
Classici Italiani
L'amante prigioniero 1809 Milano Societa Tipografica de | Luigi Romanelli
Classici Italiani
Opere poetiche 1810 Milano Filippo Pananti (1766-1837)
Amor non ha ritegno 1812 Milano Giacomo Pirola Francesco Marconi
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Poesie diverse 1815 Vienna Matteo Bevilacqua

La Gerusalemme liberata 1895 Milano Ulrico Hoepli Torquato Tasso (1544-1595)
II' bambino italiano alla | 1895 Milano Antonio Vallardi Siro Corti e Pietro Cavazzuti
scuola

[Tivakag 3.2.2.3 Ot 6éka EevoyAmaoeg ek00GELG 1TaAtkoy evolapépovtog g KABK og ypovoloykn

oelpaq.
TITAOX ETOX | TOIIOX EKAOTHX 2YITPA®EAX
Le theatre italien de | 1707 | Amsterdam | Isaac Elzevir Evaristo Gherardi
Gherardi
Praktische Bemerkungen | 1798 Vienna Bey Joseph | Monteggia, Giovanni Battista,
iiber die venerischen Camesina und | (1762-1815)
Krankheiten Compagnie in der
untern
Briunerstrasse
Medicinische Bemerkungen | 1805 Salzburg In der Mayr'schen | Gaetano Paloni (1766-1830)
ueber das  heerschende Buchhandlung
Fieber zu Livorno
The vision: or, Hell, | 1814 London Frederick Warne | Dante Alighieri (1265-1321)
Purgatory, and Paradise of co.
Dante Alighieri
Rom 1869 Leipzig Otto Spammer Wilhelm Wagner (1843-1880)
Aosta und seine | 1896 Hamburg Verlagsanstalt Franz Rudolf Eyssenhardt (1838-
Alterthuemer und Druckerei | 1901)
AG
La Jerusalem delivree 1899 Paris Librairie de la | Torquato Tasso (1544-1595)
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Bibliotheque

Nationale

L’Eneide 1890 Paris Librairie de la | Bypyiilog
Bibliotheque

Nationale

Contes de Boccace 1903 Paris Ernest Giovanni Boccacio (1313-1375)

Flammarion

Das alte Rom : sein Werden, | 1909 Leipzig Verlag von | Ernst Diehl (1874-1947)

Bluehen und Vergehen Quelle & Meyer

3.3 Avaivon tov corpora tng KABK: dgiktec kon petapintéc
H avdivon tov névte corpora tg KABK npaypatonoleitor 6 oktd Poctkovg ogikTes Le
ONpovpyio Kot KOTAGKELT TOV AVTICTOU(®V LETAPANTOV TEPTYPAPIKNG GTATIGTIKNG avaAvoNg:
- T BgpoTiky avaALGT COLPOVO LLE TO TEPLEYOLEVO TMV TEKUNPI®V,
- TN YPOVOAOYIKN avéAvon,
- TNV avaAvon PAcEL AOYOTEYVIKOV TEPLOd®YV,
- T YE@YPOPIKN — YOPIKT 0VOAVOT),
- TNV avaivon g opddag TAnBLG D TOV GLYYPAPEDY,
- TNV avAaivon g opddog TAnBLG D TOV PHETAPPAGTAV,
- TV avaivon g opddag TANBLG D TOV EKSOTMV Kol TUTOYPAP®YV,
- TNV avaAvon g opadog TAnBvs ol TV KTNTOP®V Kot SmpNTOV.
dvowd, avaroyo pe Tic Wwitepeg avaykeg kdbe épevvag ot deikteg Kot ot PETOPANTES

avdAvong umopoHv va, TPoTomomBovv 1| Kot vo, dALAEOLV.
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3.3.1 Ogpatikn avdivon kot katnyoplomoinon tev corpora g KABK

H Bepotikny avdivon tov mévie opdowv TANOLGHOY Kelpévay, dnladn Tov Tévie COrpora,
Baciletar otn dexadkn tavounon Dewey, n onoia eivar po iproypaekn Ospotikn tagvounon
gvpiTEPNG amodoyNg oOUPmVe He TO TePEXOUEVO Kot TO €100g kébe Keyévov. Xt cuvéyeln
axolovBovv Ta daypappato oviivong yw kabe opdda mANBLGHOL KeWEvav, Ta dESOUEVO TNG
avdAvoNG KOl 0 AVTIGTOL(0G GYOALAGLOG TOVG. H oavéivon tov corpora mpoypotomoleitol
axpfdg pe v 101 celpd mapovsioong Tovg kot yivetar PAcel Kowvmv PETAPANTOV, £T61 OOTE
gdkoAa Ta dedopévo vo elvar ovykpioyo peta&d TtV Oo@dpwV COrpora, ywo. vo. UTOPOLUE
aKoA0VOMG Vo KATOANEOVILE GE AGPAAT) GUUTEPAGLOTO LETA OO TN GLYKPLTIKY KOl GUGTNKY] TOVG
TPOGEYYION KOl AVAALGT. ApYIKA ETOUEVOS TAPOVGLALETAL 1) TEPLYPUPIKT] GTOTICTIKY OVAALGT TV
petappdcewv amd tao rtaAkd ot eAAnvikd g KABK. H mocootiaia katavoun tov petappdcemv
avé Bepatikn katnyopio £xel ¢ ENG: O LETAPPACELS 1TAAKNG Aoyoteyviag amotelobv to 32,1%, ot
LETAPPACELS IOTOPIKDV 1 YEOYPOPIKMOV KEWWEVOV amoTeEAOVV 10 28,6%, 01 LETAPPACELS KEWWEVDV
Opnokevtikod mepleyopévou avépyovtal oto 17,8%, eilocoeiog 14,3%, exmaidosvong 3,5% woa
vopobBeoiag 3,5%.
[Tivaxkag 3.3.1.1 Ogpatikn tagvounon tov 28 petappiceov e KABK. Ta otoyyeio faciloviot 610

(Zmupdwviong 2012:102).

Ospatinn Tagvopnon Twv 28 UeTAPERGEWY ATTO TA ITAAIXY OTH
eAnviea g KABK

O, NNWLWAUINIOOO
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Oocov agopd v opad TeKUNPimV 1TOAMKOD EVOLUPEPOVTOS GTO EAANVIKE TOPATI|POVUE L0
EexdBopn mAetoynoeio g téENg tov 61,8% TV £KOOGE®V YPUUUOTIKOV, AEEIKOV KOl €PY@V
expadnong ¢ wwoAkng YAwooag. H mpotiunon Aedikdv Kot YPOUUATIKOV OTOOEIKVOEL TOV
TPOGOVATOAMGLO TOV ETAOYDV TOV OVOYVOGTIKOD KOWVOD GTNV KOTeDBuVeN eKUdONoNS TG ITOAKNG
YADGGOG KOl YPNONG TOV KATOAANA®V EVIVTIOV EYXEPOIOV Yoo TNV EMITEVEN TOL GLYKEKPIUEVOD
okomo¥. EEaAAov 1 BipAodnKn Aettovpyel g dUVEIGTIKY] VITOGTNPIKTIKA GTO EKTOOEVTIKO £PYO TV
oxoAdv ™G Koldvng. To ekmoidevtikd mpdypappa eiye KOVOTOUO YOPAKTAPO EXNPEACUEVO OO TO
ved o Tov AlpoTIGHoD Kot Gy va tepteddpfave v ekpddnon EEvov YAOoomV.

[Tivoxkag 3.3.1.2 Ogpotikn tagvounon tov 34 tekunpiov 1toAkod evolapéPOVTog GTNV EAANVIKN

yhoooa g KABK.
Ospatiny avilvoy] Twv 34 TexpnEiwy 1TaMxod evEIAPEQOVTOG GTA EAANVIXY TG
KABK
25
20
15
10
5
0 . - . - . - . I . I . I .
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H Oepatikn taivopmon 1ov 1ToAKdv ekd0cemV OelyveL Lo TPOTIUNOT €K VEOU o€ AeSIKd,
YPOUUOTIKES Kol yyepidta ekpuddnong g yAdcscag oe m0cooto 68,9%. Eivar okomipo va onueimOel
0Tl o1 ralkég exd0OoeElg eivan yoplopévee o€ VO COrpora éva ek twv omoimv mepAauPavel
OMOKAEIGTIKA TIG €KOOCELS 1TAAKNG Aoyoteyviag. Emopévac, umopodue chppova pe ta dedopéva va
KATOANEOVUE GTO GLUTEPAGHLO OTL O1 1TaAopaOElG AOY10L TG EmOYNG OALGA Kot 0G0l pBav, péca amod

TIC mOAEG €kd0oel ™C PPMobnKne, oe emagn HE TOV 1TAAMKO TOMTIGUO glyav dV0 Pocikég
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TPOTIUNGELG: Lol V1o AeEIKE, YPOUUOTIKEG Kot gyyelpidta ekpudOnong g YAOoog Kot [ GAAN Yl
v 1wk Aoyoteyvia yuo tnv eupaduvon g yvopipiog pe Tov TAOVTO TOV 1TOAKOD TOATIGHOV.

[Tivaxkag 3.3.1.3 H Bgpatikn ta&vounon tov 45 1tolikav exddcewv e KABK.

Oczpotuen tebivopnoy tav 45 ttelixev exdocenv g KABK

35
30 4
25
200
15
10 -

H Bgpatikn avaivon 1ov cOUOTOS ITOMKOV EKOOCEMV TOAIKNG AOYOTEYVING OEV £XEL KATOL0
vonuo 0edopévon 0Tt GYedOV TO GUVOAD TMV TEKUNPI®V OVAKOLV OLGLIGTIKA GTO TEdlo NG
Aoyoteyviag. AxolovBel o mivaxag Ogpotikng tagvounong tov EevOyYAWoowmV €KOOGEMV OV

TOPOLGLALOVVY 1TAAKO EVOLAPEPOV.

[Tivakag 3.3.1.4 Ogpatikn Ta&vounon Tov EeVOYAmGomV EKOOGEMV 1ITAAKOD EVOLOLPEPOVTOG

Ozpotiud TEVOPY oY EevOYAmGonY ex800EWY ITUMKOV
evdapegovrog KABK

L R L R -
|

ACyoTEYViK \oToglL-yewyouple LTV
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3.3.2 Xpovoroyikn ddctaocm kot avaivon tev corpora g KABK

H petofAnt) tov ypdvov pog emrpénet vo amoktnoovpe o Eekabopn ekova 6Gov agopd
TIG YPOVOAOYIKES TEPLOOOVG EVIOVNG TOPOVGIOG TAAIKMV KEWEVIKOV TeEKUNPpiov ot PiPAodnknm g
Kolavng (KABK). Mg v ototiotikn Teptypa@ikny avaAvon Tov GLXVOTATOV Kol TOV GYETIKOV
GLYVOTNTOV UTOPOVLE VA SLOUKPIVOVUE TIG YPOVOAOYIKES TEPLOOOVG EVTOVTG EMIOPACNG TG LTOAIKNG
ypappateiog ot PPrlodnknm kot kat’eméktaon oty woOAN. Emiong, pmopodie va gviomicovpe Tic
Aoyotexvikég mePLOOOVG EvTovng EmdpAoNg NG TAAKNG YPOUUATEINS OVOADOVTOG TO. OEOOUEVOL
CULPMOVO. LLE TOL AOYOTEYVIKA TOMTICUIKA KV LOTO. ATO TNV KATOYPUPY| TOV YPOVOAOYIDV EKOOOTG
TOV EVIOTOV TNG TAAIKNG YPoUpHoTeiog QAvKe ol VIOV KvnTikoTnta Kotd v mepiodo Tov

NeoeAAnvikod AlQoTIGHO.

[Tivaxkag 3.3.2.1 H ypovoroyikn avdAvoT GuXVOTHTOV TOPOVGIaG TV LETAPPAGE®V OO TO. TTOAIKA

ota eAnvikd g KABK.

Xgovoiroyuy avainoy ovyvom ey petaposceny KABK

12

10

1600-1700  1700-1750  1750-1800  1800-1850  1850-1900  1900-1912

Ot GYETIKES GLYVOTNTEG ELPAVIONG TOV UETAPPACE®Y GE OAYPOVIKO ETIMEOO TOL VILAPYOLV

omv KABK, mapovcidlovv v akdiovdn eikdva:
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[Tivoxkag 3.3.2.2 H ypovoroyikn avaAvoTn GYETIKAOV GULYVOTHT®V TNG TOPOVGCING TOV UETAPPACEDV

oo ta 1tokd ota eAAnvika s KABK.

Xpovoeloyuwy avdioor oyxetiney ooy votitov petageacsenv KABK

1900-1912
1850-1900
1800-13850
1750-1800
1700-1750

1600-1700

Amd ™V aviAlvon TOV TOPUTAVED OEOOUEVOV TOPATNPOVUE U0 £VIOVI] TOPOLGIN TMV
HETAPPACEWY GTO YPOoVviKO Otdotnua petald 1750-1850. Ovclootikd, 1o HEYOAVTEPO TOGOCTO
HETAPPACE®V omd T ITAMKA OTO EAMANVIKA, TO omoio Ppioketar ot moléc cvAioyéc g KABK,
aviKeL 6TV TEP10d0 Tov NeogAAnvikoh Alawticpov. H £viovn Tveupatiky KivnTikotnTo 6To TEAN
tov 18 xot otig apyéc tov 19 i, emPePfordveror emOpEVOE Kol amd TNV TOPOVLGIN TOV
petoppacewv. Ot TEPIGGOTEPES UETAPPACELS GO TO TOAIKE OpPOPOLV £PY TOL OVIIKOVV GTOV
Evponaikd Aw@oticpnd 1 keipeva mov avikovv oty Apkadio, OT®g Ol HETUPPACELS TOL
Metaotaciov 1 keipeva Tov avavemuévov Bedtpov tov Carlo Goldoni.

Ta eAMnvikd Kelpevo 1TOAIKOD vOlAPEPOVTOS TTOV Ppickoviol OTIC TOAMES GLAAOYEG NG
KABK éyovv onuavtikn mopovosio. Emoavoropfdavetor kot ot cvykekpluévn opddo mAnBucpov
KEWWEVOV 1) EVIOVOTEPT] TOPOLGIN TEPIGGOTEP®V TITAWV 1TAAKOD evolapEépovtog amd 1o 1750 kot

HETA, ONAOY| amd TNV €moyN TOL NEOEAANVIKOU Al0QOTIGHOYD.
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[Tivaxkag 3.3.2.3 H ypovoloyikn avaAvomn KATOVOUTG TV GLYVOTNTMOV TNG TOPOLGIOG TOV KEWEVOV

TOAKOD eVOLaPEPOVTOC ota eAANVikd T KABK.

X QovVoroytY] HUTAVORY] GLYVOTNTOV HEPEVELV ITHMHOD
evOupegovtag ota erhnyvine KABK

12

10

8

6

4

| _

1 1 = = = N

1600-1700 1700-1750 1750-1500 1800-1850  1850-1900 1900-1912

AvrtioToya, 0 TVOKOG TV GYETIKAOV GUYVOTHTOV TOV TITAOV 1TOAMKOD EVOLOQEPOVTOS GTNV
EMMVIKY] YADOOoO £YEL G EENG:
[Tivakag 3.3.2.4 H ypovoloyikn avaAivoT KOTOVOUNG TOV CXETIKOV GUYVOTHT®V TNG TOPOLGINS TOV

KEWEVOV TTOAKOD EVILAQEPOVTOS ota EAANVIKA Tng KABK.

X QOvVoiLoyiny] MATAVOPY] TV GYSTINWY GLYVOTY|TLV MEAEVEDY

It Aon evliupegovtog otx erinvine KABK
1900-1912
1850-1900
1800-1550
1750-1500
1700-1750

1600-1700

H mopovoio tov 1tolkod keylevikov moAlticpkoy keeoiaiov oty KABK kot mo
CLYKEKPIUEVO 1 EIGOYMYN TITA®V NG TAAIKNG Aoyotexviag Oev elvarl apeAntéa. XTn YpPOVOAOYIKN

avdAvon Tov COrpus TPMOTOTHTMOV EKOOGEMV ITAAKNG AOYOTEXVING, 1| CUVIPITTIKY TAEOYN QIO TOV
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KeWEVOV avnkel otnv mepiodo 1750-1850. TTapovoibletor emopévmg pia avoroyie 6€ oXEON LE TIG
EMMVIKEG €KOO0ELS €lTE TOV HETAPPACEDV, €1TE TOV KEWEVEOV 1TAAMKOD EVOAPEPOVTOC, 1| Omoia
AOOEIKVUEL G TTEPT000 EvTovNg TVELHATIKNG Opdong otn PiAtodrkn g Koldavng to petaiypo 18°°
Kot 19°° aw.

[Tivokag 3.3.2.5 H ypovoroyikn ovOALOT KOTOVOUNG TOV GLYVOTHTOV TOV TITAOV 1TOAIKNG

Aoyoteyviag g KABK.

XQOVOLoYIMY| HUTUVOUY] OOYVOTHTWY TITAMY (TAAMYG

»royoteyvieg KABK
20
15
15

14
12

O M O

1500-1600 1600-1700 1700-1750 1750-1800 1800-1850 1850-1900 1900-1912

Kotd avaloyia, 0 TvakKog TOV GYETIKOV GUYVOTHTOV £XEl ®G eENG:
[Tivakag 3.3.2.6 H xpovoAoyik] avAALGT KATAVOUNG TV GYETIKMY GUYVOTNTMV TV TITAWV ITOAKNG

Aoyoteyviag g KABK.

XQOVOLOYIMY] MATAVONLY] GYETIMOV GLYVOTNTOY TITAWY ITUANNG
royoteyving KABK

1900-1912
1850-1200
1500-1850
1750-1800
1700-1750
1600-1700
1500-1600
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21 ovvéyela TapovctdleTot 1 avAALGT TOL COMPUS ITAAMKAOV EKOOCEMV YEVIKOD EVOLAPEPOVTOG.

[Tivaxkag 3.3.2.7 H ypovorhoytkn avdAvcn KOTAVOUNG TV GLYVOTITMV TOV ITAAK®OV EKOOGEMV GTNV

KABK.

Itxianeg endoosg oty KABK
30

25

20

15

10

1600-1700 1700-1750  1750-1800 1300-1850 1850-1900 1900-1912

Oocov agopd TiG 1TOAMKEG EKOOGEIS YEVIKOTEPOV EVOLPEPOVTOG OV PBpioKoVTaLl OTIG TOAES
ovAloyég g KABK mapatnpodue pior cuykévipmon tov cuyvotitev, PBAcel TG avaivong Tov
dedopéEVMV, 6T0 0e0TEPO GO ToL 18 at. v avdAvon TV GYETIKOV GLYVOTHT®V OV 0aKOAOVOE]
TOPOTNPOVUE TO QUIVOUEVO KT avTIoTOl(io. ATO TO CAOUO TOV ITOMK®OV TOAUDV EKOOGEMV TOL
Bpioketar otnv KABK 10 57,7% €)1 exd0Bel katd v mevinkovraetio 1750-1800.

[Tivoxag 3.3.2.8 H ypovoroyikn avdAvcomn KOTOVOUNG TOV GYETIKOV GLUYVOTHTOV TOV ITAAMK®OV

exdocewv otnv KABK.

Itxiiréc endoosig oty KABK

1900-1912
1850-1900
1800-1850
1750-1800
1700-1750

1600-1700

0,00%  10,00% 20,00% 30,00%  40,00% 50,00% 60,00%  70,00%
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H tehevtaio opada mAnbvopod ypovoroywkng avéivong eivar ot EevOyAmooeg €kdOCELS
TOAIKOD eVOLPEPOVTOG Kot amoterel aplBuntikd to pukpdtepo copa Keévov. Ta amoteléopata
NG XPOVOAOYIKTG AVAALGNG KATOVOUNG TV TITA®V €YOVV ®G EENG:

[Tivaxkag 3.3.2.9 H ypovoroyikn avAALGT KOTAVOUNG T®V GUXVOTHTOV TV EEVOYADNGO®V EKOOCEMY

rtaAkob evdtapépovtog otnv KABK.

BEevoyiwoosg enbooeig 1taiumod evdiapegovtog otry KABK

4,5

k)

3,5

k)

2,5

El

1,5

k)

1 -
035 _E
0 - :

1700-1750 1750-1800 1800-1850 1850-1900 1900-1912

H ypovoloyum avdivon tov mévte corpora mc KABK o@oavepmver 611 10 peyalvtepo
TOGOGTO KEWEVOV TOV 1TOAKOD OTOTLIMOUATOS oviKeEL oTnV tepiodo 1750-1850. Ipdrettan yio pio
gkpnén g mOPOLGIag TOV HETAPPACEDY KOl TOV TPOTOTHTOV GTNV TOTIKN KOWwOTIKN PiPAtodnkn,
yeyovog mov emiPefardvel to poéAo g Koldvng g onpaviikod k€vipov Tov NeocAAnvikol

Al@oTicprov.

3.3.3 H yeoypagikn didcotacn kot aviivon twv corpora e KABK

H mpoéhevon tov ek06GE®V, TOV UETAPPAGEDV 1] TOV TPOTOTOTMOV, OTOTEAEL Lo Wdlaitepal
EVOLLPEPOLGO TTTVYN TNG 1OTOPIOG TV UETAPPACE®DYV, TNG 1O6TOPIOG TOV UETAPPACE®MV 1TOAKNG
Aoyoteyviag, NG 16Topiag TOV TOATIGHOD KOl TOV YEMTOATIGUKAOV PODV Kol GYEGEMV HETAED TOV
SPOP®V TOMTIGHKOV cuotnUdtomv. Ot mOAELG KO00NG TV KEWWEVIKOV TEKUNPIOV TNG £peuvag

(POVEPMVOVV TO EKOOTIKE KO TOATIGHIKA KEVTPO TNG EMOYNG, EVO TAPUAANAL emTI{oVV TIg 10TOpPiEg
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™G peTapopds Tov Kewévav ot Piprodnkn g Koldvng, Tig TOMTIGUIKES poES TG TEPLOYNG Kot
™ GY£0T NG LE TO TOAIKO TOMTIGUIKO GUGTI LA

H yeoypapuk] Kot yeomOMTIGUKY) ovédAvon TG TPOEAELONG TAOV  UETAPPACEDV,
emPefardvel To YEYOVOG OTL T EKJOTIKAE KOl TOMTICUIKA KEVIPO TOV EAANVIGHOV katd tov 17°, 18°
kot 19° at. jrav 1 Bevetia ko 1 Biévvn. Ot cuykekpyiéveg mOAeLS, €KTOG amd @ApOL TOV EAANVIKOD
TOMTIGHOV, VINPEAV ACTIKA KEVIPA PE 1oYXVPT TANOLGUIOKA KOl OIKOVOUIKE Topovsios EAANVIKAOV
KOowotntev omodnumv. H Abnva kével dethd tv UL@EvVIoT] TG OTNV €KOOTIKY KOl UETOPPUGTIKN
TOPOy@yN TOAD apydTEPA KOl GLYKEKPIUEVA HETE Ao TNV KaBEP®ON TG O TPOTEVOVGH TOL VEOU

eAMMVIKOV kpdtovg (Zmvpdmviong, 2012:178).

[Tivaxkag 3.3.3.1 H yeoypapkn avaivon cuxvottov 1oV TOAE®V TPOEALELONG TOV UETAPPACEDY

a6 to 1todkd ota eAAnvikd oty KABK (Xmupidoviong 2012:114).

ITolerg ngochenang petagodseny KABK
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[Tivaxoc 3.3.3.2 H yewypagikn avdAvon OYETIKOV GLUYVOTHTOV TOV TOAE®V TPOEAELONG TMV

HETOPPAGE®V ad TO ITAALKA 6To eEAANVIKA otV KABK.

IToketg mpoghevong petapoacewy KABK (oystineg
OLYVOTNTEG)

[MTeplol
Abnve
Opev
WMooydnoln

I Tetpobmoln
Bugvur

Bourougeon

Bevetia

0,00% 5,00%% 10,00%15,00%20,00%25,00%30,00%35,00%/0,00%5,00%

H mapovcio ekddcemv mov Tpoépyovtal Kupiog amd Tig moAelg ¢ Bevetiog kot g Biévvng
dgv 0popd LOVO TNV TTEPIMTOON TOV HETAPPACEDV OO TO ITTOMKA GTO, EAANVIKA, OALA 1GYVEL Kot Yo,
TIC EKOOGELS EVPVTEPOL ITAMKOV EVIOPEPOVTOS 6T EAMANVIKA. Ta exdotikd Kévtpa g Bevetiag kot
™G Biévyng amotelodv tic 000 Pacikéc mnyEg TPOEAEVONC TOV KEWWEVAOV ITAAKOD EVILOPEPOVTOS GTO
EMMNVIKA Kol EMGEPOYILovV TN 6TovdoOTNTA TOLG Yo TOV EAANVIGUS omtd TV dAmon g [ToAng émg
to TéA0Gg Tov 19°° an. H Bevetia ko 1 Biévwvn vmp&oav katagvya yio toug ‘EAAnveg amodnpovg kot
petoTpannkay oe amobetipla, KPOTOVC Ko OeUATOQOAOKES YIAMAOMV KEWWEVIKOV TEKUNPIOV.
[MapdAinio, ovtamokpiOnkav oTov 10104TEPO 16TOPIKO POAO OV TOVLG EMPVANCGE 1 HOIpO ©C
YEOTOMTIOUIKG KEVTIPO TOPAYWOYNS, OLVEYIONG, O1AO00NG KOl OUOPP®MONG TOV  EAANVIKOV

TOMTIGLOV.



ITI — Intercultural Translation Intersemiotic
iTi Vol. 10, no 1 (2021)

e-ISSN: 2241-3863

[Tivokag 3.3.3.3 H yewoypagiky avaivcn oGLXVOTHTOV TPOEAELONG TAOV €KOOGEWV 1TOAKOD

evolpEPovTog ota eEAMViKd oty KABK.

Avainey] GUYVOTYTWY TTOASWV TIROEASLGYS TWYV HEIAEVY
ITAAHOD eVOINPEQOVTOS OTH EAANVINKL
14
12
10
8
)
4
5 O
O _:- T T - T T - T - T T T - T -_|
R NN N A
DR R S A R L
QQ’&Q’ ‘QPB’ A5 ?}_ L

AvtioTot(a, 01 GYETIKES GLYVOTNTES ELOAVIONG, OTIG TAALEG GLAAOYES TS PifAodnKng, TV

TOAE®MV TPOEAELONG TV EKOOGEMV 1TOAKOD EVOLALPEPOVTOG Elvar 01 EENG:
[Tivakag 3.3.3.4 H yeoypagikn avdAvon GYETIKOV GUYVOTHTOV TPOEAEVONG TOV

evolapPEPoVTog ota EAANVIKE oty KABK.

£KOOGEMV 1TAMKOV

Avdhoor oysTGy oYY 0TNTEY TOAEEY TIQOEASVONS HELAEY &Y TEMHOD
evBiagpepoviog ota eldavind

AdeEavBpeLn
ZonvBoc
AbBmuy
Eppoumoln
Asuio
Tletpobnodn
Biewn
Bepova

Bevetle

Papn

0%

5% 10%  15%  20%  25%  30%

35%

40%
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[Tivoxag 3.3.3.5 H yewypapikny avdivcn GLUXVOTHTOV TOV TOAE®V TPOEAELONG TMOV EKOOCGEWMV

rtaAkn g Aoyoteyviag e KABK.

I'To)etg ngoéhenong 1expyolav LTEMHNG hoyoteyviag

Crema
Crisopoli
Genova
Amsterdam
Lindo
Avignon
Verona
Treviso
Vienna

Napoli
Firenze
IMilano

Venezia

0 2 4 6 8 10 12 14 16 18

H yewypagikn avaivon tov COrpus TmV TPOTOTHAMV EKOOGEMV 1TOAMKNG AoyoTteyviog deiyvel
Ot M TAEloyMEia TV TEKUNpiov TpoépyeTon amd T Bevetia kot o Milavo.
[Mivaxog 3.3.3.6 H yewypagik avdAvon GYETIKOV GLUYVOTNTOV TOV TOAE®V TPOEAELONG TMV

ekd0oemV 1Tolkng Aoyoteyviag Tng KABK.

Zyeiieg U VOTYTES TOIemv TQOEIeuoNg TEHPNOLGY [TUIMHINAG
Crema hoyoTeyvice
Crisopaoli
Genova
Amsterdam
Lindo
Awignon
Verona

Trevisc

Yienna

MNapoli
Firenze

MMilano

Wenezia

0% 5% 10%  15%  20%  25% 30%  35% 40%  45%
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Amnd to Mihdvo (25%) ko t Bevetia (40%) mpoépyetar 1o 65% TtV mpoTOTLROV EKOOCEDY
TaAKNG Aoyoteyviag, mov eviomioTnkoy oTig Talaés ovAlhoyéc g KABK kot elyav slcaydet uéypt
70 1912. H mapovcia ekddcewv mov £yovv mapaybel otig cvykekpluéves moOAES emPeformdverl
dvvaptkn Béomn g mOANG Tov MiAdvo oty ekdoTiK| moapaywyn ¢ ItoMag ota ypdvia Tov
Awgpotiopod. H Bevetia, mapd v katdktnorn g ond 1o Namoréovia to 1797, e€axorovbel va
TOPOUEVEL IGMG TO CNUOVTIKOTEPO EKOOTIKO KEVTPO TNG ITAAIKTG XEPTOVI|GOV.

Ocov agopd v mepintwon g YeVIKOTEPNG TAAIKNG EKOOTIKNG TOPAY®YNG, Omd TOLG
tithovg mov gvtomiotnkav otnv KABK, o1 tepiocdtepor mpoépyovrar amd tn Bevetia, ™ Namoin ko
) Biévvn. To ovuykekpyiévo ototyeio mapovstdlet 1010itepo eVOLOQEPOV, OEGOUEVOL OTL AVOOELKVIEL
TN CNUAVTIKOTNTA Kol TO POAO TOV YEOTOMTICUIKOV KEVTPOV TG Bevetiag kot g Biévvng yia tov
1ToAKO moMTicpd. Emopévamg, ot 600 cuykekpluéveg mOAELS SOPALATICOV TPOTAYOVICTIKO POAO
OTNV €KOOTIKY TOPAYMYY] TNG EAANVIKNG Kot 1TOAMKNG Ypappateiog, emnpéacav Kot Kafdpioav v
e€EMEN TOV EAANVIKOD KOt TTOALKOD TOAITIGUIKOU GUGTILOTOC.

[Tivaxag 3.3.3.7 H yeoypapikn avdAvon GuxVOTATOV TOV TOAE®V TPOEAELONG TOV ITOAIK®OV

exdocemv ¢ KABK.

I1odets noodhevornc nakuhy endossty
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Paris
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2xedov 10 42% TV 1TOMKAOV £KOOGEMV, TANV TOV TITAOV TOAIKNG Aoyoteyviog Kol TV
HETOQPAGE®V OO TO TTAAKG OTO EAANVIKE TTOV TOPOVGLAGUUE OVOAVTIKA TOPATAVE®, TPOEPYOVTOL
a6 t Bevetia. Edv, mapdAinia pe 10 ovykekpiévo mocootd, Adfovpe vwdym TG GYETIKES
GLYVOTNTEG KOl TOV TPOTYOVUEV®V COrpora, to omoiot avOAVGOUE GE TPONYOVUEVO VITOKEPAANLD,
KOTOATYOVLE GTO GUUTEPAGLO OTL TEPITOV 01 UIGEG EVIVTIES EKOOCELS TNG LTAAMKNG YPOUUATEINS TOV
Bpiokovtat otig moiés currhoyég g KABK, mapnydnoav kot mpoépyovrat and tn Bevetia.
[Tivoxag 3.3.3.8 H yewypapikn avAALGY CYETIKOV GLYVOTHTOV TOV TOAE®V TPOEAELOTNG TOV

oMKV ekddcemv g KABK.

ZyetmEc oy v OTNIES TOASHY TTE0Ehenon s riuiney endoosewy
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[Tivokag 3.3.3.9 H yewypapikn avqAALGT GYETIKOV GLYVOTHTOV TOV TOAE®V TPOEAELONG TV

EevOYAMOoMV £KOOCEMV 1TOAKOD gvolapépovtog s KABK.

Zyetmis ouyvoiniec olewy potlevorc EevdTiuoswy exdooewy
rahxod evdugpiooviog

Amsterdam
Vienna
Hamburg
Salzburg

London

Leipzig

Paris

0% 5% 10% 15% 20% 25% 20% 35%

[Topd T0 yeyovdg 0TL TO COrpus EeVOYAMGGMV EKIOGEMV TAAIKOL evilapEpovtoc g KABK
amoteleitoan amd puikpd apdud tithov (10), wotdcso sivoar evoekTikd, ®G opada TANBLGHOV, TV
TOAE®V OO TIG OTOIEC TPOEPYOVTOL O EKOOGELS GYETIKA e TNV [TaAla Kot TOV 1TaAMKO TOMTIGUO, Ot
OTO1eC TPUYUATOTOWONKAV OTNV ayYAIKT, YEPUOVIKN Kot YOAAMKN YA®wcoca. H Ogpotoroyia tov
KEWEVOV TOpovctalel Totkidia. AvApecso oTig EKOOGEIS TOV EVIOTIGAUE OTIC TOMEG GVAAOYEG TNG
KABK, vrdpyovv petoppdoelg ttalkng Aoyoteyviag oto yaAlikd, énwg to La Jerusalem delivree
tov Topkovdrto Tdoco tov 1899 and 1o [Mopict” keipeva TaEWOI®TIKA, 0TS TO ROM ota yeppoavikd,
wo ékdoon tov 1869 amd ™ Asgwyia’ watpikd omwg to Medicinische Bemerkungen ueber das

heerschende Fieber zu Livorno tov 1805 am6 to Salzburg, «.o.

3.3.4 2vuyypoaeeig Epymv ™ rtalkng ypappoateiog otig maioég cvAroyég g KABK
H mapovoio ¢ 1toMkng ypoHoTeing 0TIg TOANEG GUAAOYES EVTLTT®OV EKOOGE®V £mG TO 1912
¢ KABK givar a&lonpoocextn 0yt poévo amd mocotikn dmoyn aAld Kot omd mototikn. Ta texunpla

IOV EVIOTIOTNKOV E€1TE TPOKEITOL Y10, LETOPPACELS OO TO 1TAAMKE, €iTE Y10 TPOTOTLTEG EKOOGELG
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OTNV OAIKY] YAMOGO, €T€ YO0 EKOOGELS GTNV EAANVIKN YADGGO 1TOAKOD EVOLUPEPOVTOC, MOG
TOPEYOVY YPNOULOL GTOLXELDL Y10 TOVG CLYYPOPEIS TOV CLUTANPOVOVTOS TIC YVAOGCELS OGS Y10, TOVG
OMUOLPYOVGS, TO EPYOL TOVE, TIC TPOTUNGELS TOV OvOyvVmoTikoD kotvol g Koldvne amd to 1650, Tig
EMAOYEC TV KINTOP®V Kol TV dwpnTodv TV BipMov. Exione, eotilovtal mepiocdtepo ot oy€oelg
TOV AOY1OV TNG SVTIKOUAKEIOVIKNG TOANG LLE TOVE GLYYPUPEIC TV TPOTOTLII®V 1| TOLS LETOPPUCTES,
OT®G KAl 0 POAOG TOLG OTNV EGOYMYN KOU TPOGANYT EPY®V NG ITOMKNG YPOUUOTEINS 6TO VIO

SUOPOMOT] VEOEAANVIKO TOMTIGHKO choTnia Kotd v Tovprokpatio.

3.3.4.1 Ov petagpacpévol Itarol cuyypapeig

O1 Itohol cuyypageic mov £xovv HETAPPACTEL GTO EAANVIKA KOl TOV OTO1V 0PIGHEVOL TITAOL
evtromilovtal GTO COrpuS TV UETOPPAGEDV TOPOVLCIALOVIOL GE YPOVOAOYIKN GEPA EUPAVIONG
oOUPMOVO e TNV €KOOOM N TIG EKOOCELS £PYMV TOVG OV PLAAGGOVIOL GTIC TOAOLES GLAAOYES TNG
KABK. H gicaymyn kot moapovsia tov petagppdcemv ot PifAodnkn amotedel Evavoua yio v
TEPOLTEP® UEAETN TNG TOYNG, TNG TPOGANYNG KOl TNG EMPPONG TOV KEWEVOV GTO EAANVIKO
TOMTIGHIKO GOGTNUA EIGOYMYNG.

H molodtepn petdppoon ond to taAkd givor to épyo [aiyvio s gaviaocios (Scherzi
geniali) tov Giovanni Francesco Loredano og éxdoon tov 1711. O Loredano 1y Loredan yevviibnke
ot Bevetia otig 27 Defpovapiov 1607 ko méOave otnv Peschiera, o pukpn moAn otig 6xbeg g
AMpvng Garda otig 13 Avyovotov 1661. O Loredan fitav évog amd Toug 10puTég g AKadnuiog Tov
Incogniti‘®. To npdto pépoc Tov épyov tov Scherzi geniali ekd60nke to 1632, evd To Se0TEPO PEPOG
ekd0Onke Vo ypoévia apyotepa, to 1634. To keipevo, 10 omoio aviKel 6TO €100¢ TNG MPWOTKNG

EMGTOANG, £TVYE W1aiTEPA LEYOANG OTYNONG OTO AVAYVAOCTIKO KOWO TNG ETOYNS.

18 Axodnpioc m  omola  WpvOnke 10 1630 B 10 1628 oOpupova pe v Clizia Carminati,

www.treccani.it/enciclopedia/giovan-francesco-loredan.
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Mia mapovoio pe Wwitepo evdlapépov eivanr n petaepaon g Filosofia Morale (Hbikic
pihocopiac) Tov Ludovico Antonio Muratori (1672-1750)°. ITpoketton yio o ékdoon tov 1762 1
omoio mpaypatomromOnke ot Beverio oto tumoypageio tov Antonio Bortoli. H petdeppoon ota
EMMNVIKA OAOKANPpOONKE Ybpn OTNV EMUOV] Kol LTOROVH Tov Adywov Idonmov Moiciodoka,
onNUavTIK @uotloyvouio tov NeogeAnvikov Aweotiopod. H sicaymyn kot 1 mopovsio tov 0o
touwv ™ Hbwkns gilooopioc oty KABK o@eileton agevog otov pntpomoAitn Oedpilo kot
APETEPOL GTOV AGYLO 10TpoPAdcopo Xapicto Meyddvn. Ot dwokeyevikég oyéoelg (Zmupdmviong,
2012:153) avapeco 6to £pyo tov Meydavn Adyvog tov Aroyévoug 1 yopartipes nbuxoi, t Filosofia
Morale tov Ludovico Antonio Muratori ka1 ta apytkd TpdTLTE TOLG OV £dpALovTaY GTOLG NOKOVG
YOPOKTNPES TOL OedPPAGTOL Kol TOL APIGTOTENN, AMOTEAOVV 10 TEPIMTMOOT TPOGANYNG KEWWLEVOL
KOl OTOOEKVHOVV TOVTOYPOVE TNV ETPPON TOV AGKNGE GTO TOMKO TOMTIGUKO GOGTNIO ELGAYMYNG.

O Torquato Tasso (Sorrento 1544-Poun 1595) Bpioketor eniong peta&d TV GLYYPOQEDV
™G 1TaAIKNG ypappateiog otig maAaég ovAloyég g KABK pe to épyo tov Gerusalemme liberata
(H Iepovooinu eievbepauévn) oe petbppaon Anuntpiov I'ovléin ko €ékdoon tov 1807 otn Bevetia
and tov [1dvo @godociov.

H Bipriodnkn giloéevei eniong ) petdopaon tov Prya @epaiov tov dpdpoatog L 'Olimpiade
0V Kolcopwkov mourtr Pietro Metastasio (Poun 1698-Biévvn 1782). Xe malaidtepn peAET)
(Zmvpwviong, 2013) avolvcape v €l0ay®yn, TOpoLGia Kot TpdSAnyn Tov Metactaciov 610
EMMNMVIKO TOMTICHIKO GUOTNUO. GOTILOVTOG TNV EMPPON MOV ACKNCE OKOUN KOl GE GTOLONIOVG
AoyoTéYVES OTMG 0 £BVIKOG pag o TG Atovhclog ZoAmpdc.

O Carlo Goldoni (Bevetioo 1707-ITapiot 1793) ayomnOnke amd 10 avoyvOOTIKO KOO Kol
TOVG AOY10VG NG €moyNs kabmg Pplokovpe Epya TOL 68 TPOTOHTLTTEG EKOOCELS KOl GE UETAPPAGELS
1660 omv Koldvn 6co kot oty Zidrtiota. [dwitepo evdlapépov mapovotdlel  mepintwon g

Hetappacns 0vo kopmduwv tov Goldoni and ™ Mntid Meydavn ZaxeAlopiov, Eva TOAUNPO

19 http://ikee.lib.auth.gr/record/129729/files/GRI-2012-9110.pdf
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eK00TIKO eyyelpnuo tov 1818 amd pio amd TIc TPAOTEG YUVOIKES UETAPPAOTPIEG (ZTLpPdmVIoNg,
2008:17pdf). H Mntid Meyddvn mapovoioce 6To0 EMANVIKO KOO NG €mOYNG TS Kol KupIimg NG
nong g Kolavng, tic kouwdieg La vedova scaltra (H mavoipyoc ynpo) xoi L’amore paterno (H
EVYVOUDV OOVA).

Amd 10 £pyo tov momth Ko dpapotovpyod Vittorio Alfieri (Asti 1749-®lwpevtio 1803)
evtomicape otig maAaég ovAloyEG e KABK 11g petagpdoelg tpiov dpapdtov: Opéotng, Pilirmog
Kot Bpodtog, ol omoieg exd0Onkav and to Neoovotato tvmoypageio Bovkovpestiov 1o 1820 oto
QovopLOTiKo TePPaAlov tov [Hopadovvafiwv nyepovimv.

O Francesco Soave (Lugano 1743-Pavia 1806) fitav évog eihocogog cOyypovog tov Vittorio
Alfieri. Ymp&e odokolog tov Alessandro Manzoni kot évag omd TOVG ONUAVTIKOTEPOLG
EKTTPOCAOTOVG KOl EKQPOCTES TOV 1TAAMKOV otsOnTiopov. £10 COrpus TV UETAPPACE®DY LILAPYOVV
dvo épya tov Soave: ol 2vlntioeig o€ petappoon Eppovounk @otiddn, tumoypapesio Anton von
Haykul, Biévwn 1833 kou n Zroiyeiawons npayuoteio mepi tov ypev tov avlpamov y ypnotonbeio. o
petdppaon I'edpylov I'evvddiov, tvmoypapeio Avopéa Kopounida, Adnva 1853.

2m PProdnkn vrapyovv ov omdvieg ekdocelg ™G Pouaixng 1otopiog TOL 16TOPKOD
Francesco Bertolini (1836-1909)%° ce petdppoon Zmopidov Adumpov kot kdoon Képolov Mmék
otv ABnva 1o 1893-1894 kon g Tylemdbeiag tov A. Pappalardo og petdopacn Apiotov Kapmdvn

Kot £kdoon PéEn oty AbMva to 1911.

3.3.4.2 Ot ovyypaeig amd To COrpus TV EKOOGEMV LTAALIKOD EVOLOPEPOVTOG

Amd 1O COrpus tov eKOOGEMV 1TOAKOD EVIOPEPOVIOS OTO EAANVIKA o Eexoplom
nepintoon eivar o Girolamo Germano (IToAéppo 1568-ITaréppo 1632) N aAldg Iepdvopog
Ieppovog, Zikehog moovitng. Xto Les Cahiers du dictionnaire. Langues et cultures de la

Mediterranee dans le dictionnaire mopovcidcape (Spyridonidis et Kritharidou, 2015:263-268)

2 www.woldcat.org/identities
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OVOAVTIKA TO OTAVIO 1TOAO-EAMVIKO AeEiKO o€ €kdoomn tov 1622 ot Poun. H oio g
OLYKEKPIEVNG EKO0ONC Eivol adtoUPIoPTNTO HOVOSIKT, 0Ed0rEVOLD OTL 0 GErmano amoTVTOVEL pE
OPIGTOVPYNUOTIKO TPOTO TNV 1TOMKN KOl EAANVIKY YADOGGO TG €moyns tov. H ttalikn yAdooo
Bpioketor otV apyn ™S MOYIOUEVNS OOUOPP®ONG TNG HE OEOOUEVO OTL TO TPAOTO AEEIKO TNG
Accademia della Crusca exd60nke polg pio dekaetio mpv, 1o 161221 evd n ehpviky Tov 1600
elvar po €€6ymg evolapépovca YAMooo UETOED TNG UECOIOVIKNG EAANVIKNG TNG AVOTOMKNG
Popaixkng Avtokpatopiog Kot g véag EAAnvikng tov 18 kot 19°° au.

To BipAio NovOeaion tov EABetov Samuel Auguste Tissot (1728-1797) éyetl petappootel oo
tov ['edpylo Bevtot oe ékdoomn tov Nikordov ['Avkr| and ) Bevetia. To épyo Eicaywyn mpog thv
svlafi {own (Introduzione alla vita devota) sivon tov eniong EABetov Francois de Sales (1567-1622)
and ) I'evevm, o petdopacn tov Benedetto Credo tov 1782 kot €kdoon Tng Tumoypaiog TV
KAnpovouwv Kapoattovov amd ) Bepova. O Francois de Sales katdyovtav omd to Chateau de Sales
Mg owoyeveiog Xafdia, evd to Ovopo tov Nrav Francis Bonaventura. H iotopio g wolikng
Joyoteyviag tov Adolfo Gaspari (1849-1892) oe petagppoon Ayyelov BAayov mepiéyeton 6to COrpus
TOV €KOOGE®V 1TOAMKOD &vOlapépovtog ota eAAnvikd. Emiong, vmdpyst kot M petdopacn tov
Xpnotov Ilappevidn tov Biog Aavpevtiov tov omd Medikwv emikatovuévov Meyolomperods oL
Ayylov otopwkod William Roscoe (1753-1831).

Amd toug 'EAAnveg cuyypaesic £pymv mov avikovv GTIG KOOCELS 1TOAKOD EVOLUPEPOVTOG
oT0 EAMANVIKG, oTtayvoroyodue Tov ['epdopo BAdyo (Kprn 1607-Képkupa 1685) pe to omovdaio
épyo tov Onoavpog TETPAYA®OTOS, TO OMOI0 EVIOMICTNKE OE TPELS OLOPOPETIKEG EKOOCELS OTNV
KABK:

1. éxdoom tov 1659 ot Bevetio tov Iodvvn [Tétpo to Tivédlo,
2. ékdoom tov 1723 ot Bevetia Tov Antonio Bortoli,

3. éxdoomn tov 1784 ot Bevertio tov NikdAaov ['Avko.

A Accademia della Crusca, Vocabolario degli accademici della Crusca, 1612.
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O Onoavpog tetpoyrwooog eival Eva TETPAYA®OC0 AEIKO, TO 0MOI0 OmOTEAEL OTAVIO TEKUNPLO, MOC
éva. amd to TphTo Aefikd TG véag eAnviknic??. O BAGxog Mtov GpioTtog yvAeTnG TG TOMKNG
dedoUEVOL OTL LIINPETNOE WG EPNUEPLOG 6T Bevetia, vmpée nyoduevog otnv Képkvpa evd to 1679
yepotoviinke untpomoAitng Prhaderpeiog.

O Evotpdtiog Apyéving (1685-1762) yevvnOnke kor méBave ot Xio. Katdyovrov oamd
OTNUOVTIKT OIKOYEVELX TOL VIIGLOU Kol €1xe TN OLVATOTNTA VO GTOVAAGEL BE0loYia KOl 1OTPIKN OTNV
ItoAia ko ot Teppavia. Qg Adyog, 1atpdc kar Beordyog eiye moAvoydn dpdon. ‘Eva and ta épya
Tov fjtav to Pavtiouod otyiitevoig, to omoio exd00nke ot Agwyio to 1758.

O Oopdg Anuntpiov o Zwatiotedg vanpée TANOwpPKY TposmmikdTNTo TOL 180V Ot Qg AdY10G
Kol TOpOAANAO  EUTOPOG  EMYEPNUOTIOS OmOTELECE TPOTLNO JSPMOTICTH] GTO TANIGLO TOL
Neoghnvikod Awapoticpov. Zmmv KABK evtomiomkav ta épya tov [ pouuotin s 1talikng
ylwaons mov €kd60nke to 1779 ot Biévvn kau to Zkpitrodpa Aormio tov 1794 mov emiong exdoOnke
ot Biévvn. To Zkpitrovpo Adrmio etvon €va amd o TpOTA £pyo STAOYPUELKOD GLGTNUATOG GTNV
Evpom.

O Tedpyrog Bevtomng (Zdaxvvbog 1757 —Biévvn 28/11/1795), mapd to yeyovog ot anefiwoe
og veapn nikio, AENoe To® TOL ®G GLYYPAPLAS, EKOOTNG KOl TVTOYPAPOG TAOVGLO £PYO 1TOAO-
eMnvcon evolapépovtog. v KABK vrdpyer 10 Aelikov piyAwoocov, 10 omoio exdodnke ot
Biévvn 10 1790 oto tvmoypageio tov Josef Baumeister.

O Zmupidwv Bravtrg (1765-1830) yevvnOnke wor mébave ot Bevetia. To €pyo tov
TapoLGtilel WOUTEPO PLAOAOYIKO EVOAPEPOV TOGO A TAEVPAS 1TOMKNG OGO KOl OO TAELPAG
EMMVIKN G YADGG0GC. XTi¢ TaAég cvAloyés g KABK Bpickovtal ta e€ng €pya tov:

1. Néov Aeikov Tratiko-1 poukixov, Bevetio 1792, tom. Nucoddov 'Avk,
2. I'popuarnicy e wodikng ylooons (Grammatica della lingua italiana), Bevetia 1851, tum. Ay.

I'ewpyiov,

2 www.babiniotis.gr
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3. de&ixov ¢ itadikns yAwooag, Bevetia 1852, tom. ®otvikog.

O TI'ewpyrog Kovotavrtivov katdyoviav ond 10 Zayopt loavvivov kot é{noe xatd to 18° at.
Kopimg otn Bevetia. Zuvvéypaye to Aelikov tetpayiwooov (Dictionarium quatuor linguarum) to
omoio ekd0Onke 10 1801 amd tov Ildvo ®codociov otn Beveria. To ovyypagikd €pyo tov
Kovotavtivov mepthappdaverl eniong v lotopio tov Meyaiov Alelavipov, €va. Kelnevo pe TOAG Kot
evolopépovta otoryeio yroo ™ {on kot ) dpdomn Tov peydhov Maxedovo Paciiid.

O AAéEavdpog Baotreiov (1760-1818) ftav Adyog kot EUmopog amd 10 ApyvpoOKOGTPO. TN
BiPAodNKN evtomictnKe 10 £pYyo TOVL loTOopiKoV yopTomaiyviov T0 omoio kd0Onke to 1808 otn Biévvn
and tov 'e®pylo Bevto.

O M. II. IIepidng Ntav cvyypagéag kol Tomoypdeog Kot é{noe ot Xovpo to 19° ar. Xy
KABK egvtonictnkav ta €€ng épya tov:

1. Eyyeipioiov d1040ywv itadoeiinvikwv, Eppodmoin 1851, tum. [1epidov-Mépov

2. I'poppatixy g 1tolikng yAwooog, Eppovmoin 1856, tum. [lepidov

3. Ae&ixov 1tatikov kou elinvikov, Eppodmoin 1862, tum. Ilepidov

4. OMevioppov uébdooog epnpuoaouevn eig v Itatikny yloooav, ABva 1900, tor. Bhaotoc.
5. Newtarov minpeg italo-eAinvikov lelikov, ABMva 1903, Avaot. DEEn.

O Nwodraog Katpdung (1820-1886) ntav apylemiokonog ZaxbvOov kot Eypaye éva Pipiio
Yo TV eAMANVIK Kowvotnta kKo ekkAncio Neandriewg, H ev Neamoier eidnvikn exxinoio, ZaxovOoc
1866, tun. Ilapvaccdg, ékdoom 1 onoia PpickeTor HETOED T®V TEKUNPIOV 1TAAKOD EVOLAPEPOVTOG
OTO EAAMNVIKAL.

O Iwdavvng Behovong élnoe ot Bevetio, 6mov kot yevvnOnke kou mébave (15/12/1811-
10/5/1890). Ymp&e e&€ywv néhog g eAANVIKNG Kowvotntog ¢ Bevetiag, evd to molvmAgvpo €pyo
oV dgv €xel peremBel akdun oe 6An tov v éktaocn. Xtnv KABK Bpickovtar ta Biiio tov
Elinvarv opBododlwv amoixio ev Bevetia, éxdoon tun. @oivikog, Bevetio 1893 wot ta Xpvaofovia

ékdoon emniong tum. Poivikog, Bevetia 1893.
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Téhog, o EvBOog EdevBepdmovriog cuvéypaye 10 AeC1A0y10v 1] TEAELOS 00NYOS TPOS TOYEIOY
exualnov e Apafixns kou Itaiikne yiwooos to omoio ekddOnke oty AleEdvdpeia to 1900.
Ynrdpyet eniong £va €pyo Tov Xapdarapmov Avvivoo pe titho H Italia, £ékdoor tov 1905 oty AOnva
ko M H itadikn avev ddvookaiov tov Xavier de Bouge kot I'. AleEdvopov oe £kdoom DEEN Tov 1906

otV Anva.

3.3.4.3 Ot ovyypageic amd to COrpus 1taltkng Aoyoteyviag

2mv Koldvn katd tov 17°, 18° kot 19° at. ftav apkeTd Sto0€d0UEVN 1] YVOON TNG TAAIKNG
YADOOAG, Ol LOVO HETOEL TV AOYI®V OV GTOVANCHV GE LTUAKE TOVETIGTNHILO KUPIMG 10TPIKY,
Beoroyio kol erAocoeia, aAAd Kot peTald TV UTOP®V, UETOPOPEMY KOl ATADY VTOAANA®V TOV
gumopik®dv  oikwv ¢ lingua commercialis ekotovtddmv  owoyevelrdv  Kolovitdv kot
Avtikopokeddvov (HAoéing, 2005) mov dwtnpodoav Tig emyelpnoels tovg ot Biévvn, ot
Bevetio, oty Tepyéom. Xepdypaga vtokovpévra, Onmwg To yeipoypopo tov 18°°-19° . «Ta
ypopuota v Aativov kor Itodovy g PifrioOnkns e Kolavng: ovdlvon twv onueiodcewmy
POVNTIKNG Kou @ovoloyiog ts 1talikng yiwooos (Zmupdoviong, 2013:78-85), amodeikviovv
ATOOEIKVOOVY TNV VTOPEN SOUKTIKNG dpAcTNPOTNTAS TG 1TAMKNG YADGoag oty Koldvn tov 18-
19 a1. H yvédon g 1tahkng, og éva Babud amd mievpds tomikng kowoviag, eényel v vmapén
eVOG oNUAVTIKOV 0plBuoy TeKUNpiov TPpOTOTLIOV NG 1TOAMKNG AOYoTEXVIOG KOl YPOUUATEINS OTIG
noAaég cuAioyég g KABK.

Ao T0UG GLYYPOEEIS TOAMKNG AOyoTEXVIOG KOl ITOAIKNAG YPOUUOTEING YEVIKOTEPD, TMV
omoimv o1 TPOTOTLTEG €KOOCELS OTNV 1TOAMKY YAMGGO Ppiockovial 6Tl TpodnKes TV TOAodV
ocvAloyov g KABK, 1 épevva evtomoe tov Tletpdpym (1304-1374) and pio ondvio £K00om Tov
1561 ot Bevetia, tov Ludovico Avanzo pe titho Il Petrarca. H mapovoio tov 1toldv cuyypapémy,
épya Tov omoiwv Ppiockoviar otic moroiég ocvirhoyés g KABK, eivor peydin oe apBud xon

Tapovctdlel TOKIAl Kot upHTNTA XPOVOAOYIKT Kol OEUATIKY AVTITPOCOTEVOVTAG GYEOOV OLEG TIG
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AOYOTEYVIKEG TEPLOOOVLS, HE 10W0HTEPT] TOPOVGID OUMG TOV CLYYPOUPE®Y TNG TEPLOOOVL TOV
Al@oTiopod. Xt cvvExeld, Topovslaloviol €V GLUVTOUIN Ol CLYYPAQEIS, TOV OTOI®V OPIGUEVES
TPOTOTLTEC EKOOGELG GLVAVTOVUE 6T PPA0ONKN:

O Pietro Bembo (1470-1519) ftav Pevercidvoc ovpaviotc pe kaboplotikd porlo otn
SWUOPPM®OT TS ITOMKNG YA®Goag Kot Aoyoteyviag. ['vopile ednvikd, to omoio d1ddyOnke o
Meoonvn (1492-1494) «or ovvéfare otov kaBoaplopd 1TNG QAOPEVIIVIC OIAEKTOV o
daiektoloykd Ko Aativikd ototyeio. Xtnv KABK Bpickovpe pia ékdoom tov épyov tov Le prose di
M. Pietro Bembo 1 omoio mpayuatomombnke otn Bevetia to 1561 and tov Gabriel Giolito de
Ferrari.

O Paolo Segneri (1624-1694) WMtav Ogohdyog kot oovitng kornymte. Xmmv KABK
Bpioketon po omdvio ékdoomn tov 1703 and to Treviso tov onpoviikdtepov Epyov tov Quaresimale,
10 omoio &iye £kd00sl Yl TPOTN Popd To 1679 v giye cuvtaydei petaln Tov 1655 ko 16652, To
Keipevo givat o GLALOYN KNPLYUATOV omeLBLVOLEVOV GE £Vl KOWVO YEUATO TPOKOTAANWELS.

O Antonio Loredano énoe to 17° a1. 1o COrpus g rtalkfg Aoyoteyviog Ppioketat To £pyo
tov Primi studi o6 o £ékdoon tov 1662 amd to tumoypopeio Guerigli otn Beverio.

O Giovanni Battista Cornero 17 Corner yevvinke v 1/4/1613 ot Bevetio kot onefinoe
otV 16w AN to 1692. "Hrav y1og Tov guyevoug kot Adyov Giacomo Alvise Corner Piscopia, evetov
natpikiov Katdyov tov péovdov g Emckonng omv Kvmpo. O matépag Corner diatnpodoe pa
BPprodnKkn 1500 ko wAéov TOP®Y, TNV Omoia. 0 Y10G PPOHVTIcE Vo dmAacildcel. Xt PiPAtodnkm
evtomicape o €pyo tov Orazione e £kdoomn tov 1691 amd to Tvmoypapeio tov Andrea Poletti ot
Bevertioa.

I'o tov Giuseppe Parascandolo di Monte Santo yvopilovpe 6Tt Ty KANPIKog ota T€AN Tov
17°° xou o115 apyég Tov 18°°. 1o corpus g talikng Aoyoteyviog vrapyet to Il Giubilo delle sirene

o€ £€kooon Tov 1716 amd ™ Nedmoin.

s Enciclopedia della letteratura italiana, a cura di P. Hainsworth e D. Robey, Bologna 2004:Zanichelli, p.725.
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O Carlo Goldoni (Bevetia 1707-ITapiot 1793), ektd¢ 0o TIG LETAPPACELS TOV EPYMOV TOV TOV
TOPOVCIACOUE TOPATAV®, €xel onuaviikn mopovsio otnv KABK emiong dwapéoov mpwtotinmv
TOMKOV €KOO0EMV. XTIG TaAEG GLAAOYEG evtomiotnkav L'incognita og ékdoon tov 1751 amd
Bevertia, Le commedie del dottore Carlo Goldoni o€ ékdoomn tov 1753 and ) ®PAwpevtio towv Eredi
Paperini, La moglie saggia oc ékéoon tov 1770 and tn Bevetia tov Agostino Savioli, La donna
vendicativa tov 1771 and t Bevetio eniong tov Agostino Savioli, La villeggiatura tov 1773 and
Bevetia eniong tov Agostino Savioli, Lo spirito di contraddizione kot méAt og ékdoon Bevetiog.

O Annibal Caro (1507-1566) yevviOnke otnv Civitanova kot tébave otn Poun, vanpée tépa
oo CLYYPAPENS, LETAPPACTNG, aKadNUOiKos kot kprtikoc. Xtnv KABK Bpicketan to épyo tov pe
titho Delle lettere familiari og éxdoon tov 1751 amd tov Remondini ot Bevetia. O Anton Federico
Seghezzi (1706-1743) yevvinke kot nébove otn Bevetio kot Eeydpioe kvpimg yio ™ @UAOAOYIKY
EMPELELDL EKOOCEMV KEWWEVOVY TOL 15% at. Omwe avtn TV emtetoAdv tov Annibal Caro.

O Torquato Tasso (1544-1595) Bpioketar emiong 6To COrpUS ekdOGEMV 1ITAMKNG AOYOTEYVIOG
EKTOC amd TIC WETAPPAGEIS TOL Tapovsldcape mopondve. Evtomicope v €kdoong tng La
Gerusalemme liberata tov 1764 omd 10 Tvmoypageio Stamperia di Luigi Chambeau, presso il
Collegio de RR. PP. Gesuiti tng APwidv. Emiong vadpyet ko pa mo tpdéceatn kdoon tov Ulrico
Hoepli tov 1895 a6 10 Mikdvo erniong tov apiotovpynpatog tov La Gerusalemme liberata.

O1 mpwtdTLTEG ITOMKEG €KOOGES Tov Pietro Metastasio (1698-1782) mov Bpickovtor otnv
KABK e&ivatr 1 suAhoyr Opere drammatiche tov 1772 and t Bevetia tov Giuseppe Bettinelli kot n
ovAloyn Opere tov 1794-95 a6 ) Bevetia tov Antonio Zatta e figli.

O appag Abate Antonio Genovesi (Castiglione, Salerno 1713 - Napoli 1769) qtav ektdg amnod
KMPKOG, PIAOGOPOC Kol OWKOVOUOAOYOS LE GTOLONio OKAOMUOIKO Kol CLYYpPAPIKO €pyo GTO
navemom o g Neamorems. Xtnv KABK Bpicketon éva omdvio dokipid tov to Della Diceosina o
sia della filosofia del Giusto e del Onesto ce éxdoon tov 1777 ot Nedmoin and tov Domenico

Terres.
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2 BPrAodnkn vapyel Ko pa 1taAkn €kdoomn g Aiviadas tov Bipyidiov tov 1777 amd
Bevertia, 0mwg ko 1o £pyo Degli amori di Leucippe e Clitofonte tov Ayidiéa Tatiov tov 2% at. p.X
o€ évrumn €kdoon tov 1803.

Amo6 tov Giovanni Boccaccio (1313-1375) evtonicaue 1o apiotovpynud tov Il decamerone
[To dexanuepo] o€ £kdoomn tov 1789 amd to Amsterdam.

O Onofrio Minzoni Ferrarese (1734-1817) fitov kAnpikog kKo mowtng omd T Ferrara.
"Eypoge covétat epmvevopéva and to otuA Tov Carlo Innocenzo Frugoni kot Giuliano Cassiani. Xto
corpus Bpicketar To Rime e prose o ékdoor tov 1794 g Tipografia Pepoliana o6 t Bevetia.

O Giovanni Batista Casti (1724-1803) &Eekivnoe o¢ momtg pérog g Apkadiag. To épyo tov
o€ onuavTko PBabud etvar catvpkd. Akorovbnoce ta Pripata tov Metaostaciov kot tov Da Ponte mg
KOLGOPIKOG TTOMNTNG 0TV awAn Twv AycBovpywv otn Biévvn. 1o corpus cuvvovtdape 600 TOHOVS
and 1o £pyo Tov Novelle piacevoli og ékdoomn tov 1797 tov Giovanni Zatta and ) Bevertia.

O Luigi Tadini yevwnOnke otn Bepova otic 25/11/1745 ko anePimoe ot Lovere otig
12/5/1829. Xto corpus Ppioketar to Ricciardeto ammogliatto o éxdoon tov 1803 tov Antonio
Ronna on6 v Crema.

O Vincenzo Monti (1754-1828) fjtav omovdaiog veokhaowkdg momtng. ['evvnOnke oto
Alfonsine kovtd ot Papévva kot mapfiyaye onpavtikd cuyypaeikd épyo. v KABK Bpicketat pia
ékdoon amd to Mikdvo tov 1805 pe titho Poesie oo to tvmoypagpeio Dai Torchj di Luigi Veladini
Stampatore Nazionale.

O Giuseppe Maria Emiliani yevvinke otn Faenza otig 16/1/1776 kou néBave oto Fognano
™m¢ emapyiog tg Ravenna otig 29/5/1847. Ttmv KABK PBpicketoan to dpdpo Publio Cornelio
Scipione ce ékdoon tov 1805 ot dAwpevtio, otov omoiov Vv cloaywyn eévuvei tov Pietro
Metastasio, tov povo mov pe pia aAnvr YAOooo KoTaeepe vo, ayyiel v kapdid kat To wdon tov

avOpOTOV.

2 Enciclopedia della letteratura italiana, a cura di P. Hainsworth e D. Robey, Bologna 2004:Zanichelli, p.511.
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O Gioachino Rossini (1792-1868) cival evoeyouévmg évog amd 10U YVOoTOTEPOVS GVVOETEG
debvidg. Xto COorpus g rtaAkng Aoyoteyvioag Ppioketarl To veavikd £pyo tov L'italiana in Algeri og
ékdoon tov 1808 amd to Mikdvo tng Societa Tipografica dei Classici Italiani.

O Luigi Romanelli yevwnOnke ot Poun otig 21/7/1751 ko onePiovoe oto Mikdvo tnv
17/3/1839. Zto corpus g rtoAkne Aoyoteyviag cvumeptiiapupdvovror ta £pyo tov Ifigenia in Aulide
oe ékdoon tov 1809 oto Mikdvo ko L'amante prigioniero emiong tov 1809 oto Mikdvo amd 1
Societa Tipografica dei Classici Italiani.

>tov Filippo Pananti (1766-1837) avikel o épyo Opere poetiche og ékdoon tov 1810 oto
Muavo. O Francesco Marconi ftav Mpmpetiotag tov 18°°-19 at. kot ot Pifiodrkn vadpyst to
épyo tov Amor non ha ritegno og éxdoomn tov 1812 tov Giacomo Pirola amd to Middvo. tov Matteo
Bevilacqua (1772-1849) avrket n momrikn cvAloyn Poesie diverse tov 1815 and ™ Biévwvn. Télog,
o Siro Corti ka1 o Pietro Cavazzuti Bpickovtal 6To COrpus g ttaAkng Aoyoteyviag pe tov titho

bambino italiano alla scuola c¢ éxdoomn Tov 1895 amd to Mikdvo amd Tov Antonio Vallardi.

3.3.4.4 Ot ovyypaeig amd To COrpus eKOOCEMV TNG LTAAIKNG YPULUUOTELNG

Ot Itarol ocvyypagelg aAld kot opopévor Eévol, kupimg I'dAror ko EABetoi, épya tov
omolMV EVIOTIGTNKAV O©TO COrPUS €KOOGEMV NG TOAKNG YPOUUOTEIOG YEVIKOTEPOL 1TOAKOD
eVOLPEPOVTOG, etvar emiong apketol oe apBUd. L1 cuvEKELD, aKOAOLOEL Lo GUVTOUN TAPOLGINGT
v tov kaBéva. H cuykévipmon mepiocotepmv TANPOQOPIOY Y10, TO £pY0 TOLG KOOMDS Kol Yo TNV
TOPOVGIO KOl TNV EVOEXOUEVT TPOGANYN TOV KEWEVOV TOVG GTO EAANVIKO TOMTIGHIKO GUGTNLLO
amotedel pa véa epevvnTikn mpdxkAnon. Opopévol amd Tovg cuyypageig eivar apketol yvworol,
dAL01 AyOTEPO KO pLePIKOl eivar GYedOV AyvmaoToL.

O Pietro Messia 1} aAmg Pedro Mexia (Xefiddn 1496-ivi 1551) ntov 10t0p1kdg e omovdaio
oLYYpPaPIKd €pyo mpootatevopevos tov Koapdiov tov V. Ymiple tumikdg eKmpOS®MTOG TOL

EMOTNUOVIKOD YKLKAOTadIGHOoD TG Avayévvnong. Xtnv KABK Bpickovpe ta épya tov Della selva
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rinovata kou Ragionamenti dottissimi et curiosi oe exdocelc Tov 1638 amd ™ Bevetio and to
tomoypageio tov Ghirardo Imberti.

O Giovanni Veneroni (1642-ITapict 1708) ftov kabnynte g 1toMKAg YAMOGOOS GTO
[Mapiol, yhwoooldyog wou Ae€ikoypdopoc. Xe ovvepyacio pe tov Filippo Neretti, o omoiog
emueAnOnke v 1ok ékdoon, dnpocicvoe to Dizionario italiano e francese to 1703 ot Bevertio,
010 Tvmoypaeio Tov Lorenzo Basegio. Xtnv KABK vrdpyovv eniong ta épya tov:

- Grammatica oder Sprach — Meister, po ypoppatiky tg 1taAlkng yAdoocog omevbuvouevn og
YEPUAVOP®VOLG o€ £kdoom Tov 1754 amd ) Dresden — Vienna,

- Grammatica tov 1763 and Frankfurt - Leipzig ond to In der Andraischen buchhandlung,

- Des Herrn von Veneroni italienischer Sprachmeister ober Italienisch franzoesisch deutsche
Grammatik, po ttohkn, yoAMKR kot yepuoavikn ypappotiky tov 1789 amd Frankfurt amd to
tomoypaeeio Andraischen buchhandlung.

O Girolamo Gigli (1660-1722) Mrav Adyog, axadNUaikdc, 16TOPIKOS, OIAOAOYOG,
LETAPPOOTNG Kol KOU®O0Ypapog and ) Xiéva. ['evvinke ot Ziéva ot 14 OxktoPpiov 1660 kot
né0ave ot Poun otig 4 lavovapiov tov 1722. To épyo tov givar TOAOTAELPO Kot EVOOPEPOV OO
1OTOPIKY, PIAOLOYIKN Kot Ogatpodoyiky dmoym. Xto COrpus Ppioketal To omovdaio £pyo tov Lezioni
di lingua toscana o¢ £xdoom tov 1729 amd ) Bevetia and to Tumoypageio Bartolomeo Giavarina.

O Niccolo Lemery (1645-1715) fitav T'dAAog ynukog, o omoiog yevviidnke ot Povév ko
nébove oto [Tapiot. T PProdnkn vrdpyel n tpayupateio Tov oto ttadika Trattato dell'antimonio
o€ €kdoon Tov 1732 and ™ Bevertio tov Gabriel Hertz.

O Benedetto Buonmattei (®Prlwpevtia 1581-ivi 1647) ntov kKAnpikog kot 0eoldyog, HEAOG TG
Accademia della Crusca ot tg Accademia Fiorentina. O dovkag ®epdvavoog I tov diopioe
Aéxtopo ¢ Tookavikng YAdooag kot [Iputavn tov mavemotnuokod koieyiov Ferdinando tng
[TiCag. Zmv KABK vrépyet to épyo tov Della lingua toscana og éxdoon tov 1735 and tov Gasparo

Girardi ot Bevetia. H nmpmtn ékdoon elxe mpaypotonombei to 1643.
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O Jean Andrien Helvetius (1661-1727) ftav I'dAlog wtpdc. Xtn Pifiodnkn Ppioketor n
uelétn tov Trattato delle malattie piz frequenti e de’ rimedj oe ékdoon tov 1743 amd tov Luigi
Pavini ot Beverioa.

O Giovanni Margini (1643-1706) éypaye tn Reggia Oratoria n onoio Bpicketon 6To COrpus
¢ €pevvag o€ ékdoon tov 1747 and to tumoypageio Stamperia Baglioni ot Bevertio.

O Niccolo Castelli (Lucca 1661-) xatdyoviav omd v Tookdvn Kot HTOV HETAPPUOCTNC,
Ae&koypdoog kot kabnyntig taAikng yAoooag oto Ilavemomuo g Xdayng. I[MbBavédv, to
Tpaypatikd 6voud tov va nrav Biagio Anguselli. Xto corpus Bpioketatl to Nuovo dizionario italiano
tedesco e tedesco italiano edizione seconda oe éxdoon ™¢ Aswioag amd TO TLIOYPOPELD
Weidmannschen o 1759.

O Jacob Reinbold Spielmann (1722-1783) éypowye pio povoypoeio yuo. TV €TIGTAUN TG
yueiog, N petagppoon g to Istituzioni di chimica ekd00nke and tov Giuseppe Galeazi Regio
Stampatore to 1774 oto Mikdvo.

To épyo twv Sir John Pringle (1707-1782) ka1 Gerard Freiherr van Swieten (1700-1772) mov
uetappdotnke g Osservazioni sopra le malattie di armata vmadpyer oe éxdoon tov 1781 tov
Remondini and t Bevetia.

O Pierre Joseph Macquer (1718-1784) tav I'dAhog ynuukdc, o omoiog yevvinke kot mébave
oto ITopict. Xt Bipiodnkn vadpyel oe petdepacn oto ttolkd to épyo tov Dizionario di chimica
og €kooon 1784-86 amd t NamoAn and 1o Tvmoypageio Tov Giuseppe Maria Porcelli.

O Johann Heinreich Samuel Formey (31/5/1711-7/3/1797) fitav I'eppoavog cuyypoeéag Tov
yvevvnOnke ko méBave oto Bepodivo. Eypage ota yoriikd. Xtn Biprlodnkn vmdpyet pio ttodikn
uetappacn, to Principi elementari delle Belle Lettere oe éxdoon tov 1785 and ™ Bevetio amod

Stamperia di Giammaria Bassaglia.
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O Lodovico Goudar yevwnOnke kot mébove oto Movrehié (13/10/1709-1782). Zin
Biprodnkn vapyst n rodo-yoAlikn ypappotiky tov Nuova grammatica italiana e francese oe
éxdoon tov 1789 tov Carlo Palese and t Bevertioa.

O Jean-Antoine-Claude Chaptal Conte de Chanteloup (1756-1832) ftov StoKeKplUéVOg
I'dAhoc ynukde, @uoikog, Propnyavog kot eAavOpomoc. Xto corpus Ppioketar to Elementi di
chimica, ékdoon tov 1792 amd ™ NamoAn, petdepacn tov npwtotdmov Elements de chimie tov
1790 amd to Movrehié.

O Leber Ferdinand Joseph (1727-1808) fitav xepobpyog kat ovatopog oo t Biévwn. 'Elafe
tov TitAo von Edler to 1778. v KABK Bpioketot o 1tolkn HETAPPAOT HOG LOVOYPAPiag TOV
v v ovatopio pe titho Prelezioni anatomiche oe éxdoon tov Silvestro Gatti to 1793 and
Beveria.

O William Cullen (1710-1790) ftav kotoéL0g yMUKog, euotkds Kot KabnynTng Tng iTpiknig
oxoAg tov Edwpovpyov. Ttmv KABK PBpioketar to Trattato di materia medicina, ttolkn
LETAPPOOT L0 TPIKNG TpaypaTeiog Tov, o€ ékdoomn g Stamperia del Seminario presso Tommaso
Bettinelli tov 1793-94 and v [évtoPa.

O Antoine Laurent Lavoisier (1743-1794) fitav I'éAhog guyevig kot ynukog d1efvodg enung.
Ymv KABK Bpioketon to Trattato elementare di chimica og ékdoon tov 1796 amd ™ Bevetio omd
v Tipografia Pepoliana.

O abate Francesco de Alberti Di Villanuova (1737-1801) ftav kAnpikog, Ae&ikoypapog Kot
yYAooooAidyos. I'evviOnke ot Nikowo kou té0ave ot Lucca. v KABK Bpickovtot ta Ae&ikd tov:
- Nouveau dictionnaire francois-italien, Remondini 1796, Bevetio.

- Nuovo dizionario italiano francese, Remondini 1796, Bevetia.
Amo6 tov Andrea Giuseppe Fornasari di Verce (1786-1865) €yovpe to Bifiio Corso teorico-

pratico della lingua tedesca o€ ékdoon tov 1837 tov Federico Volke and ™ Biévvn.
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O Pietro Fanfani (Collesalvetti 1815-®Awpevtia 1879) flrav @iAdAoyog, £kOOTNG OopyoivV
KAMIGIKOV Kot AeEIkoYpapos. ‘Eypoaye onUavTiKEéG HEAETEG Y100 TNV TTAAKT YAMGOO KOl EKTOIOEVOT).
>mv KABK Bpicketon 10 épyo tov Vocabolario della lingua italiana o ékdoon tov 1865 tov Felice
Le Monnier an6 ™ ®Awpevtio. H tpd £€Kd00M TOL GLUYKEKPIUEVOL Ae&koD glye yiver To 1855.

O Gustavo Sacerdote (1867-1948) yevvnOnke oto Moncalvo Monferrato ¢ emapyiog g
Alessandria kot anefiooce otn Poun. ‘Hrtov peto@paoctic kot dnpocloypaeog, avTtamokpitis 6To
Beporivo g epnuepidag Avanti! Xmv KABK Bpioketon 1o épyo tov Italienische Konversations-

Grammatik og éxdoon tov 1910 tov Langenscheidtsche Verlagsbuchhandlung and to Bepoivo.

3.3.4.5 Ot ovyypageic amod to corpus Eevoyhmoosmv ekddcemv g KABK

Y10 corpus Eevoyhooowv ekddcewv g KABK cuvavtodue opiopévoug kAactkovg g
TOAKNG YPOUUOTELNG Ol OTOilol UETAPPACTNKAV GTA OYYAIKE, YEPUAVIKA 1) YOAAKE, dnAadr| OTIg
emkpoTovoeg YAmooeg katd tov 17°,18° war 19° at. oty Evponn. Tapdriinia evtomiotnkoy kot
Al épya AMyOdTEPO YVOOTA 1 AYOTEPO OOEOOUEVA, TO omoio €xovv emiong ocuvvtaybel oTig
nopanave YAocooes. H oyéon g rtaMkng YA®GGOS Kot TOV 1TOAMKOD TOATIGHOD WE TO KEVTIPIKA
ToMTIoUIKA cvotiuate ™G Ayyiiog, ToArag, Teppaviag wor Arydétepo g Iomaviag, eivon
ovoloTIKd cuotTuikn. O 1ToAkdg ToMTiopdg eival 6 cuveyn S1AAOY0 KOl GUVOIHAAXYTY UE TIG
OLYKEKPIUEVES YADOGES KOl TOALTIGLLOVG.

Y10 corpus Eevoylwoowv ekdocemv ¢ KABK vrdpyet emopévoc n petdopoaon g Ociag
Kouwdiag tov Advtn ota ayyAkd o€ ékdoon tov 1814 amd to Aovdivo pe titho The vision: or, Hell,
Purgatory, and Paradise of Dante Alighieri. Eniong, vrapyet n petdopacn g Gerusalemme
liberata tov Torquato Tasso (1544-1595) oe yaAlikn €kdoon tov 1889 amd tn Librairie de la
Bibliotheque Nationale oto ITapict pe titho La Jerusalem delivree. EmmAéov, vmdpyel n petdppaon
mg Awveigdog tov Bipyikiov oe yohlikn ékdoon tov 1890 amd t Librairie de la Bibliotheque

Nationale oto Ilapict pe titho L 'Eneide. 10 COrpus Eevoyhwocomv ekddcewv Ppioketan eniong va
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Biprio apiepouévo otov Bokkdxio (1313-1375) pe titho Contes de Boccace, ékdoon tov 1903 oto
[Tapiot and Tov Ernest Flammarion.

O Evaristo Gherardi (Prato 11/11/1663-ITapict 31/8/1700) fitav nbomotdg kot cuyypopiag
¢ commedia dell’arte. Xto corpus vmapyetl to épyo tov Le theatre italien de Gherardi og ékdoon
tov 1707 amd to Apotepvtap omd tov ekd0tn Isaac Elzevir. H mpotn €kdoon elye mpaypotomoin0el
10 1694 oo [lapiot.

O Giovanni Battista Monteggia (Laveno 8/8/1762-Milano 17/1/1815) fitav yeipovpyog Kot
avotopog. To 1795 mpe ™ Béon kabnyntn xepovpyikng oty £dpa Tov vocokopeiov Maggiore tov
Mukavo. X BipAobnkn Ppioketon to Praktische Bemerkungen iiber die venerischen Krankheiten,
éxdoon tov 1798 and ™ Biévwn.

O Gaetano Paloni (1766-1830) Bewpeitar o npdTog moudiatpoc. O 1d10g NTav KabnynTng
[Mowdwrpikng oto mavemomuo g [lilag. Ztn Pifrlodnkn vmdpyer n yepurovikn HETAQPAOT
Medicinische Bemerkungen ueber das heerschende Fieber zu Livorno, ékxdoon tov 1805 omd to
Salzburg.

O Wilhelm Wagner (1843-1880) dev &ival 0 OUdVOHOG HOLGIKOCLVOETNG, OAAGL évag
epuavoc AOylog G HECAOVIKNG Kot VEAG EAANVIKNG moinone. Xt PiAodnkn evtomicope éva
Ta&10TIKO 00Ny TV pvnueiov g Poung pe titho Rom cg ékdoor tov 1869 and ) Agwyioa.

>tov Franz Rudolf Eyssenhardt (1838-1901) avnket évag Ta&dimtikdg odnyog yia v AdcTa.
O tithog eivon Aosta und seine Alterthuemer, éxdoom tov 1896 amd Verlagsanstalt und Druckerel
A.G o10 Appovpyo.

Télog, otov Ernst Diehl (1874-1947) avikel to Das alte Rom : sein Werden, Bluehen und

Vergehen tov 1909 a6 Verlag von Quelle & Meyer otn Agwyia.
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3.3.5 Ot peta@paotéc TG 1ToMKNG Ypoppateiog otig maioég cvAloyég g KABK

Ol peTaPPOOTEG €lval OVOUEIOPTNTO Ol TPOTUYWOVIGTEG GTNV 10TOPI0 TOV HETOPPACEDV.
ATOTELOVV TOVG TAPAYOVTEG TTOV TPOYLOTOTOLOVV TN LETAPOPE TOV KEWEVOV GE AALO YAMCGTIKE Kot
moMTIoUIKE cvuotiuata. OuolaoTIKA, OTOTELOVY TO KUPLO HEGO O14000MG TG KOVATOVPOS KOl TNG
AOYOTEYVIKNG TOPAoooNG €VOG TOMTIGUIKOV ovotiuotoc. O Pym (1998:5) avagpéper O6t1 o1
petappootég emmpedlovy dueca kot to Tpion factkd media TG 10TOpilag TG LETAPPOAONS, TO OTOiN
etvar n apyooAoyio g HETAPPAONG, N IGTOPIKN KPLTikh Kot 1 €ENynon. O Pym onueidvet (1998:5)
OTL 01 PETAPPACTEG £Vl O1 TPOTAYMVICTES TOV TEGIOV TNG APYOOAOYING TNG UETAPPOONG: «TO10G
LETEPPUGE TL, MG, MOV, MOTE, omMd MOWOV KOl PE TO0 OmOTEAEGUA». O OPOG 1GTOPIKY KPLITIK
kaBopilel v a&io Tov £PYOV TOV HETAPPUCTAOV GE GYECT LLE TO OMOTEAEGLLOTA TOV OVLTO TOPNYOYE
oto maperBov. To medio g e&Nynong, 0nwg to ovopdlert o Pym (1998:6) éxet wg otd)0 Vo ddoet
OOVTGELS GTO YOTL TO «OPYOLOAOYIKE TOMTIGUIKE TEKUN PO Tpaypatomotidnkay étav Kot 6mov
Eywav Kol oG cLVOEOVTAL e TNV CALOYN Be@p®OVTOG TOVG UETOPPACTEG MG OMOTEAEGLOTIKOVG
KOwovikoOg mapdyovieg. Ot €mMAOYEG TOV UETAPPACTAOV KOL Ol TPAEES TOVG OV APNVOLV
OVETNPEACTEG TIG TOAMTIGUIKES OAAOYEC EVOG TOMTIGUIKOD 1] KOWVOVIKOD GUGTILOTOC.

Yta corpora g rtaAkng ypappateiog g KABK &idape, 6t mapovsialetan €vag apketd
HEYEAOC 0ptOpdC HETAPPAGEDY KOl HETAPPOUCTMOV OO TO. ITOAKE 6Ta EAAVIKG?®, aAAG Kot omd To!
YOAAIKA GTO LTOAIKA, OO TO YEPUOVIKO OTO TOAIKA, OO TO 1TOAMKO OTO OyYAKA KTA. AmO v
avAALGN OV TPAYLLOTOTON|GULE TOPATAVED OTOOEIKVOETOL OO TO GUVOAO TOV EVIVTIMV EKOOCEMV
KEWEVOV TNG TOAIKNG YPOUUOTEIONG [0l GUGTNUIKY YEOTOMTIGUIKY] oyéon Me Keipeva (o€ oelpd
oLYVOTNTOG) EAMVIKA, YOAAKA, YEPUOVIKA, ayyAkd kot womavikd. A&ilelt va onuewwbdel 6t 610
xpovikéd dbotnua peAéng mévte advev Tovpkokpartiog (1400-1912) dev evromiotke oty KABK

KOVEVO KELEVIKO TEKUNPLO 1TAAO-BOVAYAPIKOD 1] 1TAAO-TOVPKIKOV EVOLOPEPOVTOG,.

% http://ikee.lib.auth.gr/record/129729/files/GRI-2012-9110.pdf
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Ot petagpaoctéc mov eviomiomnkov otnv KABK (Zmvupdwviong, 2012:132) oe petappaocelg
oo TO ITOAMKA OTO EAANVIKG Kol 6€ KEIPEVO EAMANVO-TTOAIKOD EVOLOQEPOVTOC EIVOL GE YPOVOAOYIKN
o€lpa o1 akorovbot:
- T'edpyrog Kovotavtivov (nep.1710/1730 - mep. 1790)
- Evyévioc BoOAyopnc (1716-1806)
- Iepéac I'emwpyrog Patléog (nep. 1722-1768)
- Ioonmog Motstodakag (mep.1725-1800)
- AAéEavdpog Kaykedrhaplog (Léoa 18 au.)
- PRyog @epaiog Beleotivang (1757-1798)
- 'edpyroc Bevtomg (1757-1795)
- Anuntprog F'ovléing (1774-1843)
- Avtdviog MavounA (téin 18 au.), ek mtahowmdv [atpov Ayaiog (ZaBipa, [1872]1972:195).
- Tempyrog Povoadng (1783-1854)
- T'edpyroc I'evvadiog (1786-1854)
- Xpriotog A. Tappeviong (Komv/moin 1820-1869)
- Ayyehog BAdyov (1838-1920)
- Apiotog Kapmdvng (1883-1956)
- Iepopovayog Atovociog ITovpng
- [ToAvComg Aapmavitlidtng
- Moiakng Nakovpng tov Kaotpioiov
- Benedetto Credo
- Nwcodraog Kaipdiag

- Eppovound dotidong
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Ymhpyovv emiong TPEIS HUETAPPACTEG HE ONUOVTIKOTEPT Tapovcic, Oedopévov  Otl
EVIOTOTNKAY 0VO UETOPPUACHEVA Epya amd Tov Kabéva. TIpdkettan Yo tov Aydmo Aofépdo (1710-
1795), ™ Mntud Meydavn-Zakerropiov (1790-1863) kot tov rvpidwv I1. Adurpov (1851-1919).

Ot petagpaoctéc mov eviomiotnkov otnv KABK (Zmupdwviong, 2012:133) oe petappicels
amd To 1TOAMKA TPOG AAAEG YADMGGES (KLplmg YOAKE, ayyAKA, YEPLOVIKA, AUTIVIKAE Kol I0TAVIKA) 1)
o€ AALa EEVOYAMOOO, KEILEVO ITTOATKOD EVOLOPEPOVTOG EIVOL GE YPOVOAOYIKT| GEPE 01 akdAoVOOL:

- Annibal Caro (1507-1566)

- Francesco Serao (1702-1783)

- Ferdinand Joseph von Edler Leber (1727-1808)
- Sabatier de Castres (1742-1817)

- Joseph Eyerel (1745-1821)

- Conte Angelo Dalla Decima (1752-1825)

- Conte Vincenzo Dandolo (1759-1819)

- Rev. Henry Francis Cary, A.M. (1772-1844)
- Prince Lebrun

- Niccolo Dallaporta

- Giovanni Antonio Scopoli

- Alfonso Vlloa

- Selvaggio Canturani, yevddvopo tov Arcangelo Agostini.

3.3.6 Ot ktTopeg Kot ot dwpNTEG TV PPAM®V TG ITOAIKNG YPOUUOTEING OTIC TOAOES GLAAOYES TNG
KABK

YTIC MEPLOGOTEPES MEPWTMOOELS Ol KTHTOPEG TV PifAlov €ytvav petémeito Ko dwpNTég
yopilovtag Tic mpocomkés PiProdnkec Toug oty kowotikn PBipAodnkn g Koldavne. Amo tig

WOOTIKEG AVTEG GLALOYEG, UTOPOVLE VO OVIYVEDGOVLLE TIG TPOCMOTMIKES EMAOYEG KOl TPOTIUNOELS TOV
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KINTOp®v. Mropolpe eniong vo cuUTEPEVOVUE OTL 01 KATOYOLl TEKUNPI®V TNG 1TOMKNG YPOUUOTEIOG
Ntav 1ITaAOHOELS, d1oTNPOVCAV ETOPT| LLE TOV ITOAIKO TOALTIGUO, TNV ITOALKT] TOOEI0L Kol TNV 1TAAKT
hoyoteyvia. [TBavov, moArol amd awtovg va elyav (Roel oty ItaAio 1| PoTnoel 6€ KATO10 1TOAKO
movemotnuo. Ilpoeavadg, ot kdtoyol tekumpiov TPpOTOTLTOV eKOOGE®Y OTA TAAKE, YvOplov

eMiong TV 1ToMKN YAOGG o€ T€1010 Pabud dote va Tovg divel T duvatodOTNTa TPOSPUcNS aKOUN

Kol G€ £pYa AOYOTEYVING.

[Tivoxag 3.3.6.1 Ov kmrtopec-dwpntég tov 20 tithwv (oe oepd amd T peyoAdTEPN TPOS TN

pkpdtepn ocvyvotnta) petald tov 28 petagpdcewv and to 1toAKd oto edinvikd e KABK

(Zmvpdoviong 2012:135-136):

e-ISSN: 2241-3863

‘Ovopo kTiTOpO-d0PNTH

AprOpog

TITAOV OV

EVTOMIGTNKAV TS OMDPLEE

Hpepopnvia dompeag —

VAR OTIS 28 | prprrodnkn

peTaPpaoeg
Eniokomog @cd¢prioc 7 1811 (Awveng, 1924:79)
I'empylog ZaxeAlaplog 2 Ayvooto
Aopoi Adpa 1 1961 (Aghorn, 1964:10")
Iyvatiog 1 Emicxomog 1752-1785
Kovotavtivog A. Taxwatlng | 1 Mertd to 1880 (Aoveng, 1924:320)
Xopictog Meydavng 1 Apyéc 19°° au.
Iepopodvayoc Mebod10g 1 Ayvooto
[ovayiovtng Movpdng 1 1839
Xapiotog Hamayavvodoneg 1 | 1 1851,
Evepoviog Pagani [TomoPirg Ewony6n 10 1856
Mehétiog 1 1745-1752 (Awvong, 1924:56)
Mnto Meydavn- | 1 1819

€160000 o611
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YakeAlapiov
Bevwopuiv 1 1818 ko 1849 (Awoveng, 1924:100)
I'empyrog Povcadng 1 ot dekoaetio 1845-1954

O omovdadtepog dWPNTNG HETAPPACE®V OO TO 1TOAKA OTa EAANVIKA givol (Zmuptdmvidng

2012:136) o erniokomog XepPimv kot Koldvng @cdpiiog (1785-1811), italopadng, pe miovoia dpdon

o€ (ol QUGKOAN 16TOPIKE TEPT0do Yoo TNV TOAN Kot TV gupvTePN Teployn. Ot HETAPPAGELS TTOV

nepELapBave 1 TPocomKh Tov BLPAoONKN oL Yapioe To 1811 ftay ot eERc?e:

1.

2.

3.

THoiyvio ¢ povraoiog (Scherzi geniali) Tov Giovanni Francesco Loredano, Bevetio 1711.
Biog I1étpov tov Meyalov Avtoxparopog Povaoios tov Avtwviov Kameopov, Bevetia 1737.
H o4nBeio kprrig tov [atpdg Bevi{dvn, Mooydmon.

Taykoouiog woropia g Okovuévns tov IN'ewpyiov Kaovortavtivov, Bevetia 1759.

HOwknp pilooopio. tov Ludovico Antonio Muratori oe petdopoon Ivonmov Moiciddaxa,
Bevetia 1761.

Néo dvBog yapitwv (Nuovo fior di virtu) ayvdotov, ékdoon Antonio Bortoli Bevetio 1764.
Néo davBog yapitwv (Nuovo fior di virti) ayvdotov, ékdoon Anuntpiov Ocodociov Bevetia
1774.

21 ocvvéyewn TapovctdlovTol ol KTNTOPES Kot dMPNTEG TPMOTOTVITWV EKOOGEMV TNG LTOAKNG

ypoppoteiog. Amd TIg TPOSOTIKOTNTEG TNG Kot yopiog avtng Eexwpilovv o emickomog OedPIA0G Kot

0 10TpoPAdGopog [N'edpylog XaxeAddplog tov omoiov n Piprlodnkn mépoace otV KATOYN TOV

KAnpovopmv Atdoea.

26

http://ikee.lib.auth.gr/record/129729/files/GRI-2012-9110.pdf
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[Tivaxog 3.3.6.2 Ot ktropec-0wpnTéC TV 22 TitAwv ™G 1toMkng yYpaupateiog g KABK (oe oepd
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amd TN HEYOADTEPT TTPOG TN LUKPOTEPT GLYVOTNTA) (XTVp1dwviong 2012:137):

ApOpog Tithov dmpedg avapeoa
Hpgpopnvia dmpeds — £16060v
‘Ovopa kTiTOPE-dMPNTI) otovg 30 tithovg 1TOAO-EAANVIKOD
ot Brpirodnkn
EVOLLQEPOVTOG
Enicxomog @ed@iriog 6 1811 (Aovgeng, 1924:79)
Aol Atpa 3 1961
Mntpomolritng Atoviciog 3 1995
Povong Kovtopovong 1 Apyéc 19°° au.
Xapiotog Hamayavvodone 1 | 1 1851
Evoppoviog Pagpani [1omoPirg Ewonyfn 1o 1856
Kwovetdavtiog TOnpivng 1 dyvooto
Anpntplog Taxotlng 1 1818
'empylog Moaoyding 1 1818
Kovotavtivog TidAog 1 1831
[Moveaviag Appevomoviog 1 1859
Znong Aypaountng 1 Apyréc 20 au.
Kinpovopot I. Kédtoka 1 1963
Iepopdvayog Aovini 1 dyvooto

Ot wtopleg TOV KMTOP®V KOL TOV dOPNTOV TOV EVIVAOV EKOOGEWV TNG LTOAIKNG
ypappoteiog otig moAoég ovAroyéc g KABK, amotelodv éva aveEepebvnto medio €pevvog
Wwitepa eVOLAPEPOV YLl TNV GUVOEST] TNG 1OTOPING TOV UETAPPACE®V 1TOMKNG Aoyoteyviog otnv
EAMLGSa. To cvomnua Tov oy€oemv HETOED CLYYPAPEWDY, LETOPPACTMOV Kol KTNTOP®V — d®MPNTOV,

OOTEAEL 1Ol CIUAVTIKY] TTNYY TANPOQOPLOV OVOPOPIKA LE TNV EIGOYMYN, TOPOVCIK, TPOGANYT Kol
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EMPPON NG TOAIKNG Aoyoteyviag kol ypaupateiag oty EALGda. Eniong, umopel va amotedécel

Baon kot TapdAANA TV AOPUN Y10 LEALOVTIKY| £PEVVOL.

3.3.7 Tvmoypdpot Ko EKOOTEC TNG 1TAAMKNG Ypappateiog otic moioég cvALoyEég g KABK

Ot TvmoypdPol TV 0TIV Ol EVTVLTEC EKOOGELS eUPavilovTol cLyvOTEPO GTO COrpuS T®V

LETOQPACE®V OO TA 1TOAKE oTo eAANVIKA €ivon ot Antonio Zatta, Antonio Bortoli, Anuntplog
®codociov, Kdaporog Mmnek kot 10 Neoovotaro tvmoypageio Bovkovpestiov. Ot vmolourot
TUTOYPAPOL Kt EKOOTEG, GE YPOVOAOYIKT] GEPE ELOAVIONS TOV EKOOCEDY TOVG, £ival ot:
Nworaog Xapog, XZavtov [ékmpa, Nikoéraog I'hukde, Josef Baumeister, I'empylog Bevtotg, TTavog
®codociov, ékdoomn A. Kopan turt. LM. EBepdptov, Tomoypaeeio TTavowaxtmpiov, Imdvvn Zveipep,
Francesco Andreola, Anton von Haykul, Avtoviov Béykm, Baciukd tvmoypageio, Avdpéa
Kopounid, I'edpyrog PéEng.

Ot tumoypdeot TV omoiwv ot évtumeg €kdOGELS eR@avIiovTal cuyvOTEPO GTO COrPUS TMV
Tekunpiov 1toAkoy gvoloeépovtog eivar ot Antonio Bortoli, Anpntpiog @godociov, Nikdroog
["wkvg, Josef Baumeister, M. I1. Tlepidng kou tvmoypageio @oivikoc. Ot vrdAOITOL TVTOYPAPOL KoL
EKOOTEC, GE YPOVOLOYIKN GEPA ELPAVIONG T®V EKOOGEDV TOVG, ivat ot
Per I' Herede di Bartolomeo Zanetti, Iodvvng IMétpo to ITvédim, Breitkopf Johann Gottlob
Emmanuel, Toone Kovpt(Bek, Tomoypapia kKAnpovouwv Kapoartdvov, ITdvog ®codociov, I'empytog
Bevtotg, Okinmov & Nwkoio vie Popdvn, ton. Ay.lewpyiov, X. Nikoroidn Dhaderpéwmg,
[Mopvaccog, EvBopog EAdevBepdmoviog, X.K. Braotdg, TL.A. ZoakeAldpiov, Avactaciov DEEN,
Paotévn-TIlanayswpyiov, lodvvn OEEn.

Ot TVTOYPAPOL TOV KEWEVOV TOV OVIIKOVV GTO COIPUS TPMTOTUTIMV 1TAAKNG AOYOoTEYVIOG
g KABK egivor ot €€n¢:
Ludovico Avanzo, Gabriel Giolito de Ferrari, Gasparo Pianta e Compagno Stampatori Episcopali,

Guerigli, Andrea Poletti, Stamperia di Jacopo Vallarsi, Remondini, Eredi Paperini, Stamperia di
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Luigi Chambeau presso il Collegio de RR. PP. Gesuiti, Agostino Savioli, Giuseppe Bettinelli,
Domenico Terres, Tipografia Pepoliana, Antonio Zatta e figli, Giovanni Zatta, Tipografia della
Societa Letteraria, Antonio Ronna, Tipografia Pirola, Dai Torchj di Luigi Veladini Stampatore
Nazionale, Domenici Ciardetti, Societa Tipografica de Classici Italiani, Ulrico Hoepli, Antonio
Vallardi.

Ot TVTOYPAPOL TV KEWEVMV TOV OVIIKOLV GTO COFPUS KEWUEVOV EVPVTEPOL EVILOPEPOVTOG
g rralkng ypoppateiog otnv KABK eivor ot €€nc:
Ghirardo Imberti, Excudebat Gabriel Buschel, Lorenzo Basegio, Bartolomeo Giavarina, Gabriel
Hertz, Gasparo Girardi, Francesco Pitteri, Luigi Pavini, Stamperia Baglioni, Giuseppe Antonio Elia,
Serafino Porsile Regio Stampatore, Weidmannschen, Zatta, Andraischen buchhandlung, Giuseppe
Galeazi Regio Stampatore, Remondini, M. G. Weidmanns Erben und Reich, Giuseppe Maria
Porcelli, Stamperia di Giammaria Bassaglia, Carlo Palese, Andreaeischen Buchhandlung, Imprenta
Real, Giuseppe Maria Porcelli Librajo e Stampatore della R. Accad. Militare, Silvestro Gatti,
Stamperia del Seminario Presso Tommaso Bettinelli, Tipografia Pepoliana, Giuseppe Luchi, Beh
Johann Eberhard Zeh, Camesinaischen Buchhandlung, Federico Volke, Druck und Verlag von,
Leopold Grund, Ancienne Maison Cormon et Blanc, Felice Le Monnier, Stabilimento tipografico
vesuviano, Langenscheidtsche Verlagsbuchhandlung.

Ot tvmoypdpotl TV ekdOCEMY TOV AVIIKOLV GTO COrPUS EEVOYAWGG®MY KEWEVOV 1TAAKOV
evolapépovtog otnv KABK eivar ot eénc:
Isaac Elzevir, Bey Joseph Camesina und Compagnie in der untern Braunerstrasse, In der Mayr'schen
Buchhandlung, Frederick Warne co., Otto Spammer, Verlagsanstalt und Druckerei A.G, Librairie de
la Bibliotheque Nationale, Ernest Flammarion, Verlag von Quelle & Meyer.

H meprypaen kot avdivon kdbe pepOVOUEVNG TEPITTMOONG €KOOTN N TLTOYPAPOL £)EL
W0iTEPO EVILIPEPOV Y10l TNV 10TOPIO TNG UETAPPACNS, TIG YEMTOMTIGUKEG EMPPOES OTIS OLAPOPES

YPOVOLOYIKEG TTEPLOOOVG OTIMG Kot Yo TO UEYEBOC TG EKOOTIKNG TAPAYDYNG KoL TNV EIGAYMYN TOV
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TOPOYOUEVOV KEUEVIKOV TOMTIGUK®OV TeEKUNpiov og dAleg meproyéc 1 Pipiodnkec tg EALGSac 1
™m¢ Evponng 1 axéun kol og moykocuio eminedo. Ovoikd, eivor adbhvatov va ToPOLCIUCTEL Lo
€peuva TETOIWV 0106TAGE®MY 6TO TAic1o oG epyacioc. [Tapdia avtd, o evtomouds, N Katoypaen
KO 1] OVOADTIKT TOPOVGIOGT TWV EKOOTMVY KO T®V TUTOYPAP®V T®V EVIVTOV EKOOGEMV TNG TTAAIKNG
ypoppoteiog ot moloég ovAloyég e KABK, pmopel va amotedécel n Pdon kot mopdAinia tnv

QPOPUT Y10 LEAAOVTIKT EPELVAL

4. Meprypa@n Kol avaAvon TNG TOMKNGS YPUUNOTELNS OTIV 16TOPIKI] onpocia Bifiiodnkn g
X10TI6TOG
4.1 To yeoypa@Kd, 16TOPIKO, TOMTIGUIKO KOl KOLVOVIKO-0IKOVOLIKO epifdilov Tng XidTioTog
o710 mhaiolo g O0mpavikig Avtokpartopiog

H X1dtiota, g moAn g Avtikng Mokedoviag, amotedel pia avaioyn Tepintwon e auTn g
Kolavne. Ipdkertar emiong ywo po mwOAN 1 omoio kAnpovounce t Pulavtivy mapddoon twv
SVTIKOHOKESOVIKOV KAGTpOoToATEIDV TG Kaotopidg, Tov Zicaviov, tov XepPiov Kot dkpace oto
rpovie Tov OBopavikod Luyod. Ot amdomuotr Kolavites kot Xiatiotivoi, ot omoiot {ovv kot
EMYEPOVV OTIS TapadovvaPieg Myepovies, oty Avotpovyyapia kot oy Itaiio, kopilovv otig
Wwitepeg maTpideg Tovg TIG 10€EG TOL AUPOTIGHOV Kot TOV NEOKAOGIKIGHOD KOl GTIS OMOGKEVEG
TOVG PEPOLVV EMIONG UETAPPACELS 1] TPOTOTLTO EPYO. GTO ITOAIKA, YOAAIKA, YEPUOVIKA N OyYAIKA.
Zopeova pe toug wotoptkovg Koldmovdo kot MiyamAion (2011:10-11), ot Maxkedoveg Adylol ko
gumopot NpHav e EMAPN LE TA TUPUTAVEO KEVIPIKE EVPOTATKA TOATIGUIKE GUGTHHOTO GTO IGTOPLKO
TAAIG10 TNG OLGTOPAS TOVS KT TNV TEPiodo g OBmpavikng kuplapyiog ot NA Evpdnn, and v
ntoon g Kovotavivodmoing €oc tic apyxés tov 20 ot Ta aitie ™G HETAVAGTELONG, TOL
avaAvovior deEodwd otov topo g EMX mov empendnkoav ot otopucoi KoldmovAog ot
MuyomAiong O Moxedoves otn Awaomopa (2011), frav kopiog n EAAEWYT OIKOVOUIK®V KoL

TOPAYOYIKOV TOpwV, 1 Popldtatn @oporoyia, n évdewa, n avalitnon avatepng ekmaidgvong, o
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KivTpa Kot 01 EVKUPIEG TOV TPOGPEPOVTAY GTO EEMTEPIKO, 1 TOALTIKY], OIKOVOULKY] Kot OpNGKELTIKT
katomieon tov Obopavov.

Amo yewypaeikn dmoyn m Zudtiota Ppioketon Alya yraouetpo dvtikd g Koldavng ot
Bopeta mAevpd TS KOAAS0S TOV HEGov pov tov AMdkpova. H Zidtiota avagépetar oe OBmpavikd
(POpoAOYIKO KatdoTiyo Tov 1481 pe 50 eotieg, evd TO yertovikd X16dvi Tnv 1010 xpovid apldpovce
119?77 xon 1 Kaotopid o 1445 gixe 962 (dnA. mepimov 5000 katoikovc). Ovctactikd, 1 T1GTIoTo 6T
TéAn tov 15% at., mpv amd v avnon g Proteyviag, TOV JSOUETAKOUIGTIKOD EUTOPIOL KOt TN
INUOYPAPIKY| ovamTLEN TTOV aKOoAOVONGE, NTaV Hio Kovotnto mtepimov 250 katoikwv. H «Mavovceia
BPprodnkn Kowodtrog Xwatiomne» 1w0pbbnke to 1858 pe opywd g mopniva tn dwped TOL
Beddmpov Mavovor, tpodtov kabnynm g lotopiag oto Iavemomuo Abnvov, and tov onoio
é\aPe Kot To Ovopd tg. Apykd oteydotnKe 6T KEAA ToL vaoL tov Ayiov Anuntpiov, eved to 1888
petapépnke oto Tpaumdtlelo yopvaso. To 1954 petacteydotnke omnv Anostolkn Atakovia, Evo
10 1987 petaeépOnke opiotikd oto kmplo Tov KovkovAideiov mvevpotikod kévipov. Ot
noAdTEPEG évrumeg €kd00elg TG PiPAonkng etvar 1 Oovkvdidov Zvyypoapn Kol EEVOEAOVTOC
Elinvika o éxdoon tov 1502 and ) Bevertio kot ta Azaveo Oujpov oe ékdoon tov 1504 amd

Bevetia. Znpepa, otic cuAL0YEG Tolomv kol vémv Bipiiov Oncavpilel nepinov 50.000 topOUVG.

4.2 To Kewpevikd Tekpnpuoe TS WwOMKNG ypopporteiog oty Mavovsero Pipirodnkn g
Xwatotog (MAKIBY)

H mapovoio g 1talkng ypappateiog otig maAoés cuALoYEG TG Mavovseiov BiAodnkmg
™m¢ Xdtiotag, pe terminus ante quem tnv amekevBépwon omd tov Obmpavikd Luyd to 1912,
napovctdlel avaroyo gvolapépov e eketvo g Kolavne. Ztig maioég cuAloyég g PifAtodnkng
EVTOTICOLE PETAPPACELS OO TOL ITOAK(A OTO EAANVIKA CNUAVTIKOV TITAOV TNG 1TOAMKNG AOYOTEXVING,

LETAPPACELS OO TO 1TOMKO GTO EAANVIKA QIAOGOQIK®V, BEOAOYIKAOV 1) EKTOOELTIKOV KEWEVOV,

27 Metodi Sokoloski, Turski Documenti 11, Skopje 1973.
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TPOTOHTLTO KEIUEVA TNG TAAKNG AOYOTEXVING KO YEVIKOTEPO TNG LTAAKNG YPOUUOTELNG ELPVTEPOV
OepoTiKo TEPLEYOUEVOD, EEVOYAMGGEG EKOOGEIC KEUEVOV ITAAKOD EVILOPEPOVTOC.

To 1tahkd corpus g PPAodnkng g Z1dTIoTOC KOTNYOPloTomonke € TEVIE OUAOES
TANOLGHOV GOLPOVO UE TO YOPAKTNPIOTIKA TV VIO PEAETN KEWWEVOV. AvalvuTikotepa, omd ta 116
TEKUNPO.  EVIVITOV  €KOOCEMV TOL 1TOMKOD OMOTVRTOMOTOS o1 PipAodnkn ¢ Zudtiotog,
dwpopmaoape ta ENg méve corpora:

1. 20 évtumo TopaTNPNONS TOV LETAPPAGE®V OO TO ITAAMKA GTO EAANVIKA
2. 26 £évTuma TopaTNPNONG EKOOGEMV LITAAIKOD EVOLUPEPOVTOS GTO EAANVIKA
3. 19 évruma Topatnpnons TPOTOTLTMV ITAAMKOV EKOOCEMV

4. 25 évtuma TopaTnPNoNG TPOTOTLIMV ITAAMKAOV EKOOGEDV AOYOoTEYVING

5. 26 évroma mopatnpnong EEVOYAOOO®V EKOOGEMV 1TOAMKOD EVOLLPEPOVTOC.

[Ipdkertor xvpimg ywoo Keipeva ™G rwaAkng Aoyoteyviog My TITAOLG EKTOLOEVTIKOD
TEPLEYOUEVOD OTMOG AEEIKA 1TAAO-EAANVIKE KOl EAANVO-TTOAIKA, YPOLUATIKES TNG LTOAKNG YADGGOG,
OTOPIKEG KO YEWYPOPIKES mpaypateies. Emiong vmdpyovv keipevo @rlocoeucod, Bgoloyucod
EVOLLPEPOVTOG OMG KOl EMCTNHOVIKOL TITAOL YMueiog Kot QUGIKNG e PiKpOTEPO apfpd. H morod
GLALOYY TNG Z1ATIOTOS EMOUEVOS TOPOVCLALEL AVAAOYO YOPUKTNPIOTIKA LLE TIG TAAOLES GUAAOYEG TNG
KABK. To &id0g Tov kelpévov emPefaidvel TOV KOGUKO Kol XopakTipa TV BiAtodnkov.

211 ovvExELn OKOAOVOEL 1] GLGTN KT TEPLYPAPIKT] GTATIGTIKY avdAvon twv corpora pe Baon
11 1018 akpPdg PeETAPANTEG OV YpnoonomOnkay Kot otV mepintwon g PProdnkng g
Kolavng, étor dote ta anoteAéopata kol to véa dedopéva mov Ba mpokLYouy va gival eVKOAN

cuykpiciLa.

4.2.1 Meta@pdoelg Kot KEIPEVO 1TAAIKOD EVOLAPEPOVTOG GTNV EAMAMNVIKT YA®GGA o1 BifAtodnKn g
XidtioTog

Ot petappdoelc amd 1o rtohkd oto eAnvika (it — el), o1 omoieg evromionkov ot

BipAoOnKN ¢ Zidtiotog Eextvovv and ™ I pouuatikn yewypapikn 20¢ topog tov Patrick Gordon og
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ékdoon tov 1760 omd tov Antonio Zatta amd tn Bevetia. Ovolootikd TpoKeLtal yio, T HETAPPIoT
oo To ITOAMKA EVOG EPYOV TOL TPV EiYE LETAPPACTEL Ad T AyYAMKA 6Ta 1ITAAIKA. To mpdTo KeipeEVO
TOAMKNG Ypoupoteiag, to omoio Ppioketal o€ eAANVIKY UETAQpOoT amevdeiog omd 10 1TaAKO
npwtoTLTo, givan M HOikn giiocopio tov 1761 ce ékdoon tov Antonio Bortoli and tn Bevertia.
[Ipoxertan yoo po erloco@ikn mwpaypateioo tov Italov Adyov Ludovico Antonio Muratori (1672-
1750) oe petdppaon tov Idonmov Moiciddaka, cmovdaios TPOSHOTIKOTNTO TOL NEOEAANVIKOV
Awootiopod. Eniong, a&iCer va onueiwbei, 611 n cvykekpipévn petdopaon PBpioketar otnv KABK
oe Tplo. avtitumo SWPEES TPUOV SPOPETIKMOV KTNTOPp®V. Ol PETAPPAGES 6T Z1UTIoTA Omd To
ToOAKA oto eEAMnvikd etvon keipeva ta omoior avikovv oto {0t YveOcloloywd medion pe Tig
petappacels e KABK.

[Tivaxag 4.2.1.1 Ot 20 petogpdosis and to 1todkd oto eAAnvikd g MAKIBXE ce ypovoroyikn

cepa.
TITAOX ETOX | TOIIOX | EKAOTHX YYITPA®EAY | META®PAXTHX
I'poppotikn 1760 | Bevertia Avtoviov TCatta | Patrick Gordon I'edpylog Dotléag
YE@YPOQPIKT 20C TOLL
I'pappotikn 1760 | Bevertia Avtoviov TCatta | Patrick Gordon I'edpylog Ootléag

YE@YPOQEIKN 30C TOLL

HOwn puhocopia 1761 | Bevertia Antonio Bortoli Ludovico Antonio | Ibonmog
Muratori Moic1oda
Opnokeia  koi €6 | 1780 Bevertia Antonio Bortoli Paolo dei Medici

tov Efpaiov

Tpbémaiov g | 1791 Biévwn loone Avtoviog Avtoviog Moavouni
OpBodoéov Iliotemg Boovpeiotep Maowvovna

Ytouyeia 1802 | Beveria Nworaog I'Avkng | Antonio Genovesi | Zropidwv Brovrg
LETOPVGIKNG 1712-1769

Yroyeio g Aoyikng, | 1804 Bevetia Nwodraog I'hvkng | Francesco Soave | I'pnydpiog
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UETAPVGIKNG Ko ETUEN. exd. | 1743-1806 Kovotavtag 1758-
MO 1og Top. Yropidwov 1844
Blavtnig
Ytoyeia g Aoywng, | 1804 Bevetia Nworoog I'kng | Francesco Soave | ['pnyopiog
UETAPVGIKNG Ko ETUEN. exd. | 1743-1806 Kovotavtag 1758-
NOwng 20¢ TOU. Yropidov 1844
Bhavtig
Ytoyeio g Aoyikng, | 1804 Bevetia Nwodraog I'hokng | Francesco Soave | I'pnydpiog
LETAPVGIKNG Kot EMUEN. exd. | 1743-1806 Kovotavtag 1758-
NOwng 30¢ Top. Yropidov 1844
Bhavtig
Yroyeio g Aoyikng, | 1804 Bevetia Nwodraog I'hokng | Francesco Soave | I'pnydpiog
UETAPVGIKNG Ko ETUEN. exd. | 1743-1806 Kovotavtag 1758-
N6 40g Top. Eropidov 1844
Blavnig
Toa OAdpmio 1815 | Ogev TUTL. Pietro Metastasio | Pnyog ®epaiog
[Movddaktnpiov
Bekkapiov mepi | 1823 [opict d1puivov Awdodtov | Cesare  Beccaria | Adapdvtiog
ASKNUATOV Kot 1738-1794 Kopoang
OOV
O Ayapépuvav 1827 Képrvpa | tomoypageio g | Vittorio Alfieri lodvvng
KuPepvioemg ITetprrldmovrog
Yoaviov cu{ntoelg | 1833 Biévvn Antonio Haykul Francesco Soave | Eppovoun
1743-1806 DoTidong
[paypoateio mepi | 1845 AbMva Eu. Avtovigéov | Agnolo E. A. Zipov
KuBepvnoemg Pandolfini 1365?-

olKoyeveiag

1446
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Avtiyovn 1848 Kovetavt | Tomoig I. | Vittorio  Alfieri | AA.

wovmoAn | Aaapidov 1749-1803

H EMdc xou mn | 1863 Abnva Tomowg A. Ktéva | Marco Antonio Canini Ven 1822-1891
XepPia : n Itario kot

n Ayydia ev 1

avOTOAN

Oriocopia g | 1910 Abnva Exdotikdg oikog | Hippolyte Aythiéag AyoBovikcog

TéxvNc ev Itaria I'ewpyiov ®EEn Taine  1828-
1893

O IMapdodeisog 1922 AbMva LN. Zwdépng Dante ElI00Y®YN Kol GYOALL
Alighieri tov Kooty Tolopd
1265-1321 1859-1943

Ythoviov TTEMMkov ta v i Silvio Pellico 1789-1854

(QULAOKTL LOV, 0YPOVOAOYNTO

Extog amd T1g petappdoelg and to 1ToAMKd oTo EAANVIKG, LIdpyovv emiong 26 ekdOcELg
LTOAKOD EVOLAPEPOVTOG OTNV EAANVIKN YA®GGa. Optopéveg and Tig Eviuneg KOOGELS elval OTAVIES.
Kvpimg mpdxertar yioo AeEikd 1ToA0-EAANVIKA, Y10 YPOUUOTIKEG TNG TOAIKNG YADGOOS, EKTOOEVTIKA
eyyepiote. H maiardtepn €kdoom tekunpimv 1ToAKoy EVOLOQEPOVTOG GTO EAANVIKA elvar 0 Onoavpos
tetpayiwooog o€ kdoor tov Antonio Bortoli to 1723 and t Bevetia. [Ipdkettar ovclactikd yia £vo
1eTpayA®cco Ae&ikd, to omoio mepthapuPdavel v rtolkn oc lingua commercialis kot v eEAinviky.
O ovyypapéag Tov givar o I'epdoipog BAGyog kat to €pyo Tov amotelel éva omd Ta TpMOTO AEEIKA TNG

véog eMnviknc?.

28 \www.babiniotis.gr
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[Tivaxog 4.2.1.1 Ot 26 évtumeg ekd0oelg 1toMKov evdlapépoviog g MAKIBX e ypovoroyikn

celpa.

TITAOX ETOX | TOIMOX | EKAOTHX YYITPA®EAX META®PAXTHX
Onoavpdc TeTpyAOCCOg 1723 Bevertia Antonio Bortoli | I'epacipov BAdyov
Awdookario mwepi Tov 1€pOY | 1765 [leTpovmo | Anpntprog Aydmog AoBépdog 1710-1795
Opovov Tov Poung: kotd v an ®eodociov €&
yvounv tov Opavtlélov loavvivov
AwookaAio g ekkAnoiog | 1766 Bevertia Anpntpiog Aydmog Aofépdoc 1710-1795
tov I'dAhov ®eodociov €&

loavvivov
Thesaurus  encyclopaedicae | 1784 Bevertia Nikordov I'epacipov BAdayov
basis quadrilinguis T'Avkd
Ag&wov  Tpiyhwooov g | 1790 Biévvn loone T'edpyrog Bevtotng (1757-1795)
Itodkng, Todlwkng, — xon Baovpeiotépov
Pouokng dtoAéktov 1og To.
Ag&ikov  Tpiyhwooov g | 1790 Biévvn loonoe I'edpylog Bevtotg (1757-1795)
ItaAucg, Toidkng, ko Baovpeiotépov
Popokng dtodéktov 20¢ TopL.
Ag&wov  Tpiyhwooov g | 1790 Biévvn loonoe T'edpyrog Bevtotng (1757-1795)
Itodwnrg, Toadlwkrg, ko Baovpeiotépov
Popokng dtodéktov 3og ToL.
I'poppatikn Itodikn 1800 Bevetia Nuordov Yropidwv Blaving

J PRGN
Onoavpdc g | 1801 Bevetia NuoAdov I'epacipov Blayov (1605-1685)
EYKVKAOTOUOIKNG Baoewg Mok
TETPAYA®GGOG
Iepoxdéong @ocopov | 1812 [opict LM EBepaptov | lepoxing eMUEM TG  ékdoomg
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ootein Adapdvtiog  Kopang
1748-1833

Aoy g Itodwng | 1815 Bevetia NikoAdov Yropidwv Blavtig
INwoong JWRIN))
Aggwov g powkucig | 1820 Bevetia NikoAdov T'edpyrog Bevtotng (1757-1795)
TloAlwng te ko Itodkng IMwkd Kot Xropidmv Blavtig
INwoong
Grammatica della lingua | 1821 Bevertia Nikordov Zmopidwv Bhavtig
Italiana 61 éxdoon Aokd
Kopiva 1 ta ttahikd 1835 AbMva K. PéAin Anne-Louise- E. A. Zipov

Germaine de Stael

(1766-1817)
Ipoppatikny priocoekn frot | 1836 AbMva I'ewpyiov loseph De
Aeloyiopévn TG LTOMKNG IToivuépn Kigallas (1812-1886)
YADGOTG
Iotopia g apyoiog EALGSog | 1850 | ABnva K. Avtoviadn Thomas Keightley | Zrvpidwv
ko ItaAiog (1789-1872) Avioviddng
Ag&ikov ™mg Itodkng | 1852 Bevetia EXAnvikng Xropidov
IMwoong Tvmoypapiog Blavnic

tov doivikog

Ipoppoatiky  ™¢  rwadiknig | 1856 EppodmoA | M. I1. Iepion M. II. Iepidng
YAGDGONG n
o Kovplaiiotig gv | 1859 Abnva A. A0. | Avtoviog
IMoAvwodia Movpoppdtn Mooyditoc
Buoypagion petd  ewodvov | 1862 Abnva IT. I'epdoipoc E. Mavpoyibvvng 1823-1905
TOV HEYOA®Y  KOAAMTEYVOV Maoportivn
g ItaAiog
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Podov vrtd tov Itaidv

Ipoppatikny ko péBodog g | 1871 [étpa Mntpdmoviov Heinrich Gottfried Ollendorf
TOAIKNG YA®GoNG Katd To Kol Anpntpidon

ovotnpa Tov OAAeVEdppov

Iepi g apymBév xowvwviag | 1872 AbMva Avdpéa Evboog Kaostopyng 1815-1889
tov EMnjvev  mpog  tovug Kopounia

Itodog kot Popaiovg xot

g evievbev  emevepyeiog

QUTOV  TPOC  EKTOMTICUOV

TOVT®V

Ilepi tov O.Agevioodn g | 1875 AbMva T ®. [Mopackevaidong

KPLTOU TOV HETAPPACEDYV TOL [oapBevavog

Advtov

IMlepi  wov  ev  Itohio | 1888 AbMva wn  adelomv | @eddwpoc Apetaiog 1830-1893
Iavemomuiov, [Ieppny

EMOTNUOVIK®OV

PPOVIIOTNPIOV,

Oepamevpicov

Neotatov mAnpeg Itodo- | 1903 AbMva Avaotaciov  A. | M. I1. ITepidng

eEMMVIKOV Ae€cov DEEN

Podiakov 1otopikov Aevkopa | 1912 AbMva TUTOYPOPELD I'edpyrog O. I'ewpy1adng

: €Ml TN KATOANWYEL TNG VOOV "Epmpdc"
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4.2.2 Ttolkd TpoTOTLTIA KOl EEVOYAMGGEG EKOOGELS 1TOMKOD EVOLOPEPOVTOG OTN Z1ATIOTO

Ext0¢ amd 11g £vrumeg ek0OGEIC TNV EAANVIKT YADGGA, €1T€ TPOKELTAL Y10 LETAPPACELS ElTE
Yo Kelpeva 1ToMKoy EVOLPEPOVTOS, VITAPYOLY o1 PPAI0ONKN Kol 0pKETEG TPOTOTVTEG EKOOCELS
otV 1ToAMK YA®ood. Tlpoeavdg ot 1taAikég €k0OGeELS, €lte MPOKELTOL Yo KEIUEVO TTAAKNG
hoyoteyviag eite yu €kdOGeElg evphTEPOL Oepatikov mepleyopévov, omevbivoviav oe Evav
aplOuUNTIKA OTEVOTEPO KUKAO aTOU®V 1TOAONOO®V HE €VYXEPE. OTNV TPOGPOCT TPMOTOTLTWV
KEWEVOV TNG ITOAKTG YADGGOC.

Ynrdpyovv 19 texunpro 1toAMKOV €K600EMV O0POPOV YVOGIOAOYIKOV TEdIMV Kot EvpHTEPOV
Bepotikod mepieyopévon. H emPantikn popen g rrolikng Avayévvnong, o Marsilio Ficino (1433-
1499), Bploketon ot1g Tpobnkeg g PPAodnkng e Zidtiotag pe dV0 £€pya TOL VEOTAATMVIKOD
QUAOGOPIKOV TEPLEYOUEVOL e Mpepounvia ékdoong to 1576. H televtaio ypovoloyukd £€kd0om TG
GLYKEKPILEVNG ONAdAG KEWEVOV ivat 1) 1tado-yollkT| ypappatiky Grammatica italiana e francese
tov Ludovico Goudar tov 1845 and ™ NdmoAn.

[Tivaxkag 4.2.2.1 Ot 19 rwolikég eK0OGELS GE XPOVOAOYIKY| GEPA.

TITAOX ETOX | TOIIOX | EKAOTHX XYITPA®EAX
Marsilii Ficini Florentini, insignis philosophi | 1576 Booieio | Ex  officina | Marsilio Ficino
Platonici, medici, atque theologi clarissimi, Henricpetrina | 1433-1499

Opera log top.

Marsilii Ficini, Philosophi, Platonici, medici | 1576 Bootkeia | EX officina | Marsilio Ficino
atque theologi omnium  praestantissimi, Henricpetrina | 1433-1499

Operum 2o¢ Top.

Vocabolario della Crusca 1623 | Venezia | lacopo Sarzina | accademici della
Crusca

Agli studiosi della lingua toscana 1745 Roma

Vocabolario della Crusca 5o0¢ top. 1763 Venezia | Francesco accademici della

Pitter Crusca
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Vocabolario della Crusca 4og toy. 1763 Venezia | Francesco accademici della
Pitter Crusca

Vocabolario della Crusca 3og toy. 1763 Venezia | Francesco accademici della
Pitter Crusca

Vocabolario della Crusca 2o0g toy. 1763 Venezia | Francesco accademici della
Pitter Crusca

Vocabolario della Crusca log top. 1763 Venezia | Francesco accademici della
Pitter Crusca

Grammatica italiana 1775 Vienna Bey Rudolph | Renaldi Tarmini
Graffer

Esperimento di traduzione della lliade di | 1807 Brescia - | Nicolo Bettoni | Omero e Giuseppe

Omero di Ugo Foscolo. Poesie di Giuseppe Mantova Giulio Ceroni

Giulio Ceroni da Verona

Nuovo Dizionario portatile Italiano-Tedesco e | 1821 Bepolivo | Da' Torchi ed | Francesco Valentini

Tedesco-Italiano 1o tom. a Spese di C.
F. Amelang

Saggio di lingua etrusca e di altre antiche d' | 1824 Firenze Attilio Tofani | Luigi Lanzi 1732-

Italia tom.1 1810

Saggio di lingua etrusca e di altre antiche d' | 1824 Firenze Attilio Tofani | Luigi Lanzi 1732-

Italia tom.2 1810

Saggio di lingua etrusca e di altre antiche d' | 1825 Firenze Attilio Tofani | Luigi Lanzi

Italia

Enciclopedia dei Fanciulli tom.ii 1829 Livorno | Tipografia Giovanni  Battista
Vignozzi Rampoldi 1761-

1836
Dictionnaire Classique Italien-Francais 1832 | Iapioct Belin-Mandar | Prudence Guillaume

Roujoux 1779-1836
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Grammatica italiana e francese 1845 Napoli Trani Ludovico Goudar

Nuovo dizionario Italiano-Tedesco 2o0¢ top.

O1 TpmToTLTTEG EKOOGELS TNG ITOMKNG AoyoTteyviag Tapovctdlovy evotapépovcsa mowkiia. H
TPOTN YPOoVoAoYIKa ékdoon eivar to L'Arcadia in Brenta overo la Melanconia Shandita tov 1693,
épyo tov Ginnesio Gavardo Vacalerio (1617-1682) yevddvopo tov Giovanni Sagredo. H televtaio
YPOVOLOYNEVT EKOOOT| TNG GLYKEKPLUEVTG opddag tekpnpiov ivar to C'era una volta.... fiabe tov

1898 tov didonpov Itaov mapapvdd kot orovdaiov Aoyotéyvn Luigi Capuana (1839-1915).

[Tivaxag 4.2.2.2 Ot 25 ntpotoTUREG EKOOGELS ITAAKNG AOYOTEYVIOG GE XPOVOLOYIKY| GELPAL.

TITAOX ETOX | TOIIOX | EKAOTHY | XYITPA®EAX

L'Arcadia in Brenta overo la | 1693 Bologna | Giovanni Ginnesio Gavardo Vacalerio
Melanconia Sbhandita Recaldini

Li reali di Francia 1715 Bassano Iseppo

Venezia Prodocimo

Opere drammatiche 1764 | Venezia | Giuseppe Pietro Metastasio
Bettinelli

Opere drammatiche 10¢ Top. 1744 | Venezia Giuseppe Pietro Metastasio
Bettinelli

Opere drammatiche 30¢ Top. 1744 | Venezia Giuseppe Pietro Metastasio
Bettinelli

Opere drammatiche 40¢ Top. 1744 | Venezia Giuseppe Pietro Metastasio
Bettinelli

Scelta delle commedie di Carlo | 1790 Lipsia Giovanni Carlo Goldoni

Goldoni 20¢ o Gottl.

Imman.
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Breitkopf

Il corrispondente triestino 1794 | Amsterda | Wage, Fleis | un negoziante

m & | e Comp
Trieste

Scelta delle commedie di Carlo | 1801 Lipsia Breitkopf ed | Carlo Goldoni

Goldoni Haertel

Scelta delle commedie di Federici 1804 | Vienna Fil. Gius. | Camillo Federici 1749-1802
Schalbacher

Museo italiano di scelta lettura log | 1805 Vienna Libreria Dominico Antonio Filippi

ou. Num 1 Camesina

Museo italiano di scelta lettura log | 1805 Vienna Libreria Dominico Antonio Filippi

tou. seconda parte Camesina

Museo italiano di scelta lettura log | 1805 Vienna Libreria Dominico Antonio Filippi

tou. Num iv Camesina

Il Ricciardetto 1812 Pisa Sebastiano Niccolo Forteguerri (1674-1735)
Nistri

Novelle morali 1821 Venezia Giuseppe Francesco Soave (1743-1806),
Molinari A. Parea e di L. Bramieri

Beatrice di Tenda 1841 Atene Stamperia di | Felice Romani (1788-1865)
C. Garbola

Fantasia e cuore 1850 | Atene Giovanni Marco Antonio Canini (1822-
Angelopulo | 1892)

Tragedie di Vittorio Alfieri 1857 Trieste Lloyd Vittorio Alfieri 1749-1803
Austriaco

I figlio della colpa 1877 | Trieste Carlo Sabot

Gli scavi di Olimpia 1882 Cavarocchi, R.

C'era una volta.... fiabe 1898 Firenze R. Bemporad | Luigi Capuana 1839-1915
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& Figlio
Della Rosalinda Bernardo Morando 1589-1656
Lettere di Raccomandatione
La Dianea Giovanni Francesco Loredano
1607-1661
La battaglia di Benevento : storia Milano Edoardo Francesco Domenico Guerrazzi
del secolo xiii Sonzogno (1804-1873)

To tehevtaio puépog g rtaMkng ypappateiog ot Movovoeso Pipiodnkn g Zidtiotog

amoTELOVV 01 EEVOYAMGGES EKOOGELS ITAAKOD EVOLOPEPOVTOS, ONANOT OPIGUEVES LETAPPACELS OO TO.

TAAMKE 0T oy YAKA, YOAAKE, YEpULOVIKA 1) GAAL Keipeva, cuvnBmg oTic YADGGeg avTtés, pe BEpa v

ItoAio 1 kdtL OYETIKO pHE TOV 1TOAIKO TOMTIGUO. XUVOVTOOUE HETOPPAGELS, TEPIGGOTEPO GTO

yepuavikd, tov Metaotaciov, Tov Advrr, tov MaxwaBéi, tov Iletpdpyn, tov Torquato Tasso kot

GAADV GTTOVOOLMV GLYYPAPEMY TNG ITAMKNG AoYOoTEXVIOG.

[Tivaxog 4.2.2.3 O1 26 EevOyAmOGEC EKOOCELS ITAAIKOD EVOLOPEPOVTOC GE YPOVOAOYIKT GELPA.

TITAOX ETOX | TOIIOX EKAOTHX 2YITPA®EAY | META®PAXTHX
Les delices de I'ltalie T.1o¢ | 1743 Amsterdam | Chez  Pierre

Morlier
Les delices de I'ltalie 1. 20c | 1743 Amsterdam | Chez  Pierre

Morlier
Les delices de I'ltalie 1. 4oc | 1743 Amsterdam | Chez  Pierre

Morlier
Herrn von Veneroni | 1760 Frankfurt Bey Johann | Herrn  Veneroni | empuek.  Giovanni
Italianisch-Franzosisch- und Leipzig | Benjamin 1642-1708 Tomaso di Castelli
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und Teutsche Grammatica

oder Sprach-Meister

Andrea

Schumann

Des Herrn  Abt Peter | 1768 Frankfurt Krautzischen Pietro Metastasio
Metastasio Kayserl. Konigl. und Leipzig | Buchhandlung
Hofpoetens  Dramatische
Gedichte log top.
Dante Alighieri von dem | 1769 Leipzig Kosten Dante Alighieri L. Bachenschwanz
Paradiese
Des Herrn Abt Peter | 1774 Frankfurt Krautzischen Pietro Metastasio
Metastasio Kayserl. Konigl. und Leipzig | Buchhandlung
Hofpoetens  Dramatische
Gedichte 6o¢ top.
Die Briefe des Horaz 1793 | Vienna Kosten der | Opatiog 65-8 m.X. | Christoph ~ Martin
Herausgeber Wieland (1733-
1813)
Des Nikolaus Machiavelli | 1817 Vienna Verlage der F. | Niccold Wilhelm Neumann
Florentinische Geschichten Buchhandlung | Machiavelli 1469-
1527
Lehrbuch der italischen | 1819 Leipzig Weygandsche | Gottlob Heinrich Adolph Wagner 1774-
sprache n 1835
Buchhandlung
Auserlesene gedichte 2o¢ | 1821 Zwickau Bey den | Torquato  Tasso | Karl Forster 1784-
O Gebrudern 1544-1595 1841
Schumann
Auserlesene gedichte 1821 Zwickau Bey den | Torquato  Tasso | Karl Forster 1784-
Gebrudern 1544-1595 1841
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Befreytes Jerusalem VIII- | 1825 | Vienna Gedruckt und | Torquato  Tasso | Karl Streckfutz
A\ verlegt bey | 1544-1595
Chr. Fr.
Schade
Befreytes Jerusalem 1825 | Vienna Gedruckt und | Torquato  Tasso | Karl Streckfutz
verlegt bey | 1544-1595
Chr. Fr.
Schade
Die gottliche Komodie des | 1826 Vienna Gedruckt und | Dante Alighieri Karl Ludwig
Dante 10¢ top. verlegt bey Kannegiesser 1781-
Chr. Fr. 1864
Schade
Die gottliche Komodie des | 1826 Vienna Gedruckt und | Dante Alighieri Karl Ludwig
Dante 50¢ toyt. verlegt bey Kannegiesser 1781-
Chr. Fr. 1864
Schade
Die gottliche Komodie des | 1826 Vienna Gedruckt und | Dante Alighieri Karl Ludwig
Dante verlegt bey Kannegiesser 1781-
Chr. Fr. 1864
Schade
Italienische Gedichte 2o¢ | 1827 Vienna Gedruckt und | Francesco Karl Forster 1784-
Tou. verlegt bey | Petrarca  1304- | 1841
Chr. Fr. | 1374
Schade
Italienische Gedichte 1827 Vienna Gedruckt und | Francesco Karl Forster 1784-
verlegt bey | Petrarca  1304- | 1841
Chr. Fr. | 1374
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hes Institut

Schade
Chariton 1827 Gratz Christoph Albert Johann Polsterer
Penz
Der italienische Lehrer log | 1827 Berlin Cosmar  und | Francesco Valentini
TOLL. Krause
Der italienische Lehrer 20¢ | 1828 Leipzig Verlag von | Francesco Valentini
TOLL. Joh. Ambr.
Barth
Neueste theoretisch- | 1829 Nurnberg C. H. | Dominico Antonio Filippi
praktische Italienische Zeh'schen
Sprachlehre fur Deutsche Buchhandlung
Reise in Italien 1840 Bremen Verlag von | Johann Paul E. Greverus
Wilh Kaiser
Cours theorique et pratique | 1843 Vienna Chez Frederic | Andreas Joseph Fornasari-Verce 1787-
de la langue italienne Volke 1865
Unter-Italien und Sizilien 1889 Leipzig Bibliographisc | Theodor Gsell-Fels (1818-1898)

4.3 Avéaivon tov Corpora tmg Mavovoeiov fipiodnkng e Xidtiotoc: deiktes Ko petafrntég

H avédivon tov mévte Corpora tg Moavovceiov mpayupatomoteiton pe tn Ponbeia oktd

BaotkdV SIKT®OV KOl HE TNV TOPAAANAN ONovpyio Kol KOTOGKELT] TOV OVIIGTO®MV UETUPANTOV

TEPLYPUPIKNG GTATIOTIKNG avAALONG:

- T OgpoTiKy avAALGT COUPOVO LLE TO TEPLEYOLEVO TMV TEKUNPI®V,

- TN YPOVOAOYIKN avéAvGT,

- TNV avaAivon PACEL AOYOTEYVIKAOV TEPLOS®V,

- TN YEQYPOOIKN — YOPIKT ovOAVOT),

- TV avaivon g opddag TAnBLG D TOV GLYYPAPEDY,
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- TNV avAAVOoT TG OLAdS TANBVGUOD TOV LETAPPUSTMYV,
- TNV avAAVOT TNG OLAdOG TANBVGUOD TV EKOOTMV KOl TVTTOYPAPMV,

- TNV avAAvoTn TG OpAdg TANBVOUOD TV KINTOP®V KOl dmPNTOV.

4.3.1 Ogpatikn avdAivon kot Kotnyoptonoinon twv Corpora g Zidtiotog

H Bepatikn avaivon tov mévie opadwv tinbocpod kelpévov, omiadn tov tévte Corpora,
Baciletar ot dexadikn tagvounon Dewey, n omola eivor pa iprloypaeikn Bspotikn tavounon
evpiTEPNG AmMOdOYNG COUPMOVO LE TO TEPLEYOUEVO Kot TO €100G khBe Keévov. X1 cuvéyeln
axolovBovv T daypappato ovoivong yuo kibe opdda TANBLGHOL KEWEVEOV, TA dEGOUEVO TNG
avaALoNG KOl 0 AVTIGTOL(0G GYOALLGLAS TOVG. H avédivon tov Corpora mpaypotomoleitot
axpifdg pe v 10 celpd mapovsioong tovg kot yivetar Pacel Kowdv peTAfANTOV, £T61 OCTE
gbkoha ta Ogdopéva va elvar ovykpiowa petald tov dedpwv Corpora, yw vo PTopovuE
aKoA0VOMG VO KATOANEOVILE GE AGPAAT) GUUTEPAGLOTO LETA OO Tr GLYKPLTIKY KOl GUGTNKY] TOVG
TPOCEYYIoN Kot aviAvoT).

H mocootioia xoatavoun tov petappdcewv otn PBipAodnkn g Xidtiotag ové Oepotikn
Katnyopia &gl og €ENG: 01 LETAPPACELS 1TAMKNG AOYOTEYVING OmOTEAOVY TO 25%, Ol HETAPPACELS
IGTOPIK®V N YEOYPOUPIK®OV KEWEVDV amotehovv T0 40%, 01 petappdcelg Beoloyiag aveépyoviol 6To
10%, @uiocopiag 20%, ekmaidevong 5%. Emiong, n mAeoynoio tov éviummv exd0cemv aviKovy

oV 1epiodo To0v Ale®OTIGHOD.
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[Tivoxkag 4.3.1.1 Ogpatikn ta&vounon tov 20 petappdsewv s MAKIBZ

OgHATIKA AVAAUOK KELLEVWV ZLATLOTOG

9

8

7

6

5

4

3

2 -

1l

0 - . . .
Opnokeia lotopla - Noyotexvia Doocodia NMwooa

lrewypadia

[Tivakag 4.3.1.2 Ogpatikn ta&vounon (oxetikés ouyvotmreg) tov 20 petappdoemv g MAKIBE

Moocootiaia KUTAVOUK OXETIKWV CUXVOTATWY OEUATIKAG
Ta§lvopnong Twv HetadpAoEwV TG ZLATLOTOC

NMwooa

Ooocodia
Noyotexvia

lotopia - lewypadia

Opnokeia

0 5 10 15 20 25 30 35 40 45

Amd ™ OgpoTikn avdAvoT TOL GOUATOG TOV TITAOV TOV EVIVTIOV EKOOCEDV HETAPPACEDY
™G OAMKNG Ypoupateiog oty moloud cvAioyn g Mavovceiov PBiprodnkng g Zidrtiotog,
TOPOTNPOVUE 0L TPOTIUNON GE UETAPPACGES PIAOGOQING, AOYoTeEXVIOG Kol KLPIS 10TOpilag Kot
vewypopiag. Ot TPOTIUNGEIS TOV OAVOYVOCTIKOD KOWOU Tng X1dTiotog MoV KOGUIKOD Kot
OVLLOVIGTIKOD XOPOKTNPO, oTotyelo kKowd pe Tig petappdoelg g KABK. ®a Ntav avapevopevo va

OLUVOVTHGOLUE £€va COUO KEWEVOV KUplog Beoloyikod kol EKKANGLOGTIKOD TEPLEYOUEVOD,
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dedopévov 6t Bprokdpacte vrd OBmuavikd Luyd Kol 1 VITOTLVMOONG eKTTAidELON GTA YPOHVIA EKEIVAL
elye TPOTIOTMG EKKANGLOGTIKO YOopaKTPo. AVTIOETA 01 HLETOPPAGELS TNG TTOAIKNG YPOUUATEINS OTN
MovoOGELD KATOOEIKVDOVV TOV OOTIKO YOPUKTIPO TMV TPOTIUNGEDY TOL OVOYVOGTIKOD KOVOU NG
J14TI0TOG, EVOPUOVICUEVES LE TIG EMTAYES TOV KIVUATOG TOL AldQ®OTIGHOV. AVAAOYN KATAGTOO,
w1alovca yio ta dedopéva TG EMOYNG, EMKPATEL Kot 6Ti¢ TaAalEg cLALOYEG TS KABK twv omoiwv
TO TEPLEYOUEVO EYEL EMIONG AOTIKO YOPAKTNPO KOL ) CLUVIPITTIKY TAEOYN QIO TOV TITA®V OVAKEL

otV 1epiodo To0v AleOTIGHOD 1| Alya xpdvia Tpiv 1 LePKA poOvia, LETAL.

[Tivoxkag 4.3.1.3 Ogpotikn ta&vopnon tov 26 tekunpiov 1toAkod evolapéPoVTog GtV EAANVIKN

YADOGCO TNG Z1ATICTOC.

Ospatikn Ta§lvOpnon Tekunpiwv ttaAkov evéiadépovtog ota
eAANVIKA
16
14
12
10
8
6
4
2 H = = _
0 T T
Mwooa - lotopla - Noyotexvia Opnokeia Téxvn
ekmaidevon rewypadia

And ™ Oepoatikn taEvopmon tov 26 tekunpiov ToAKoh evOlaPEPOVTOG GTNV EAANVIKTY
YAOOOO NG Z1UTIOTAG TOPOTNPEITAL UK WGYVPN TPOTIUNGCN G EVIVTEG E€KOOGEIS EKTMOALOELTIKOD
TEPLEYOUEVOL. Xg ovoAOYlo LE TNV TEPIMTMOON TOV GAOUATOG TITA®V TOV TEKUNPIOV 1ToAKOD
eVOlPEPOVTOG oty eAMVIKY] YAwooa otnv KABK, BAémovpe kot €d® emiong 1tadlo-eAAnvikd Kot
EAMMNVO-1TAAMKE AEEIKA, YPOUUATIKES TG 1TAAKTG YADooaG Kot PiPAia ekpudOnong tov itolkdv. To
VEO 0VTO JEOOUEVO TTOV TPOKVTTEL OO TNV OEUATIKN AVAAVOT TOV COUATOV EVIVIWV EKOOGEMV NG

woAKknG ypoppateiog otig Piprlodnkeg g Zidtiotag ko ¢ Koldvng ot Avtikn Moakedovia,
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KaBpentilel MV avdykn TOV TOMKAOV KOWOVIOV NG €RMOYNG Y. TNV ekuddnon g 1talkng
yAoooag, g lingua commercialis oyt pévo g 1TaAIKNG YEPGOVIGOV OAAL KOl TV TEPLECOTEPMV
TEPOYDOV NG AVGTPOLYYOPIOS, YDPES OTIG OMOIES OPAGTNPLOTOLOVVIOY EKOTOVIAOES OUKOYEVELEG

AVTIKOHOKEOOVMV SLOTPOVTOG LETAPOPIKES 1) EUTOPIKES EMLYELPNGELS.

[Tivokag 4.3.1.4 Osgpotikny TOEWVOUNGTN CYETIKOV GLYVOTNTOV TV 26 TeKUNpiov 1TOAIKOD

EVOLLPEPOVTOG GTNV EAANVIKT] YADCGO TG X1ATICTOC.

MNoocooTiaiot KATAVOY) OXETLKWV CUXVOTATWYV TEKUNPLWV LTAALKOU
evdLadépovtog

Téxvn
Opnokeia
Noyoteyvia

lotopia - Nlewypadia

Mwooa - eknaibeuon

0,00 10,00 20,00 30,00 40,00 50,00 60,00 70,00

[Tivaxkag 4.3.1.5 Oepatikn ta&vounon tov 19 tekunplov 1toMkdv ek006E®V TG Z1UTIGTOS,

Oepoatikn Tafvounon ttaikwy ek00ewWV ZLATIOTOC

18
16
14
12
10

O N B Oy

. ——

Olhocodia Mwood - eknaideuaon Noyoteyxvia
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H mpotiunon tithov eKToUdEVTIKOD TEPIEXOUEVOL TOPATNPEITOL GE OAN TO, ETYUEPOVS COLOTOL
KeWEVoOV 1660 o1 PiAodnkn g Zidtiotoc 660 ko ™ Koldvne. Extdc amd 10 opotoyevég omd
dmoym OelaTikov TEPIEYOUEVOL COMPUS TV EVIVTTOV EKOOCEMV TAAKNG AOYOTEXVIAG, OOV £YOVUE
OLYKEVIPMOEL OMOKAEIGTIKG TOVG TITAOVG Aoyoteyviog, To LTOAOUTo. COrpora eupgoviCovv pio
EexaBapn mpotiunon o€ TITAOLG YAMOGOC Kol eKToidevone. XN ZidTioTo, €ml TopadelyuaTL,
ouVavTAUE AeEIKA 1TOAO-EAMANVIKE Ko EAANVo-ttolko omd EAAnveg ekd0tec g Bevetiog, 0nm¢ to
Onoavpog tetpayiwacog tov T'epaoipov BAdyov og ékdoon tov Nikordov I'Avkd to 1784, Ae€ucd
TOAKG 07t TPOTOTLTEG 1TAAMKES ekdOGELS, Ommg to Vocabolario della Crusca tov 1623 og ékdoon
lacopo Sarzina am6 ™) Bevetio, titAovg ota yeppavikd 1 yoAlukd yio TV eKpAONoN TG 1TOAKNG,
6nmwg to Herrn von Veneroni ltalianisch-Franzosisch und Teutsche Grammatica oder Sprach-
Meister tov 1760 om6 Frankfurt und Leipzig. Kowodg mapovopostic TG GUYKEVTIPOONS KoL TNG
YPNONG OAOV TOV AEEIKAV, YPOULATIKOV KOt EYXEPOIOV EKLAONONG TG LTAAKNG, NTOV 1] 0TdKTNON
TOV TPOGOVTIOG TNG YVOONS TNG YAMOoHG 0omd Tovg véoug Xtatiotivovg kot Kolaviteg yu v

OTEAEYMOT TOV EMLYEPTCEDMY TOV OLOYEVAOV TOV AVGTPOVYYPIKADV TEPLOYDV.

[Tivakoag 4.3.1.6 Ocpatikny TaSvOUNon GYETIKOV GLYVOTHTOV TV 19 tekunpiov 1ToMK®OV ekd0cEMV

™m¢ X1dTieToc.

MocooTiaio KATOVO OXETLKWY CUXVOTATWY B LATLKAS
TafLvounNon g Twv ITAALKWY EKSO0E WV ZLATLOTAG

Moyoteyvia h

®uhocodia H

0 10 20 30 40 50 60 70 &0 90
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[Tivakag 4.3.1.7 Ogpotikn tagvounon tov 26 EevOyAmccmv TeKuNnpiov 1TOAKOD EVOLUPEPOVTOS TG

21dtiotoc.
Ospatikn taflvopunon £evoyAwoowv ek8OOEWV LTAALKOU
svdladEpovtog T ZLATIOTAC

60

50

40

30

20 -

- B

0o - ; :
lotopla - yewypadia rwood - ekraildeuon Noyoteyvia

[Tivoxkag 4.3.1.8 Ogpotikn ToEVOUNGT GYETIKOV GLYVOTNTOV TV 26 tekunpiov Eevoyhooowv

€KOOCEMV 1TOAKOD EVOLAPEPOVTOG TNG ZIATIGTOG,

MoocooTiaia KATAVOUN OXETLKWY CLXVOTATWV {EVOYAwoowy
ekbooswv LtalkoU evdiad£povtog Tng ZLATLoTag

rwaooa - eknaibeuan

lotopia - yewypadia

0] 10 20 30 40 50 60

ATO TOVG TOPATAVE TIVOKES PAivOoVTOLl ETICNC 01 TPOTIUGELS TOV OVOYVMOOTIKOD KOWVOU TOV
dev yvopile TV 1TOAK YAOGGH 0AAG glxe ™ OvvatOTNTO TPOCPACTG GE TPOTOTLTO KEIUEVA TNG
YOAMKNG, YEPLOVIKNG 1 0yYAKNG. AKOUN KOl GE QTN TV TEPIMTOON GMOUATOC TITAWV Ol TPOTIUNGELS

TOPOUEVOVY 0TaOEPEG: AoyoTEY ViDL, YADGGH KOl 10TOPIo. — YEYPOPIO OTOTEAOVV TIG KUPLEG EMAOYEC.
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4.3.2 Xpovoloywkn dtdotacn kot avdivon teov Corpora e Mavovceiov Biiodnkng g Zidtiotog
H petafint) tov ypdvov elvar emiong dtoitepo GNUAVTIKN Y10 VO KATOVOGOVUE KAADTEPX
m obvvBeon kot to mepieyduevo Tov Corpora e Mavovceiov Bipiodnkng. O ypdvog mapoywync
pag évrumng €kdoong, tvon éva ototyeio 1o omoio onuotodotel T B€oM TOL KEWEVOL GE daYPOVIKO
eminedo. Emiong, amotedel Opro yw v ypoOvorOYNoM NG €16000L Kot NG TPOSANYNG LG
HETAPPaoNG £VOG EEVOYADGGOV KEWEVOD. ZTNV TEPIMTMOT TNG YPOVOLOYIKNG avaivong twv Corpora
mg Moavovoceiov Bifrodning e Xwdtiotog, mopatnpodue OTL 1 TAELOYNOI0 TOV HETAPPAGEDV
avikel otnv mepiodo 1750-1850, oniadn oe yevikés ypappés otnv mepiodo tov NeoeAAnvikol
Awoeotiopod. H mapovsio petappdoemv ehayiotonoteiton petd to 1850, dniadr| ovclaotikd pLetd
amo v dpvomn Tov VEou EAANVIKOD KPATOLS Kol TN GLYKEVIPMOOT OTN VEQ Tp®TELOLSA TNV ABNva
OAOV TOV TVELUATIKAOV, OLOKNTIKOV KOl OIKOVOMIK®V dpactnplottov. Aviictoyn ewova
TaPoVGLALovy OTMG E10ANE GE TPONYOVUEVO KEQAANLO KO TO TEKUNPLOL TOV EVIVTTOV EKOOCEMV TNG

rtoAKn G ypappateiog otnv KABK.

[Tivoxag 4.3.2.1 H ypovoloyikn ovOADOT GLYVOTATOV TOV UETAPPACEDV Oond TO TOAIKA GTO

eEAMMVIKE TG Z1ITIoTOG.

Xpovoloyilki avaAuon cuXVOTHTWY HETadPATEWY Ao
Iiatiota

12
10

8

6

4 -

5

0 -

1750-1800 1800-1850 1850-1900 1900-1912
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H mieloynoio emopévog tov petappdcemv and ta 1taMkd oto eAANviKa elxe mapaybel ota
xpévi tov Neoednvikod AaoTicpov, meplodo GYETIKNG OKUNG Yoo TIC TOAES NG AVTIKNG
Moxedoviag mov dTnpovcay £VIOVEG OIKOVOULKES GYECELS e TEPLOYES NG Avotpovyyapiag,

Itoriag, MoAdoPrayiag, I'eppaviag kot I'oaiAiog.

[Tivoxkag 4.3.2.2 H xpovohoytkn} aviADOT] GYETIKOV GLUYVOTNTOV TOV UETAPPACE®V amd TO 1TTOAKA

oTO EAMNVIKA TNG Z1UTIGTOG.

MocooTtLaio XpOVOAOYLKH KOTOVOMA OXETIKWV CUXVOTATWY

peTadpAoewWV ZLATIOTOC

1850-1900

1750-1800

-

0 10 20 30 40 50 60 70

H nepintwon tov COrpus tov texpunpiov 1rtolkol evolopEPovIos oto EAAMNVIKE TG Z14TIoTog
etvar opwc drapopetikn. [opatnpeitor g avénon pe apBuntikny tpododo, amd to 1700 émg o 1900,

TOV EKOOCEMV 1TOAMKOD EVOLUPEPOVTOG GTU EAAMNVIKE OAMV TOV YVOGIOAOYIK®OV TESIWV.
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[Tivaxkag 4.3.2.3 H ypovoroyikny aviADOT GUYVOTNTOV TV TEKUNPIOV 1TOAIKOD EVOLLPEPOVTOG GTA

eEAMMVIKE TG Z1dTIoTOG.

Xpovoloyikr avaluon tTekunpiwyv ttaAlkol evdiadipovtog ota
eAANVLIKA TNG ZLATLOTAC
10
9
8
7
6
5
a
3
2
1
o |
1700-1750 1750-1800 1800-1850 1850-1900 1900-1912

[Tivakag 4.3.2.4 H ypovoloyikny OvOADGY GYETIKOV GLYVOTHTO®V TOV TEKUNPI®V  1TOAKOD

EVOLPEPOVTOG OTO EAANVIKE TG ZIATIOTOG.

MNocootiaia XpovoloyLKr KOTOVOU OXETLKWY CUXVOTHTWVY
tekunpiwvitaiikol evdiadEpovtog ota sAAnVIKA

19001912 N

18501900 | S
12001850 | S
17501500 |

1700-1750 _
0

Avtifeta ot 1taMkég mpOTOTLTIEG EKDOGELS OVGLOOTIKA dtakdmTovTot omd o 1850 Kot peTd.
Ot rwolikég ekdOGELS, TOL TEPIAAUPAVOLY KEILEVO, OA®V TOV YVOOCIOAOYIKOV TEI®MV TNG TAAKNG

YPOUUOTELNG TANV TOV TPOTOTLIMV KEWWEVOV TAAIKNG AOYOTEXVING, TOPOLGLAlovY avAAOYN KOV
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pe 1g petappaceic. Evo n mapovsio tov petappdocov peumvetar kaboprotikd petd to 1850, 1
TOPOLVGia 1ITaMK®OV eK0OcE®V eEapavileTat.

[Tivaxkag 4.3.2.5 H xpovoroyikn avaAvcn GLYVOTNTOV TOV ITAAKOV €kd0cE®V ot PipAodnkn tng

21dtiotoc.
Xpovoloyikr avaluon TEKunplwy LtaAtkwy ekdooswv
9
8
7
6
5
4
3
2
1
; H BN BN BN
1500-1600 1600-1700 1700-1750 1750-1800 1800-1850 1850-1900 1900-1912

[Tivaxkag 4.3.2.6 H ypovoroyikn aviAvoTn TOV GYETIKOV GLUYVOTHTOV TMV TOAK®OV EKOOGEWV OTN

BpAodNKN g ZrdTioTo.

NocooTtiaia XpovoloyLKr) KATOVORN OXETLKWY OUXVOTATWY
ttadikwy ek8GoewV otn ZLATIOTA

1900-1912
1850-1900
1800-1850
1750-1800
1700-1750
1600-1700

1500-1600
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[Tivoxag 4.3.2.7 H ypovoloyikn avaALGT GLYVOTNTOV TOV €KOOCEMV 1TAMKNG Aoyoteyviag otn

BpAodNKN g ZrdTioTac.

XpovoAoyki avdaAvon twv 26 ek8Ooewv ttalkrig Aoyoteyviog

5
4
3
2
1
. I | | | |

1650-1700 1700-1750 1750-1800 1800-1850 1850-1900 1900-1912

A6 T XPOVOAOYIKT] OVAAVGOT TV EKOOGEMV TNG TAAKNG Aoyoteyviag otn Piprodnkn g
Z1atiotog, eviomiCovpe ol HEimon TG Tapovsiog TeEKUNpiov Le ypovoroyia ékdoong puetd to 1850.
H tdon sivor mopodpolo pe TG TPoNyoOUEVEG TEPMTMGES TOV UETAPPACED®V KOl TOV ITAAK®OV
ekd00EMV, OALG € AyoTEPO £vtovo Babud.

[Tivakag 4.3.2.8 H ypovoAoylkn avAALGT T®V GYETIKOV GLUYVOTHTOV TOV €KOOCEDV 1TOUMKNG

Aoyoteyviag otn Piprodnkn g Zidtiotag.

NoocooTtiaia XpPovoAoyLKH KOTOVO N TwWV EKSOCEWV LTAALKG
Aoyotexviag Zidtiotag

1900-1912
1850-1900
1800-1850
1750-1800
1700-1750

1650-1700
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H ypovoloywmn avédAvorn cuyvotNtemv Tov EeVOYAMGSmY eKO0CEMV 1TOMKOD EVOLOPEPOVTOG
ot Zbtiota emPefaidverl ta dVo Kuplapyo eavopeva, Tov evromiloviol 6e OAM T0 GOUATO TITA®V
mGg wwolkng ypoppateiog e Mavovogiov oe peyoldtepo 1 pikpOTEPO Pobud. ETOTIOTIKA
OOOEIKVOETAL OTL To TEPLocOTEPO Kelpeva €xovv ekdobel kKatd tn dSudpkela tov NeogAAnviko
Aweotiopod 1 AMyo mpv | Alyo petd, omAaon péca oty ekatovtaetio 1750-1850. EmumAéov,
nmapovstaletar | Tdon pelmwong e mapovsiog tekunpimv g 1toAkng Ypappoteiog petd to 1850.
[Tivoxag 4.3.2.9 H ypovoroyikny aviivorn cvyvotntov Tov EevOYAWoomV €kOOGEMV 1TOAKOD

evolpEPovTog ot PAtodkn g XidtioToc.

Xpovoloyiki avadvon EevoyAwoowv ek8Ooewv LTaAtkoU
evdladEpovtog
18
16
14
12
10
8
6
a
.
0 T T 1
1700-1750 1750-1800 1800-1850 1850-1900 1900-1912

[Tivakag 4.3.2.10 H ypovoroyikn avdAvon TV GYETIKOV GLUYVOTHTOV TV EEVOYAMGoM®V £KOOGEMV

TOAKOD EVOLaPEPOVTOC otr BifAtodnkn e Zidtiotag.

MoocooTiaia XPOVOAOYLKI KOATAVOK OXETLKWY CUXVOTATWV
EevoyAwoowv ekddoewv LITaAlkoU evdLadEpovtog

1900-1912

1850-1900

1800-1850

1750-1800

1700-1750

o

10 20 30 40 50 60 70
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SVUVOMKA, oo TN YPOVOAOYIKN avAAVCT TPOKVTTTOLV VEX OedOUEVE, TO. OTTolo B TV EVYNG
€pyo va. ouykplBoLV pE avTIoTOYEG LEAETEG KEWEV®V TNG YOAAKNG 1 TNG YEPUOVIKNG YPOUUOTELNG,
€101 OOTE VO POAGOVIE GE OMOKANPOUEVO GUUTEPAGLOTA Y10 TIG TPOTIUNGELS TNG TOTIKNG KOWVMVIOG

Kol TIG TEPLOOOVE avENoNG N Helwong TV EeVOYAOGGMVY EMOPAGEDV.

4.3.3 H yeoypaikn 01dcTtoon kol avdAvon tov corpora g Mavovceiov

Ot évruomeg €KkdOCEC WOG TOPEYOLV  €MIGNG  OEOOUEVO  YEDYPOPIKOV, TOTOAOYIKOV
evolapEpovtog. Ovotaotikd, pog dlvetor n dvvatdmra vo yvopicovpe Tov TOn0 Topaymyns Kot
TPoérevong (og Ekdoons. Bdoetl tov yewypapik®y 0e00UEVOV TNG EKOOTIKNG TAPAYWOYNG, LTOPOVLLE
vo avacvuvBEcovpe Eva xApTN LE TO AMOTEAECLATO TNG OVOAVONG TOV YOPIKOV GUVIETUYUEVOV, O
omoiog v Tapovctilel TIC TOAEIS TPOEAEVOTG TOV TEKUNPIMV Kol KOTE GUVETELN KO TIG TEPLOYES
YEOTOMTIGUIKYG EMPPONG TV corpora g PiPriodnkne. H yewypapikn mpoéAevon tov KEWEVIKOD
TOMTIGUIKOV KEPOAMIOV OMOTVTADVEL TIG YEOTOMTICUIKES GYEGES LETAED TV TOAEWV TNG Z1ATIGTAG
kot g Koldvng pe ta ek00TiKA KEVTpA TG ekdoToTe €moyNs. Ta ONUAVTIKOTEPO EKOOTIKA KEVTPOL
OV OVAOLOVTOL OO TN YEWYPAPIKY] avdALoN €ivol QLGIKE oV 1TAAKY| XEpcovnco 1 Bevetia,
Poun kot n Qlwpevtio, og xhaowd emniong mvevpotkd kévipa tov Ovpoviopoy kot Tng
Avayévwnong. Ilépa amd TG 1todkég meproxés, M Biévwvn, n Aswia koar opyodtepa n Abnva,
AOTEAOVV EKOOTIKA KEVTPO TPOEAEVOTG TOAADY TEKUNPIOV TNG LTAAIKNG YPOUUATEING 0TI Z10TIOTO.

[Tivaxkag 4.3.3.1 T'ewypapikn avédivon Tov LETAPPAGE®Y TNG ZIUTICTOG.

MoAelg npogAevong MeTadpAoEwWY
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[Tivoxkag 4.3.3.2 Tewypa@ikny aviAvon NG €KOOTIKNG TAPOYWYNG: Ol GYETIKEG GLYVOTNTEG TV

TOAE®MV TPOEAEVONG TOV LETAPPACEDV TNG L1ATICTOC.

Ol OXETIKEG CUXVOTNTEC TWV MOAEWV NMPOEAEVONC TWV
petadpdoswyv

ABrva
Kwvaotavtvouroin
Képkupa
MNaplat

Odev

Blévvn

Bevetia

50

2xed0v o1 GEC LETAPPACELS OO T 1TAAMKA 0TOL EAANVIKA €xovv TtapayBel otn Bevetia, yia

mv akpifea 10 45% tov GLVOAOVL, YEYOVOS TO omoio avadeikvyel v [aAnvotdn wg Kdpla Ty"|

TPoéAeVONG, €10000V, EMPPONG Kol TPOGANYNG TNG TOAMKNG AOYOTEXVIOG KOl TNG 1TOAKNG

YPOUUOTEIOG YEVIKOTEPO OTO VEOEAANVIKO TOMTICUIKO GUOTNUE €l60y®mYNS. To moMTIGHIKO

OTOTUTTOWUO TOV UETUPPACEDV TPOEPYOUEVOV OO TO, EKOOTIKG EPYACTNPLO KOL TUTOYPAPEIN TNG

Bevetiog, emPefaidvel to omovdaio porlo mov S1adpapdTice 1 TOAN TV d0YNOMV GTN GTEVH GYEGN

petacl Tov EAANVIKOD Kot 1ToAKOD TOMTIGLOYD.

[Tivokag 4.3.3.3 Tewypagiky] aviivon TG €KOOTIKNG TAPOY®YNG: Ol TOAES TPOEAELONG TMOV

EKOOCEMV 1TOAKOD EVOLOPEPOVTOG OTO EAANVIKA TG Z1ATIOTOG.

T oneloyocy] avddnoy texpreiov rtadnrod evBiagpsgoviog Zidttotag

12

1

2

& -

4

| N

N A
<




ITI — Intercultural Translation Intersemiotic e-ISSN: 2241-3863
iTi Vol. 10, no 1 (2021)

[Tivaxoc 4.3.3.4 Teoypagikn ovalvon TG €KOOTIKNAG TOPAYMOYNG: Ol CYETIKEC CLYVOTNTEC TMOV

TOLEWV TPOELEVOTC TWV EKOOGEMV ITAALKOD EVOLUPEPOVTOS GTA EAANVIKA TNG ZIATIOTOG,

OL OXETIKEG CUXVOTNTEC TWV NMOAEWV NMPOEAEVONC TWV EKBOGEWV
ttaAtkoU evdladEpovtog ota EAANVIKA

Metpourohn
Métpa
Mapiol

Eppournoin

BLévvn

ABrva

Bevetia

Ao T YEOYPAPIKN OVOAVLOT] TOV EKOOGEMV 1TOAMKOD EVIOPEPOVTOS GTO EAANVIKA NG
X1dtiotog, dtakpivovpe tn orovdaidtnta kot A ¢ Bevetiog kot g Biévvng kan apydtepa mpog
0 téA0g Tov 19 ai. mpootiBeton M mapaywyn mPoepxOUEVN amd TvIOypaPeia v ABnvov. Ot
LETAPPACELS OO TO ITTOAKA GTO EAANVIKG Kol 01 EAANVIKEG EKOOGELS LTAAIKOD EVOLPEPOVTOG EYOVV
éva adtplAoviknto €k00TiKO Kévipo, T Bevetia. To moMTiopikd amotimopo Tov TepccoTEPOV
TeKUNPLOV PEpeL T oppayida g Bevetiag eEantiog opiopévov Adywv. H Bevetia og avtiBeon pe ™
I'évoPa kot Tig GAAeg vavTikég dnpokpatieg dtakpiOnke oTo YPAULOTO KOl GTOV TOATIGHO 6GO Kopio
GAAM mOAN g Itodioc. Amotéhece poli pe ™ Popn ko ™ @lopevtio, éva omd to Tpio
onpovtikdtepa KEvrpa tov Ovpoaviopov kot g Avayévvnone. To cuykekpiévo yeyovog cuvoietal
pe to OTL Ol avOTEP® TOAES O&YONKOV TO pHeYOAVTEPO KOUO HETOVACTELONG AOYiV omd TNV
Avatohkn Popaikn Avtokpatopio (1300-1500) oty maykocuia 1otopia, TPAYUO TOV TPOKAAECE
Ekpnén TV oTovd®V Kol TOV EMOTNUOV. Evigiktikd givar 1o yeyovog 0Tt petd v mtdon g
Kovotavtivoundiemg otovg OBwpovoie, n ehAnvikny kowotnta g Bevetiag amotehovoe 1o 15%

oV TANOLGHOV TNG TOANG, N omoia, ota péso Tov 15 at. apBuovoe mepimov 150.000 karoikovg.
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[MopdAinia pe v éviovn mvevpatikn kivnon, ot Bevetia dvbioe n tomoypagio 1N amd 1o téhog
oV 15% ot pe kopveaio ektpdowno Tov AAS0 Mavoutio. Zopeonva pe tov Xtduko (2016:xvii) to
tormoypageio tov giye e€elybel oe Axadnpia. [ToAlot mepropiopol mov veicTavTo 6T0 TOMIKO KPATOG
mg exkAnoiog ot Poun, dev vmpyav ot Bevetio, mpdypa mov dtevkdAvve v €K00TIKN Kivnon

KOl TOPayyn.

[Tivoxag 4.3.3.5 Tewypagiki] avdivon TG €KOOTIKNG TOPAYMYNS: Ol TOAES TPOEAELONG TWV

TEKUNPLOV 1TAAKOV EKOOGEMV TNG Z1ATIGTOG.

NéAeLg mMPoEAELONG TWV LITAALKWV EKSOCEWV TNC ZLATLOTOG

[ L T P S ¥y B e ) B
[

Onwg odgiyvel 0 mopamdve mivakag, 0 Omolog aVOEEPETOL OTIG MOAELS TPOEAELONG TOV
ITOAMK®V  €K00GE®V, OAAG KOl To €mOpeva Olaypdppote mov TEPAAUPAVOLY TIC OVOADOELS
TPOEAEVONG TOV EKOOCEMV 1TAMKNG AOYOTEYVIOG, OMOOEIKVOETOL OTL TO UEYUADTEPO UEPOG TNG

€KOOTIKNG TOPAYMOYNG TNG LTAAKNG Ypappateiog mpoépyeton amd  Bevetia.
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[Tivokag 4.3.3.6 T'ewypa@ikny aviAivon G €KOOTIKNG TAPOYWYNG: Ol GYETIKEG GLYVOTNTEG TV

TOAEMV TPOEAELONG TOV TEKUNPIOV ITAAKAOV EKIOCEMV TG L1ATIOTOG.

IXETIKEC OLUXVOTNTEG MOAEWV MPOEAEVGNC TWV LTOALKWV
ekdooswv

Napoli

Paris

Livorno

Berlin
Brescia-Mantova
Vienna

Roma

Firenze
Venezia
Basil

[Tivoxag 4.3.3.7 T'ewypagiky] aviivon TG €KOOTIKNG TAPOY®YNG: Ol TOAES TPOEAELONG TMOV

TekUNpioV 1TaAKng Aoyoteyviog T Z1dTIoTos.

MOAsLg MPOEAEVONC TWV TEKUNPLWV ITAALKN G AoyoTeEXViag
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Ao ™ YEOYPOUQEIKT avAALGoN TG EKOOTIKNG TOPUYMYNG TV TEKUNPIOV 1TOMKNG AoyoTE)VIog
™G Z1ATIOTOG amodekvhETOL OTL £va oNUAVTIKO HEPOG Ttpoépyetan amd tn Biévvn. To cuykekpiévo
veyovog efnyelton av AdPoope vmdym 6Tt M oMK YAOOOH NTOV EmMONUN YAOGGH TNG
Avotpovyyapiog, oedopévov Ot katelye TOAAEG 1TOMKEG TEPLOYES, KOl EMTAEOV 1 YADGOW

YPNOOTOLOVVTOV GTNV AN Twv AycBoipywv. Ympye o 0ecUdg TOV KAIGOPIKOD TOMTY], O 0TO10G
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NTOV EMPOPTICUEVOS HE TO KoONKOV NG onpovpyiog Beatpikdv TopPACTACEOV KOl OAA®V
EKONADCEMV TPOG O100KENAOT TOV PacIAMAd®V Kol TG ALANG Tovug. Ot koucapikol Tomtég, OT®G O

Mertaotacrog (1698-1782), éypapav xor avéfalov ta €pyd TOLS OTO TOAMKE, TLPOSOTMOVTOG

TOPOAANAQ L0 GILLOVTIKT] ITAALKY] EKOOTIKY TTapay®yT| ot Biévvn.

[Tivoxag 4.3.3.8 T'ewypa@ikny aviivon g €KOOTIKNG TAPOYWYNS: Ol GYETIKEG GLYVOTNTEG TOV

TOAEMV TPOEAELONG TOV TEKUNPIOV TTAAKNG AoyoTEXVING TG X1ATIOTOC.

e-ISSN: 2241-3863

IXETIKEC OUXVOTNTEG TWV NMOAEWYV TTPOEAEUONC TEKUNPLWV
ttaALKAC Aoyotexviag

Milano
Firenze
Pisa
Amsterdam
Bologna
Trieste
Atene
Vienna
Lipsia
Venezia

30

[Tivokag 4.3.3.9 Tewypagiky] aviivon TG €KOOTIKNG TAPOYW®YNG: Ol TOAES TPOEAELONG TMOV

TeKUNPioV TV EEVOYAMCoOV EKOOCEMV 1TOAKOD EVOLOPEPOVTOG TNG L1ATICTOC.

MNoéAsig mpoéAevonc Twv EsvoyAwoowv eKBAOEWV LTaALKoU

evéLad épovtoc
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[Tivaxog 4.3.3.10 T'eoypapiky avaivon G €KOOTIKNG TOPAYWOYNG: Ol GYETIKEG GUYVOTNTEG TMV
TOLEWV TPOEAEVONG TOV TEKUNPIOV TOV EEVOYAOOG®MY €KOOCEMV 1TOAKOD EVOLUPEPOVTOS TNG

210T10T0G.

IXETIKEC CUXVOTNTEC TWV NMOAEWV MTPOEAEVONC TWV {EVOYAWO WV
ekdO0oewV LTaALkov evdladEpovtog

Bremen
Nurnberg
Berlin
Gratz
Zwickau

Vienna

Leipzig
Frankfurt-Leipzig
Amsterdam

Amd ™ YE®@YPAQIKY] OVOAVLCOT NG €KOOTIKNG TAPAYWOYNG TV TOAE®V TPOEAELONG TMOV
TeKUNPlOV TOV EEVOYADNGCM®V EKOOGEMV LTAAIKOD EVOLOQEPOVTOG OV Bpickovtal 6T Mavovcelo g
X1dtiotog, agilel va onNUEIDCOVLE OTL 01 TEPLGTOTEPES £KOOGELS TPpoépyovtal and T Biévvn kot

Agwyia, TOAELS o1 omoieg v P&y adtapEGPnTa TVToYpPAPIKd KEVTpa Tov 18° kat tov 19%° au.

4.3.4 Zuyypageic £pyv TG ITOAIKNG YPAUUOTELNG TNG TaAodS GVAAOYNG TS Mavovceiov
4.3.4.1 Ot petappacpévol Itarol cuyypoeeic

¥t Pprodnknm Ppioketar n petaepacn tg Filosofia Morale (HOwknc gilocogiag) tov
Ludovico Antonio Muratori (1672-1750). Ilpdkerton yioo pio €kdoon tov 1762 1 omoia
npoypatoromdnke ot Bevetia oto tumoypageio Tov Antonio Bortoli. H petdopaon ot eAAnvikd
avkel otov Adyo loonmo Motoiddaka, 6movdaio eKPpacty) Tov NeoeAANVIKOD AlPOTIGHLOV.

O Paolo dei Medici é{nce mbavotata ota péca tov 1600 kot Tav emickomog. to COrpus
Bploketon n petdppaon Opnokeio kai 0y twv Efpoiwv wo  €kdoom Ttov 1762 mn  omoia

npaypotorodnke ot Bevetia oto Tumoypageio tov Antonio Bortoli.
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O Antonio Genovesi (1712-1769) yevwnbnke oto Castiglione dei Genovesi kot néBave ot
NdamoAn. Hrtov cvyypaeéag, rlocopog, otkovopordyog Kot 1epéac. ‘Eva amd ta £pya tov Bpioketon
o€ petappaon Zmvpidovo Blovt oty Mavodvoeo pe titho Zroiyeia puetopooikng 6€ £€K000T TOV
1802 tov Nikordov I'Avkd amd ) Bevetia. To mpototuno eiye titho Elementi di metafisica ko iye
ex000el oe téccepa pépn amd 1o 1743 émwg 1o 1752.

O Francesco Soave (Lugano 1743-Pavia 1806) ftav évac ilocopog cuyypovog tov Vittorio
Alfieri. Ymip&e odokorog tov Alessandro Manzoni kot évag omd TOVG ONUAVTIKOTEPOLS
EKTTPOCAOTOVG KOl EKQPOCTES TOV LTAAKOV 0eONTIGHOV. XTO COIPUS TMV UETAPPACEDY LILAPYOVV
TEGGEPLS TOLOL TOV £PYOVL TOVL 2Toryeio TS AOYIKNG, HeTopvatlkns kot nBikng og ékdoor tov 1804 tov
NwoAdov I'hvkbd and ™ Bevetia. Eniong vrdpyet to Zoaviov ovl{nthocig oe petdppacn Eppoavooni
do11adn kot ékdoon Tov 1833 and ) Biévvn.

Amo tov Pietro Metastasio (1698-1782) vrapyel n petdopacn tov Priya ®epaiov Ta Olvumio
tov 1815 amd 10 O@ev. O tithog tov mMpwrtotdIov Ntav L’Olimpiade kot frav éva and ta
peAodphpato Tov MeTaoTacion Tov YyvOPIGOV WWHTEPT] amNYNON KOl OPKETEG UETOPPACELS OTIS
OTOVOAATEPES YADGGEG TNG EMOYNG.

O Cesare Beccaria (1738-1794) yevwnOnke kot mébave oto Mikdvo. ‘Htav mommodg tov
Alessandro Manzoni amd v mievpd Thg UNTEPAG Tov. Q¢ PIAOGOPOC, VOUIKOG KOl OIKOVOLOAIYOC
vp&e €vag amd TOLG SCNUOTEPOVS EKTPOCAOTOVS TOL [Ttahkod AlemTicpod. Xto COrpus tomv
petapphoemv vmapyer n onavio. petdopoon tov Dei delitti e delle penne wg Bexkapiov mepi
00IKNUATWY Kol Tovay o€ £€kdoon Tov 1823 and to Ilapiot.

O Vittorio Alfieri (Asti 1749-®Lwpevtia 1803) Ntov and T0UVG GNUAVIIKOTEPOVG AOYOTEYVEG
™G €MOYNG TOL KOl TO £PY0 TOL (CKNGE ONUOVIIKY EMOPACN. XTO COIpUS T®V UETOPPAGEDV
Bpiokovtar Vo tpaywdieg tov: O Ayouéuvav oe petdepoon lodvvn Ierprrldomoviov kat £kdoon
0V TVTOYpPaPEiov TG KuPepvnoemc and v Képkupa ko n Avaiyovy og petdopaon A.A. and 10

tonoypaeio Tov I. Aalapion omv Kovotavtivodmoin.
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O Agnolo Pandolfini (®rmpevtia 1360-Ormpevtio. 1446) frav moAMTIKOC Thg Anpokportiog
™m¢ Propevtiog v emoyn mov moAAoi Pulavtivol AdYl0l yovipomoinoay pe TV TOPOLGia Kol T
d1dacKaAio. TOVG TO YPAUUATO, TIC EMOTAUEG KO TIC TEYXVES TG TOANG Tov Apvov. O Pandolfini
yvopile tovg Aoyiovg Leonardo Bruni, Leon Battista Alberti, Matteo Palmieri x.o. Idiaitepo
evolapEpov apovotdletl 1 oxéon tov pe tov Leon Battista Alberti o onoiog &ixe ovyypayet to £pyo
Famiglia. To tpito pépog Bempeitar 6t oV 0 €pyo mov amodidovtav otov Pandolfini pe titho
Governo della famiglia xou tov omoiov ™ petdppacn oe ékdoon tov 1845 amnd v AbMva
ocvvavtovpe otn Movovoeio pe titho llpayuoteio mwepl xvfepvioewe oikoyeveiaos amd tov E. A.
ipov.

O Marco Antonio Canini (Bevetio 1822-Bevetio 1891) Ntav gildA0Y0G Kot TOAYPAPOTOTOS
ovyypapéag. EEatiag tov moMTiK®V 10edv ToV giye eEoplotel. Xt dbpkewn g eEopilag tov, mov
népace 6t NA Evpomn, éva peydio ypovikd ddotnua diépetve otnv EALGSa kot 6to Bovkovpéortt.
210 COrpus tov petaepdoewv Ppioketor 1o €pyo tov H EALdg kou n ZepPia : n Italio kor n Ayyrio ev
™ ovatoln o€ ékdoor) tov 1863 amd v ABnva kot to tvmoypapeio A. Ktéva.

O Hippolyte Adolphe Taine (21/4/1828-5/3/1893) fitav T'éAAog 1otopikdg. Ztn Piffiobnkn
Bploketoan N petdopaon Dilocogio s wyvns ev Itadio tov 1910 amd Tov €kdoTIKO 0OiKO TOV
I'ewpyiov PEEN otV AbMva.

O Dante Alighieri (®Awpevtia 1265-Papévva 1321) eknpocwneiton 610 COrpusS pe T
uetaepacn tov Paradiso tng Divina Commedia, og O IMapadeioog tov 1. N. X16épn cg €kd06M TOV
1922 and v AbBfva kot elcaymyn kKot oxoio tov Koot [Moiopd (1859-1943).

O Silvio Pellico (Saluzzo 25/6/1789-Torino 31/1/1854) vinp&e moAVYPAPOTOTOG GUYYPOPENS
TOL €ivol TEPLGGOTEPO YVOGTOG amd To £pyo Tov Le mie prigioni tov 1832, 1o omoio étvye peyding
ldooMg Kol UETAPPACE®MY OTA YOAAIKA Kot ota oyyAkd. XTo COrpus Ppioketor kot o
aPOVOAOYNTN EAANVIKY] LETAPPOOT) TOL GLYKEKPUEVOL £PYOV TOL Ue TiTAO: Zidoviov [IéAdikov ta ev

™ML LAAKNI LLOD.
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Eniong, amd 1o rtadikd ota eAAnvikd €xel petappootel and tov [edpyro Potléa 1
I'popatixn yewypopiki e onoiog To ayyMkd mpoTOTLO PEPEL TNV VIOYpaen Tov Patrick Gordon

70 1730.

4.3.4.2 Ot ouyypageic omd To COrpus TV EKSOCEMV ITAAIKOD EVOLOPEPOVTOS GTO EAANVIKA

Ano touvg 'EAAveg ovyypoeei tov omoimv €pyo Pplokovtol oTIS €KOOCELS 1TOAIKOV
EVOLLPEPOVTOG GTO. EAANVIKA, 0 TAAALOTEPOG YPOVIOAOYIKA givan o Tepdoipog Bidyog (Kpntn 1607-
Képxvpa 1685) pe 1o omovdaio £€pyo tov Onoavpog tetpdyiwooog, T0 OO0 EVIOMICTNKE GE TPELS
dpopeTkég ekd00ELG 6T Mavovaceto:

1. og éxdoon tov 1723 ot Bevetia tov Antonio Bortoli,

2. og £kooon tov 1784 ot Bevetia tov NwkoAloov ['Avkod,

3. o¢ éxdoon tov 1801 otn Bevetia tov NikdAaov ['Avk.

O Onoavpoc tetpayriwaoog ivor éva teTpdyhmcco Ae&ikd, 10 omoio amotehel 6mMAVIO TEKUNIPLO, MG
éva omd o mpdTa Aefkd g véag eMnvikng?®. O BAGyxog NTav GpioTog YVOGTNG NG 1TOAKAG
dedopévou 0Tt vINPETNoE MG ePUEPLOg ot Bevetia, vanpée nyovpevog oty Képkvpa eved to 1679
yepotoviOnke puntponoiitng Phadeipeiog.

O Tedpyrog Bevtomng (Zdaxvvbog 1757 —Biévvn 28/11/1795), mapd to yeyovog ot amefiwoe
og veapn NAkia, AENoe ToW TOL O CLYYPAPENS, EKOOTNG KoL TUTOYPAPOS OVEKTIUNTO £PYO 1TAAO-
EAMMMVIKOV evOLopEPOVTOG. Xt PrfAodnkn vrdpyovv tpelg topol and 10 Aelikov Tpiylwaoov g
Irodikng, ToAdixng, ko Pouoikns oioiéktov, 10 omoio exddOnke ot Biévvn to 1790 oto
tonoypageio Tov Josef Baumeister.

O Zmupidwv Bravtrg (1765-1830) yevvnOnke wor mébave ot Bevetia. To €pyo tov
TapoLGtilel WOUTEPO PLAOAOYIKO EVOAPEPOV TOGO A TAEVPAS 1TOMKNG OGO KOl OO TAELPAG

EMMVIKNG YADGGOG. XTo COrpus Bpiokovtat ta e€1g épya Tov:

% www.babiniotis.gr
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1. I'poupoziry s italixns ywoong, Bevetio 1800, tum. NikoAdov ['Avk,

2. Ae&ikov ¢ Iralikng [lwoong, Bevetio 1815, tom. NikoAdov I'Avkv,

3. Ipouuotikn e 1itadikne yAwoone (Grammatica della lingua italiana), Bevetio 1821, 6" ékdoon
o6 To TuT. NikoAdov I'Avko,

4. Ne&ikov e Iralikng [dwoong, Bevetio 1852, EMAnvikng Tvmoypagiog tov Poivikog,

Kot T€Ao¢ to AeCikov e I poukikng I'allikng e kot Italikns ['Awoong €vo AeEkd 10 0moio voypagpet
pali pe tov I'edpyo Beviomn (1757-1795), to omolo exddOnke otn Bevetrio to 1820 oand 1o
tomoypageio Tov NucoAdov ['AvkDd.

O IepokAng o AreEavdpens NTaV VEOTAUTOVIKOS PLA0c0pog Tov 5% at. p.X. AudyOnke and
mv AAegavdpeta, evad oty Kovotovivoumodn guiaxkictnke ylo Tig andyels Tov Kol HocTy®dnke
onuoca. Xt PProdnknm PBpioketarl to lepoxiéovs piloaopov aoteio, o £€kdoon tov 1812 and to
[Mapiot, n onoia wepiéyel T petdopaon 27 rrolikodv acteiov tov Domenichi (Spyridonidis, 2014).

H Anne-Louise-Germaine de Stael (1766-1817) fitav omovdaio I'odlida cuyypapiag, Kopn
tov Jacques Necker vrovpyod okovopuk®v tov Baciiid g FaAliag. Xto corpus Ppicketon to £pyo
¢ Kopiva 1 ta 1taiike og petdopaon E. A. Zipov kou ékdoon tov 1835 and v Adnva. O tithog
00 mpwtotomov Nrav Corinne ou I’ltalie oe ékdoon tov 1807. A&iler va onuel®OOLUE TIG
TPOTOTOPES AMOYELS TG 6T MeTappaceoroyia, ol onoieg ekppdotnkay tov lavovdpro Tov 1816 pe
10 GpBpo g otV Biblioteca Italiana pe titho Sulla maniera e I utilita delle traduzioni.

O Ioone Krydrag 1 loseph De Kigallas (1812-1886) ftav cuyypagéag, LETAPPOOTNG KoL
ekd0TNC. 1O COrpus Ppioketon T0 €pyo TOL I pouuatixy PrAoc0PiKy HTOL AEAOYIGUEVH] THG ITOAMKHG
ylwaons og €kdoon tov ['ewpyiov [ToAvpuépn to 1836 amd v Adnva.

O Thomas Keightley (17/10/1789-4/11/1872) fitav évag IpAavdog cuyypagéac, teptocoTEPO
YV®G6T1oG 0md To £pyo tov Fairy Mythology tov 1828. 1o corpus Bpioketatl to €pyo tov lotopia e

apyoios EALddog ka1 Itakiog o petdopaon . Avtoviddn kot €kdoon tov 1850 and v Abnvo.
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O M. II. ITepiong Nrav cuyypaeEas Kot TumoypAapog o onoiog énoe atn Xvpo to 19° ar. Xto

COrpus evromionkav T €£NG £PYa TOL:
1. I'poupoziry s italixng ylwooag, Eppovmoin 1856, tum. Iepidov
2. Newrorov minpeg italo-eiinvikov AeCikov, ABva 1903, Avactaciov PEEN.

O Avtoviog Mooydrtog (-1864) vipée kabnynmg cvpPoiikng oto Iavemomiwo AOnvov.
10 corpus Bpioketon O Kovpiaiiotig ev Tladivawdio oe €kdoon tov A. AB. Mavpoupdtn to 1859
amd v Adnva.

O Heinrich Gottfried Ollendorf (1803-1865) fitav I'eppavog yYAwcsoordyoc. Xt Bipriobnkn
EVTOTIOTNKE TO €pY0 TOV [ poyuotiky koi péHodos tns 1TOAKNG YAMOOHS KOTO TO COOTHUO TOD
OMevioppoo ce €kdoon Mntpoémoviov kot Anuntpiadn and v Idtpa to 1871.

O EvBopog Kootopyng (1810-1889) nrav  kabnyntg Aatwvikng @ukoroyiag oTo
[Movemotmwo g ABMvag kou &ypaye to Ilepi s apynbév xorvwviog twv EAnvov mpog tovg
Itadovg kou Popoiovg kor tng eviedlev emevepyeiog avT@dV TPOS EKTOMTIOUOV TODTWV TO OMOI0
Bpioketon 6t Mavovoeto og €kdoon Avdpéa Kopounid to 1872 and v Abnva.

O Bgb0mwpog Apetaiog (Navmio 1830-Abnva 1893) nrav yewpovpyog kot Eypaye to Ilepi
tov ¢v Italio Iovemotnuiov, emotnuovikav @poviiotnpiov, Ospamsvtnpiov o€ £€KO00N TOL
tonoypageiov tov adeApmv Ileppn to 1888 otv ABnva, £pyo 10 omoio cvumeptlopfdveTar 6To
corpus.

O Tenpyog O. I'ewpydong yevvndnke ot Podo 10 1887 ko méBave otnv AbMva otig
3/4/1955. Xmovdace Nopkr ko vanpée €vBeppog matpidne. Xt0 COrpus Ppicketar to €pyo tov
Podioxov 1otopixov Aevkwua : exi ™ kotainyer g vijoov Podov oo twv Itoddv ce £€KO00N TOL

tonoypageiov "Eunpdc” 1o 1912 amd v Adnva.
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4.3.4.3 Ot ovyypageic omd To COrpus tTaAKnG AoyoTeEYViag

O Ginnesio Gavardo Vacalerio (1617-1682) ftav uéhoc g Axkadnuiog tng Apkadiag. To
npaypoTikd tov ovopo frav Giovanni Sagredo. Xto COrpus tekunmpiov thg TOAMKNG Aoyoteyviog
Bpioketar to €pyo tov L'Arcadia in Brenta overo la Melanconia Sbandita o€ ékdoon tov Giovanni
Recaldini to 1693 and ™ Bologna.

O Pietro Metastasio (1698-1782) Bpioketar 6to COFpUS TEKUNPI®V TNG TTOAMKNAG AOYOTEYVIOG
ue 1€o0epLg TOROLS perodpapdTmv, OAol oe ékdoon Giuseppe Bettinelli:

1. Opere drammatiche, 1764, Venezia.

2. Opere drammatiche log top., 1744, Venezia,
3. Opere drammatiche 3oc top., 1744, Venezia,
4. Opere drammatiche 4oc top., 1744, Venezia.

Amod tov Bsatpikd ovyypagéo Carlo Goldoni (1707-1793) vrmapyovv 1o Scelta delle
commedie di Carlo Goldoni, 20g top0g, o€ ékdoon tov 1790 and ™ Asgwyic tov Giovanni
Gottl. Imman. Breitkopf. Eniong vrapyet o Scelta delle commedie di Carlo Goldoni cg éxdoomn tov
Breitkopf ed Haertel to 1801 ndit and ) Agwyia.

O Camillo Federici (Garessio 9/4/1749-Padova 23/12/1802) ntov  moAvypoa@OToTog
ovyypapéag kot nbomotdg. Xto corpus PBpioketar to Scelta delle comedie di Federici og éxdoon Fil.
Gius. Schalbacher to 1804 and ) Biévvn.

Domenico Antonio Filippi yvopilovue 6t tébave to 1817. Xto corpus Bpiokovtal tpio Tedyn
Tov Museo italiano di scelta lettura a6 t Libreria Camesina to 1805 a6 t Biévvn.

O Niccolo Forteguerri (1674-1735) ftav kAnpukog aAld tovtdypova vaqpée ko pHEAOG TG
Axadnpiag g Apkadiog pe o yevddvopo Nidalmo Tiseo. Xt fifAodnkm Bpioketon to £pyo tov Il
Ricciardetto o€ £ékdoom Sebastiano Nistri To 1812 amo v ITika.

Ot Francesco Soave (1743-1806), A. Parea kon L. Bramieri cuvéypawyav to Novelle morali to

omoio vrdpyetl oe £kdoon Tov 1821 tov Giuseppe Molinari a6 ) Bevertia.
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O Felice Romani (T'évoPo 31/1/1788-Moneglia 28/1/1865) fitav Mumpetictac, momme Kot
kprrikoc. ‘Eypaye ntepiocotepa and exotd Apmpétt. Xtn PiffAodnkn vrdpyet to Beatrice di Tenda og
éxdoon Stamperia C. Garbola tov 1841 am6 v AOva.

O Marco Antonio Canini (1822-1892) gvtorniotnke pe to Fantasia e cuore og éxdoon Iodvvn
Ayyehdmoviov 1o 1850 amd v Abnva. Ilpdkertor yuo Onpocicvon 7oL TPAYUATOTOINGE o1
duapkela g e€opilog Tov.

Amo tov Vittorio Alfieri (1749-1803) Bpiokovue to Tragedie di Vittorio Alfieri oe ékdoon
tov Lloyd Austriaco to 1857 and tv Tepyéom.

Amo tov Carlo Sabot éxovue 7o Il figlio della colpa tov 1877 amd v Tepyéo.

Ao tov R. Cavarocchi €yovpe v ékdoon tov 1882 Gli scavi di Olimpia.

Amo tov Luigi Capuana (1839-1915), omovdaio Aoyotéyvn Kot Topopvdd éxovpe ) cuiloyn
nopopvdidv tov C'era una volta.... fiabe oe éxdoon R. Bemporad & Figlio tov 1898 omd
drwpevria.

O Bernardo Morando (1589-1656) katdyovtav amd to Sestri Ponente tng I'évoPac. ‘Eypoee
oTiYoVG 6TO EAMVIKA Kot 6T0 A0TVIKG ekTOg amd ta ttahkd. Xt Pifrobnikn vrdpyer to Della
Rosalinda aypovoloynto.

Ao tov Giovanni Francesco Loredano (1607-1661) vrdpyet éva omd ta dtuonudtepo Epyo
T0V 7o La Dianea emiong oypovoArdynro.

Amo6 tov Francesco Domenico Guerrazzi (Livorno 12/8/1804-Cecina 23/9/1873) éyovue to
La battaglia di Benevento : storia del secolo xiii og ékdoon tov Edoardo Sonzogno o6 to Mikdavo.
H mpdt dnpocicvon tov cuykekpyévov épyou gixe yivel o 1827 and tig exdocelg Le Monnier ot

Ddropevtia
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4.3.4.4 Ot ovyypageic omd 1o COrpus EKOOGEMV TNG ITAAKNG YPOUUOTELOG

H moloidtepn évronn ékdoon Tov COrpus tng 1taAkng ypouuateiog aviker otov Marsilio
Ficino (19/10/1433-1/10/1499) veomlotmvikd @rroco@o kot Wputh thg [Mhatmvikng Akadnuiog ot
dropevtio. To €pyo TOL GLVOMKG ACKNOCE TEPAOTIO EMOPACN OTN OWUOPpEmoN TG ITaAkng
Avayévvnong oaAld kot oty dtadoon ¢ [TAatwvikng eriocopiog ot Adon. 1o COrpus vdpyovv
dvo topotl amd to Marsilii Ficini Florentini, insignis philosophi Platonici, medici, atque theologi
clarissimi og éxdoon tov 1576 a6 ) Baoctheio.

Ymnapyovv emiong €€ topot Tov Vocabolario della Crusca o modaidtepog twv omoimv givot
t0v 1623 o¢ ékdoon lacopo Sarzina and 1 Bevetia.

Ao tov Renaldi Tarmini éyovpe pia ttadikn ypappotiky tov 1775 Grammatica italiana og
ékdoon tov Rudolph Graffer and ™ Biévvn.

Amo tov Francesco Valentini (1789-1862) éyovue tov mpmdto topo tov Nuovo Dizionario
portatile Italiano-Tedesco e Tedesco-Italiano og éxdoon tov 1821 amd to Bepodivo.

Amo tov Luigi Lanzi (1732-1810) moovitn, apyaioddyo Kot 16TOPIKO TNG TEXVNG EXOVUE TPELG
TOp0LC NG Tpaypateiag Tov Saggio di lingua etrusca e di altre antiche d' Italia og éxdoon Attilio
Tofani to 1824 kou 1825 and ™ Propevria.

And tov Giovanni Battista Rampoldi (1761-1836) é&yovpe Tov dgvteEPO TOHO NG
Enciclopedia dei Fanciulli oe éxdoom g Tipografia Vignozzi to 1829 a6 1o Afopvo.

Amd tov Prudence Guillaume Roujoux (1779-1836) éyovpe 10 1T0A0-yoAMKO AEEIKO TOL
Dictionnaire Classique Italien-Francais og éxdoom Belin-Mandar tov 1832 and 1o ITapiot.

Amo tov Lodovico Goudar (13/10/1709-1782) éyovpe MV 1TOAO-YOAAKY YPOLULOTIKN

Grammatica italiana e francese ce éxdoon tov 1845 and ) NamoAn.
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4.3.4.5 Ot ovyypageic omd to Corpus Eevoyrmoowv ekdocewv g KABK

Ao tov @iloAoyo kor AeEikoypdgo Herrn Giovanni Veneroni (1642-1708) vmépyel m
tpoyAmoon ypoupatiky Herrn von Veneroni Italianisch-Franzosisch und Teutsche Grammatica oder
Sprach-Meister o€ ékdoon tov Johann Benjamin Andrea to 1760 and Frankfurt und Leipzig.

Amo tov Pietro Metastasio (1698-1782) vrdpyovv 600 touot, o 1% kot 0 6° oamd ) oepd Des
Herrn Abt Peter Metastasio Kayserl. Konigl. Hofpoetens Dramatische Gedichte oe ékdoon
Krautzischen Buchhandlung tov 1768 kot tov 1774 avtictoryo and Frankfurt und Leipzig.

210 COrpus EevoylAmoomv ekddce®v vdpyel Kot 1 petdppacn tov L. Bachenschwanz tov
Lopadeioov g Ociog Kouwoiog tov Advin ota yeppavikd og ékdoomn tov 1769 and ) Aswyia pe
titho Dante Alighieri von dem Paradiese. Emiong vndpyet o tpitopog tithog g Ociac Kouwoiog
Die gottliche Komodie des Dante o¢ ékdoon Chr. Fr. Schade to 1826 a6 ) Vienna. H petdepoon
70V Tpitopov £pyov avikel otov Karl Ludwig Kannegiesser (1781-1864 ).

¥m Piprodnkn vrapyst to Des Nikolaus Machiavelli Florentinische Geschichten tov
Niccold Machiavelli (1469-1527) oe petappacn Wilhelm Neumann kon £ékdoon tov 1817 amd
Biévvm.

Amnd tov Gottlob Heinrich Adolph Wagner (1774-1835) éxovpe 1o gyyepidlo exkpddnong g
oAk g Yhwooog Lehrbuch der italischen sprache og ékdoon tov Weygandschen Buchhandlung to
1819 am6 ™ Agwyio.

Emniong, vmapyel n petappaocn g Gerusalemme liberata tov Torquato Tasso (1544-1595) wg
Befreytes Jerusalem ce 600 top0VG TOV 1825 amd ) Biévvn kou to Auserlesene gedichte tov 1821
amd to Zwickau.

Ao tov Francesco Petrarca (1304-1374) vépyovv 6o topot pe titho Italienische Gedichte
tov 1827 and ™ Biévvn o petdppoon Karl Forster (1784-1841).

Amd tov Francesco Valentini £yovpe dvo toOpoLE expddnong g ttaAkng: o mpdtog Der

italienische Lehrer éyet ekdobei oto Bepodivo to 1827, evd 0 devtepog 0 1828 otn Agyia.
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Amo tov Dominico Antonio Filippi éyovue 10 £épyo Neueste theoretisch-praktische
Italienische Sprachlehre fur Deutsche o€ ékdoon C. H. Zehschen to 18129 amd ™ Nupeupépyn.

Amo6 tov Johann Paul E. Greverus &yovue to Reise in Italien og £xdoomn tov 1840 tov Verlag
von Wilh Kaiser am6 t Bpéun.

Amo6 tov Andreas Joseph Fornasari-Verce (1787-1865) £éyovue oto corpus to Cours theorique
et pratique de la langue italienne oe éxdoon tov Frederic Volke to 1843 and tn Biévvn.

Télog, and tov Theodor Gsell-Fels (1818-1898) éyovue 1o épyo tov Unter Italien und

Sizilien og éxdoon tov Bibliographisches Institut to 1889 and tn Agvyia.

4.3.5 Ot peta@paotés TG 1TaMKNg ypappoteiog otic mahaég cALoYES Tng KABK
Ot petagpactég mov evromicnkay ota corpora g Moavovceiov Bipiodnkne g Zidtiotog
0€ UETOPPAGCELS OO TO ITOAMK(O GTO EAANVIKG Kol GE KEIUEVO EAAVO-1TAAIKOD £VOLAPEPOVTOG Etvat
O€ YPOVOLOYIKN GEPA ERPEVIoNS TITA®V 01 akdAovBot:
-Aydmog AoBépdog (1710-1795)
-T'edpyrog Datléac (nep. 1722-1768)
-Idonmog Moio16daé (mep.1725-1800)
-Avtdviog MavounA (tédn 18 at.), ek madoumv [atpdv Ayaiog (ZaBipa, [1872]1972:195).
-Xnoupidev Bhavtg (1765-1830)
-I'pnyéproc Kovotovtag (1758-1844)
-Priyog @epaiog Beleotivang (1757-1798)
-lodvvng Ietprrlomoviog
-Eppovounk ®mtidong
-E. A. Xipog
-AytAéag AyaBovicog

-T'epdoyog E. Mavpoyidvvng (1823-1905)
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Amo T1G EeVOYAMGGEC EKOOGELS 1TOMKOD EVOLOPEPOVTOS GUYKEVTIPOOOUE TO. OVOUATO TMV
HETOPPOCTOV TOV AKOAOVOOVV KUPIOE amd HETAPPACELS TPOE TOL YEPLOAVIKA 1) TO YOAAIKAL.
-L. Bachenschwanz
-Christoph Martin Wieland (1733-1813)
-Wilhelm Neumann
-Karl Forster (1784-1841)
-Karl Streckfutz
-Karl Ludwig Kannegiesser (1781-1864)

Onwg eldape ot ypovoroyikn avdAvcomn Twv COrpora, 1 CLVIPUWITIKY TAEOYNGio TV
tekunpiov avikovy oty mepiodo 10V A@oOTIoHod Kot NEOKAUGGIKIGUOD, ONANOT GE YEVIKEG
ypoppéc oty exatovraetio 1750-1850. Kotd cvvénela kot o1 mtepocOTEPES LETAPPAGELS KOL PLUGIKAL

Ol LETAPPACTES, AVIIKOLV GTNV 110 Ypovoroykd TePiodo.

4.3.6 Ot kmTOopeg Kol Ot d®PNTEC TV TeKUNpiov ¢ 1waMkng ypoppateiog oty Mavovoeglo
BpAodNKN T ZrdtioTag

Ot kmtopeg TV PAlov TG TEPIEGOTEPES POPES dMPILOVV TIG TPOCWOTIKES TOVG GLAAOYES
ot Biprodnkn g Zidtiotag mpog OPEA0g TV VEOV Kupimg TG Avtikopakedovikng moAng. Ot
TPOCHOTIKOTNTEG TOV OVAOEIKVOOVTOL HEGO Omd TNV TPOCPOPAE TOLG GTOV TOMO TOVS, AMOTEAOVV
AQOPUN YL TEPAUTEP® EPELVO OGOV 0POPA TN GLUPOAN TOVG GTNV TOMIKY KOV®Via Kol 1oTopio Kot
QLOIKA OGOV APOPA TN GXECTN TOVG LE TNV LTOAIKY YPOUUOTEID, TOV TTOAIKO TOMTIGUO, TNV 1TOAKY
yAoooa kor v Itadio. Ot kmTopeg Kol SPNTEG TOV UETAPPACEDV amd To 1TOAKE glval og
YPOVOLOYIKT] GEPE EKOOGEDV:
- ABavaciog Povsomoviog Makeddv

- ABavaciog Apyvpradmg
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- ®eddmwpoc Mavovong (1793-1858)

"Evog onpovtikoc aplfuog petappldoewv avinke otnv 1otopikn Pipiodnin tov I'" Anpotikoo,
ta. iAo g omoiag petagpépOnkav otn Mavovoelo PBiAodnkn. To yeyovdc awtod, amodetkviel Tov
EKTOOEVTIKO  TTPOSAVATOMGHO TV PifAiov ¢ 1woMKNG  YPOUUOTEIONG oTa  YpoOVIKL  TNG
Tovprokpartiog. [ToAdol Ady10t ko Eumopot g Zidtiotog ddmpilav to PiAio Tovg, Aya 1} TOAAG, gite
ot PpAobnkn eite ota GYoAeia TG TOANG TPOC MPEAELN TOV VEWV TNG KOVOTNTOG,.

[Tivoxkag 4.3.6.1 Ot kuptdTEPOL KTNTOPES KOL OWPNTEG TOV UETAPPACEDV ONO TO LTOAIKA GTO

eAMnvikd g Mavovaceiov.

Ovopo xtTopa-dmpn Ap1Buo6g petappioemv
Oe6dmpog Mavovong (1793-1858) 5
ABavaciog Povcdnoviog Makedmv 3
ABavaciog Apyvplddng 2
I'" Anpotikd 3
K.X. Iodvvov 4
Tévvne Apy. Tolng 1

[Tivaxog 4.3.6.2 O1 KuplOTEPOL KTNTOPEG KOl OWPNTES TOV TEKUNPI®V 1TOAIKOD EVOLUPEPOVTOC GTA

eMnvika g Mavovaceiov.

Ovopo xtfTopa-6mpnT Ap1Buo6g petappioemv
Be6dwpog Mavovong (1793-1858) 11

ABavaciog Povcdnoviog Makedmv 5

AbBavactog Apyvpldong 3

I'" Anpotikd 4

AbBav. Kotohvag 1

[MoAvkoapmog, MntpomoAitng Zicaviov wou | 1

Zotiotng




ITI — Intercultural Translation Intersemiotic
iTi Vol. 10, no 1 (2021)

[Tivaxog 4.3.6.3 Ot KuplOTEPOL KTNTOPES KOl OWPNTES TOV TEKUNPI®V TOV ITOAKOV EKIOCEDV TNG
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Maovovceiov.
Ovopa ktTopa-6mpnTn ApBudg petappicewv
Oe6dwpoc Mavovong (1793-1858) 7
ABavéoiog Povcodmoviog Maxedwmv 2
I Anpotikd 6

[Tivaxog 4.3.6.4 Ot KuplOTEPOL KTNTOPESG

Kol dMPNTEC TOV TEKUNPI®V TAAIKNG AOyoTEXVIOG TNG

Mavovoeiov.
Ovopo KtTopa-dmpnty Ap1Ouog petappdoemv
®eddwpoc Mavovong (1793-1858) 2
ABavaciog Povsomoviog Makeddv 3
ABavéoiog Apyvpradng 5
I'" Anpotikd 1
['edpyrog A. Zibo1og 6
['empyrog AvEevTiadng 4
Anuntproc Mropumovpag 3
Evpiriong ©. Nepavting 1

[Tivakag 4.3.6.5 Ot kuptdTEPOL KTHTOPEG KOl dWPNTEG TOV TEKUNPIOV TOV EEVOYAOOOW®V £KOOGEWV

LTOAKOD EVOLAPEPOVTOS TG Mavovaceiov.

Ovopo KT Topa-0mpnTi Ap1Ouog petappdcemv
®eddwpoc Mavovong (1793-1858) 14
ABavéoiog Povodmoviog Maxedamv 9
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ABavdaoiog Apyvpadng 1

K.X. Imavvovu 2

4.3.7 Ot tumoypdpotl Kot Ol €KOOTEC TOV TEKUNPI®V TG 1TaAKnG ypappateiog otn Mavoivoelo
BpAoOnKN TG Z1dTioTog

Ot TvmoypaPol TV OTOI®V Ol EVTLTEC EKOOGELS eUPavilovTol cLyvOTEPO GTO COrpuS T®V
LETAPPACE®V amO TO 1TAAKA oTo EAANVIKG givorl ot Antonio Zatta, Antonio Bortoli kot o NikdAiaog
[Mwokdg. Ot vrdAoumor TVTOYPAPOL Kot EKOOTEG, GE YPOVOLOYIKN] GEPA EUPAVIONG TOV EKOOCEDV
TOVG, givor ot:
loone Boaovpueiotep, tvmoypagpeio Ilavowaxtnpiov, dpuivov Awdtov, TLROYpOAPEiD NG
KuPepvioemg, Antonio Haykul, Eppovoonid Avieoviddoov, Tomowg 1. Aalapidov, Tomowg A. Kréva,
Exdotikog oikog 'ewpylov @EEN, LN. Zidépng.

Ot tumoypdeot TV omoiwv ot évtumeg €kdOGELS eREavVIiovTal cuyVOTEPO GTO COrPUS TMV

EKOO0EMV 1TAAKOV €VOLAPEPOVTOS €tvar ot Anpntplog Ogodociov, Nikdiaog 'hvkdg ko Iwore
Baovpeiotep. Ot vmoOlowmor tuomoypdpot Kot €kOOTEG, GE YPOVOAOYIKN GEPE EUPAVIONG TOV
€KO00EDV TOLG, glvat ot:
Antonio Bortoli, IL.M EBepdptov, K. P&riin, TI'ewpyiov IToivpépn, K. Avioviddn, EAinvikng
Tonoypagiog tov @oivikog, M. II. ITepion, A. AB. Mavpoppdrn, II. B. Mopattivy, Mntpdémoviov
Kot Anuntpuadn, Avdpéa Kopounid, tvmoypageio IMapBevdvog, tumoypagpeio adeloav Ileppn,
Avaotaciov A. DEE, Tvrmoypagpeio "Epmpdc”.

Ot tumoypdpot TV omoiwv ot évtumeg €kdOGELS ERPavVIiovTal cuyVOTEPO GTO COrPUS TMV
moMkev ekddoemv eivor ot Francesco Pitter kot Attilio Tofani. Ot vmoAowmol tvmoypdgot kot
EKOOTEC, GE YPOVOLOYIKN GELPA ELPAVIONG TV EKOOGEDV TOVG, ivat ot
Ex officina Henricpetrina, lacopo Sarzina, Bey Rudolph Graffer, Nicolo Bettoni, Da' Torchi ed a,

Spese di C. F. Amelang, Tipografia Vignozzi, Belin-Mandar, Trani.
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Ot Tvmoypdeol TV omoiwv o1 EVIVTEG €KOOCELS ER@avIovTal GUYVOTEPO, GTO COFpuUS NG
oMk Aoyoteyviog sivar ou Giuseppe Bettinelli xou Libreria Camesina. Ot vrolourotl tumoypapot
Kol EKOOTEG, GE YPOVOAOYIKT GEPA ELPAVIONG TOV EKOOGEMY TOVG, Elval ot
Giovanni Recaldini, Iseppo Prodocimo , Giovanni Gottl. Imman. Breitkopf, Wage - Fleis e Comp,
Breitkopf ed Haertel, Fil. Gius. Schalbacher, Sebastiano Nistri, Giuseppe Molinari, Stamperia di C.
Garbola, Giovanni Angelopulo, Lloyd Austriaco, R. Bemporad & Figlio, Edoardo Sonzogno.

Ot tumoypdpot TV omoiwv ot évtumeg €kd00ELS ep@avifovtal cuyvoTEPE GTO COrpUS TMV
Eevoyhwoowv ekdOcemv 1talkod evdlapépovtog eivar ot Chez Pierre Morlier, Krautzischen
Buchhandlung, Gebrudern Schumann, Gedruckt und verlegt bey Chr. Fr. Schade. Ot véAorol
TUTOYPAPOL Kot £KOOTEG, OV eivar Kuplwg Avotplaxol kot I'eppavoi, etvar o1 €€Ng o ypovoroyikn
oEPa ELPAVIONG TV EKOOGEDV TOVG:

Bey Johann Benjamin Andrea, Kosten, Kosten der Herausgeber, Verlage der F. Buchhandlung
Weygandschen Buchhandlung, Christoph Penz, Cosmar und Krause, Verlag von Joh. Ambr. Barth,
C. H. Zeh'schen Buchhandlung, Verlag von Wilh Kaiser, Chez Frederic Volke, Bibliographisches

Institut.

5. Xoprnepacparta

H épevva yuo tig évrumeg €k00G€1S TNG ITOAMKNG Ypappateiog otig PAodnkeg kot o apyeio
™m¢ Avtikrig Maxedoviag katd tv Tovpkokpatio 00Mqynce GTOV EVIOMIGUO, TNV KOTOYPOPT, TN
HEAETN KOl TNV OVAALGT TOANIDV KOl GTAVIOV EKOOCEMV KEWWEVIKOV TEKUNPIOV TPOTOTOT®OV Kot
LETAPPACE®V OO TO, 1TOAMKE OTO EAANVIKG [LE TNV €QPAPUOYN TNG YEOTOMTIGUIKNG peBodoroyiag
CUGTNWIKNG TPOGEYYIONG TEPLYPOUPNS KOl OVAALONG TOL TOAITIGUIKOD OTOTVTMWUATOS KOl TNG
OLOMOAMTICUIKNG ETPPONG TOV LETAPPAGEDV.

To npmdTo onueio oto omoio mpdkettal va oTafoVE APOPE TO YEOYPAPIKO YDPO TNG EPEVVAS.

H Avtw Moxkedovia péypt mpdtivog Bpickovray £E® amd To evOLHQEPOVTE TOV LEAETNTAOV €iTE TOV
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EMIOTNUOVIKOV eSOV NG UETAPPUONG EITE TOV ITOMK®OV CTOVOMV, E1TE NG 10TOPIKNG YEOYPAPIOC
Kol NG YEOMOMTIOUIKNG mpoceyyions. O yeoypagikés meproyés ¢ EAMGOaG ov omoieg
GLYKEVTPMOVOLV TO TEPIGCOTEPO EVOLUPEPOV TOV LEAETTMOV TNG ITOMKNG AoyoTeXViag Kot @rAoloyiog
elvar o1 meprpépetec g Kpng, ta Amdekdvnoa, ot Kukiddec, ta Iovia vnotd kot n Kdmpog. H
OaoAoYNUEVT] vt €AEN opeihetol oTo yeyovog 0Tt Tar {NTAUHOTO 1TOAMKOD EVOLOPEPOVTOC
eneovifovior EVIOVOTEPO. OE EKEIVEG TIG YEWYPAPIKEG TEPLOYEG TNG EAANVIKNG EMIKPATENG, OTIC
omoieg katd to TapeABOV acKNOnKe EvIovn 1TAAKY] ENIOPAOT GE OIKOVOUIKO, SLOTKNTIKO, KOWVMVIKO
Kot ToAMTIo KO enimedo eEattiog kupiwg g Evetokpartiog.

Ot Brhobnkeg dev amotelobv poVo @opeig cvykévipmong Pipriov, tpaneleg dedopévaov,
KIPOTOOG YyvOONG Kol TANPOQOPLOV OAAE KOl YDPOVG GLYKEVIPOGONSG OMAVIOL KEWEVIKOD
TOMTIGUIKOV KEQUAiov. To KeeviKd TOMTIGUIKO KEQAANLO amoTEAEITOL OO XEPHYPAPO, KMDOKES,
EVTUTEG €KOOGELS, OLOIKNTIKE, VOUKE, EKKANCLOUGTIKA 1] SIMA@UOTIKO £YYpopa Kot O18popeg GAAAES
popoéc keywévav. H ovykekpuyuévn pekétn meplopiotnke ot €VILTES €KOOCEIS TOV TOANLDV
ocvAloyav s KABK kot tng MAKIBE, ot omoieg oynpatiomnkay kotd 1 ddpketa g OBmpavikng
neplodov. Ot vdromeg dnpodcies PiPAodnKes Tov SVTIKOUOKESOVIKOD YDPOL GYNUOTIGTNKOV LETA
mv anerevBépwon tov 1912 ko emopévmg Euevav ektOg ypovikmv opiov g pedémc. H épevva
emoAnBevce v VmopEn €vOC 1TOAMKOD OTMOTLOUOTOS ONUIOVPYDVTOSG W0 GLAAOYN EVIVTOV
EKOO0EMV  KEWEVOV 1TOMKOD TOMTIGHIKOD  €vOl0QEPOVTOG, €va UEPOG TNG omoiog amoTeel
TOPAAANAL TOMTICUIKO KEPAAMO UETAPPOCTIKOD gviOpEPOVToc. H avdivon tov xpovotomkdv
CUVTETAYLEVOV TOV KEWWEVOV 00NYNGE GTNV KOTAVONOT TOL TTepleyoprévon tov COrpus g 1toAkng
YPOUUOTEIOG KOl HOG OONYNOE GE GUUTEPAGOTO CGYETIKA LE TNV TPOEAELCT] KOl TNV ETLPPON TOL
LTOAKOD KEYEVIKOV TOATIGLKOD OTOTUTMOTOG,

Ao v €peuva mov mpaypatomomOnke ot TAAMES GVAAOYEG evTum®V otr BipAodnkn g
Z1dtiotog, elyope ¢ OMOTEAEGHA TN SIOUOPPMOT TV eENG TEVTE COrpora:

1. 20 petappdoelg and T ITOAIKA GTo EAANVIKG



ITI — Intercultural Translation Intersemiotic e-ISSN: 2241-3863
iTi Vol. 10, no 1 (2021)

2. 26 gkdOGELC 1TAAMKOD EVOLUPEPOVTOC GTO EAANVIKA

3. 19 mpotéTLTEC 1TOMKEC EKOOCELS YEVIKOTEPOL EVOLAPEPOVTOG
4. 25 tpotOTUTEG EKOOCEIC UTOKAEIGTIKG 1TOMKNG AOYOTEXVIOG
5. 26 EevOyAmOOEG EKOOGELS ITTAAKOD EVOLAPEPOVTOG

ATO T TEKUPLOL TOL TOMTIGUIKOD OTOTVTTOUOTOG TNG ITOAMKNG Ypaupateiag otn BipAtodnkn

¢ Koldavng, elyape ta avtictoyo évte corpora:

1. 28 petappdoelg and T 1TaAIKA 6To EAANVIKE

2. 34 eK0006E1G 1ITAMKOD EVOLAPEPOVTOS GTO EAANVIKE,

3. 45 mpotdTLTEG 1TOAMKEG EKOOGELS YEVIKOTEPOL EVIAPEPOVTOGC
4. 39 tpmtOTLTEG EKOOGELG AMOKAEIGTIKA ITAAIKNG AOYOTEXVING
5. 9 EevOyAmooeg eKOOGELS ITOAMKOD EVOLUPEPOVTOG

Yuvolkd, n épevva mediov elye MG AMOTELECSLA TOV EVIOTIGUO TOV TEKUNPIOV NG ITAAKNG
ypappoteiog Kot v kotaypagn 116 svtdmov mapatipnong ond | Mavovseo Pipiodnkn g
Z1dtiotog kot 156 evrommv mapoatipnong and v Kofevtdpeio Birrodnin e Koldavnc.

Ta keipeva TG TOAKNG YPOUUOATEINS TOV EVIOMIGTNKOV, GTI| GUVEXELNL KATOYPAPNKAY KoL
oLYKEVTPOON KAV og pio Pdon OedopéveV 1 OTold KOTOOGKELAGTNKE Y. TO OKOMO OovTO. XM
GULVEYELD, TO YOPOKTNPIOTIKG TOV KEWEVOV avoAivdnkav pe T Pondela TOWOTIKAOV KOl TOGOTIKOV
LETAPANTAOV Kot SEKTOV TNG TEPLYPAPIKNG GTATIGTIKNC.

Ao Vv gpappoyn g BEUATIKNAG 0VOAVOTG TOV TEPLEYOUEVOL TopaTPNONKE TpoTipnomn o€
Tpelc KUPlOS KaTNYopieg KEWEVOV:

1. Metagppdaoelg Aoyoteyviog kot iotopiog,
2. Exd00e1g ylo v eKpatnon mg 1taAkng YAOSG oS (YPoUIoTkéS, Aeikd) Kot
3. Tlpotoétuma keipeva 1TaAKnG Aoyoteyviag.
To avayvootikd kowod emopéveg oty Koldvn kot ot Zudtioto, mOAES Ol omoieg

amotélecav katd v Tovpkokpotio @Apovg daTnpNnonsg ™G EAANVIKNG Toudeiog, TPOTHOVsE
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LETOQPACELS AOYOTEXVIOG Ko 1oTopiog KOOMC Kol EKTAOELTIKO VAMKO Yo TV ekpabnomn g
TaAKNG, onAadn Aeikd, ypappatikés, eyyxepioln yadwocas. H emioyn Pipriov exudbnong g
TaAMKNG YAwooag oyetiletal aueca pe to eovopevo tov Kolovitdv, ZloTioTivov Kot YEVIKOTEPO,
Mokedovav eundpwv otic [Tapadovvdfieg nyspovieg, otnv Avetpovyyapia kot otnv Itaiia, yio tovg
omoiovg M yvdon g rolkne, g lingua commercialis, ftav anapaitnto tpocdv kot epyoreio. H
OWOOKOAIL NG ITOMKNG KOU TNG ANTWVIKNG TEPIAAUPAVOVTOV GTO EKTOOEVTIKO TPOYPOLLUO TNG
YyxoMc g Koldvng. o mapddetypa katd v mepiodo devbuvong g ZyoAng and tov ZTEQavo

Zrapkion (1808-1833) o Awoveng (1924:208) avapépet:

AT 0 pev Ztépavog edidaoke ta Dhocoikd kKot Mabnuatikd, o de Nikoraog Tplavta@uAAiong ta
Ipappatikd, o Xopictog Meyddvng Quownyv, Xnueiov tpoktikny, Gvoikny Iotopiav kot Katiynow, o o¢

I'edpylog Zaxerrapioc Fariikny, Itaiikny kot Aatvikniy.

Eniong, 10 «Zyoleiov g Kopmaviag» otnv Koldavn xatd tov 18° at. tav éva eKmoidevtikd
dpopa o dpvoav Kot GUVINPOVGAV OTOKAEIGTIKG ot amddnpot Kolaviteg and v Avotpovyyapio
(HAawédng 2005:66). To mpoypappe omovddv e Xyong e Koumoaviag oe peydro Poduo
TPoETOIpalE TOVG VEOUG TOV Ba GTEAEYMVAV TIG EUTOPIKEG EMYELPTOELS TMOV OO LMV.

ZYHETIKA LLE TN YEOTOAMTICUIKN TPOGEYYLIOT TOV OTOTVIIMUOTOG TNG LTAAIKTG YPAUULOTEIOG, OO
™V avdALGeN TPOEKLYE OTL 01 TEPLOCOTEPOL TITAOL TPOoEpyovTav amd tn Bevetia kot amd ) Biévvn,
omov Ko glyav ekdobel. H Bevetia kot 11 Biévvn, ®g Tveupatikd, Tomoypa@ikd, ekd0Tikd, eAoA0yIKA
KOl TOMTIGHIKG KEVTPA, O00POUATIGOV ONUoivovTo pOAO GTNV OVATTUEN TOV YPOUUATOV, TNG
Aoyoteyviag Ko TG PIAoA0YIKNG Tapddoons tng EALGdag kot tng Itaiiog.

H ypovoroywkn avaivon £6ei&e 611 n mAetoymoeia Tov TitAwv £xet exdobel kKatd to 18° ko 19°
awova. To Corpus g rtaAikng ypappoateiog otnv KABK napovsialetl ypovorhoyiky| cuvéxeio amod
v dpvon g PPAodNKNg ota péca tov 17 at. €wg kot 1o 1912, £10¢ g anelevBépwong and tov

Ofopavikd Quyd kot eveoudtomong g meployng oty eAANViKN emkpdtela. Ta Corpora toco tng
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Koldvng 600 ko ¢ Z1dtiotag mapovctdlovy YpovoAOYIKT KOPUO®OT] EOIKOTEPO KATA TNV TEPI000
Tov NeoeAMnvikov Aapoticpov. H mistoyneio tov texpunpiov e 1toMKNG YPOUUOTENS Kol OTIG
dvo Piprodnkeg eite €yel ekdobel ota ypovia Tov ALPOTIGHOV Kol TOL NEOKANGIKIGHOV, &ite
AVIKEL 0O ATOYT| TEPLEYOUEVOL GT GLYKEKPIUEVT TTEPT000.

ATO ™V avAALON TOV TOTIKGOV HETafANTOV Tov COrpus mpoékvye &vag peydrlog aptduog
EKOOTIKAOV OIK®V TPOEAEVONC TOV KEWEV®V, TOIKIAINL TUTOYPUPEIDV KOl TUTOYPAP®OV, GUYYPUPEDV,
LETAPPOACTAV, KTNTOP®V TV KEWEVOV Kot dwpntav. Ta otoyeio avtd amodsikvoovy Otil, dGov
aQopad TV 1tk ypoppoteio otig BipAodnkeg e Avtikrg Makedoviag katd v Tovprokpartia,
dgv TPOKELTOL Y10 L0 LOVOSIACTOTN GLAAOYN OAAL Yoo v KEWEVIKO TOMTICUIKO KEPAAOLO0, TO
omoio dwpopeadnke otnv KABK o1 didpkela 6yedov Tp1ddv aldvev omd SlopopeTIKES TYES KoL TO
omoio yapokTNpileTor amd £va Koo TaPOVOLAGTH: TO YEYOVOS OTL Ta TEPLoGOTEPA Kelpeva elonABav
otV Kowotikt tote PPAodNKN ®¢ amoTédeca dWPEDY, KANPOSOTNUATOV 1) EVYEVIKMOV YOPNYIDV.
To 810 cvvéPn katd avaroyia kot oty MAKIBX and 10 1858 émg 10 1912.

Ao YEOMOMTIGUIKY] Amoyn, 1 Tapovsic TG 1taAkng ypoppateiog ot Avtik Makedovia
OQEIAETOL GE CLYKEKPIUEVOLG TOPAYOVTES 1GTOPIKNG YEWYPAPIaS, OT®G TNV VIApPEN 1GYLPOV Kot
ToALAPIOUOV KOwoTHTOV MoKedOVOV amodfumv 6To £kd0TIKE kévipa g Bevetiag, g Biévvng,
¢ Tepyéotng k.a. [TapdAinia, otig KowdTTEG TOV MOKEIOVOV OTOSNU®VY, TOPOIKOVGOAV ETIONG
ToAAOL AdY101, 01 0Toiol KATé TOVS TPMTOLS adveS (14%-16%) Katépuyay otn Adon apevog Yo va
A&V Kot aPETEPOL Yo va. cmBovv and v OBopavikn enéktaocmn kot 1o Papvtato {uyd mov
EMEPEPE, EVM TOVG EMOUEVOLG andveg (17°-20%) petotkovcav yio va d1dayBovv amd To TVELHOTIKG
KévTpa TG Avomng kot yuo va Eephyovv and Tig Kataméoelg Kot TG duwéels Tov OBmpavod duvaot.
EmumAéov, ov dEoveg emkovoviog Kol €160Y®MYNG TOV TOMTIGHIK®OV TPoidovimv tovtiloviav ue
OVTOVG TOV KOTOVOADTIKGOV ayafdv. Ot kOplot AEOVES EMKOVMVING Kot LETAPOP®V omd tov 15° at.
é¢og 10 1912 frav n Eyvatia 066¢, mov évove v Kovotaviivodmodn pe ™ Osocorovikn kot

KatéAnye oto lovio méhayog kot oty Adprotikn Kot 0 KaOetog dEovag A&lov-Mopdfa mov Eveve
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®eococarovikn pe to BeAlypddtl kar ot cvuvéyewa pe v vrorowmn Kevipikn Evpomn. ‘Evag dAlog
ONUOVTIKOG TOPAYOVTOG TOL OVOOEIKVIETOL EIVOL TO EVOLAPEPOV TTOL LINPYE OTO TOAIKAE KEVTPQ
OTOVOMV YO TNV EAANVIKY] YAMOOoO, Kol Ypappateio, To omoio Eekivioe GLGTNUATIKG 6T YPOHVIO TOV
Ovpaviopod kat statnpnonke oc éva Paduo émg tov 20° at.

H moMticpikn yeoypopio TV HETAPPACEDV OTOTVTOVEL TIC SLUTOATICUIKES OYECELS LETOED
TOV O10POP®Y TOMTICUIK®OV GUGTNUATOV KoO®OS Kol To péyebog g emppong tovs, eEnyel 1o €idog
EMKOWVOVIOG LETAED TOVG, TIG GYEGELS Kuplapylag kot nyepoviag, tovg dEoveg Kot Topels emapnc.
Ovcuaotikd, to amotédeopa givol £vag Bepatikdc ybptng, 0 omoiog ot GLYKEKPLUEVN TEPImTOON
gpevvac, mapovcstalel amd T pi TAEVPA TIG TOAELS TPOEAEVOTG TOV KEWEVIKMV TEKUNPIOV NG
TOAKNG YpOoppoTeiog Kot amd Ty GAAN TIG TOAELS EIGAYMYNG, TOPOVGLOG, TPOCANYNG Kol ETLPPONS
om Avtiky Maxedovia. H 1tohkn ypappateio elye mapovsio koatd v Tovpxoxpatio otnv
Koaotopud, oy Koldvn kot ot Zidticta. Or moiaég cvrrhoyég e Kaotopidg mapoywpndnkav
omv EBvikn Biprobnkn, evd ot dAlec dvo ovolvOnkav oto mAAICO TG TAPOVGOS UEAETNG.
Avrtictoya, 6o pmopovoav va mpoyuatomonfodv avaAloyes EPEVVEG Yol TNV OYYAIKT], YEPLOVIKY 1
YOAAIKY TOMTIGUIKY EMPPOT] TOV UETOPPACEDV OTMS KO Y10 TO YOAMKO 1] YEPLOVIKO TOMTIGUIKO
amotumope oty Avtikp  Maxedovia katd v Tovpkokpotia. Ov  empépovg peAéteg
YEOTOMTIGUIKNG EMPPONG TOV UETAPPACEMV TOV KEVIPIKAOV EVPOTAIKMOV TOMTIGUKAOV GUGTNUATOV
otov veoeAnviko TE, pmropodv vo 0dnyncovv o€ (o GUVOAKT GUYKPLTIKY LEAETT) TV TOAMTIGUIKOV
emppodv otn Avtiky Makedovia.

H napodoa perém elxe og epeuvntikd 6TdY0 Vo TOPOVGLAGEL TO TOAIKO OTOTOTMMA KOTE TN
dupkela g meptodov g OBmpavVIKNG Kuplapyiag oty meployn, omAadn éwg to 1912. M véa
épevva Ba umopovce va TPoekTadel YPOVOLOYIKA £TCL MGTE VO KAAVYEL TO TP®TO G tov 20 at.,
ONradn amod v anelevBépwon mg o 1950.

To ye@mOMTIGHKO HOVTEAO GULOTNUIKNG TEPLYPOPNG Kol OVAALONG NG OOMOMTICUIKNG

EMPPONG TOV UETAPPACEDV UTOPEL VO EPAPUOGTEL EVPVTEPU MGTE VO SOKIHOCTEL 1| AgtTovpyiot TOV



ITI — Intercultural Translation Intersemiotic e-ISSN: 2241-3863
iTi Vol. 10, no 1 (2021)

oe OAMeg Piprlobnkeg, apyela, media, emimeda M yopovs. T mapdderypa, Bo pmopovcoe va
mpaypatomombel o aviloyn HEAETN Kol €QOPUOYN TG TPOTEWVOUEVNG HeBodoAoyiag yio Tnv
aviyVELGN TOL 1TOAIKOD OTOTLIMUATOC KOL TNG LTOAIKNG TOAMTICUIKNG EMPPONG GE U0 OVAAOYN
neprpépetar ™G NA Euvpdang kot omn cuvéyeln vo aKOAOVONGEL U100 CLYKPITIKY UEAETN TOV
anotedeocudtov. Emiong, oto miaicto &vdg oyedlaocuold peyorvtepov peyébovg epsvvav, Ha
UTOPOVGE VO EPAPUOCTEL 1 YEOTOMTIGUKT HeEBOSOAOYID GUGTNUIKNG TPOGEYYIONG TPOCUPLOGUEVN
0€ OLLPOPETIKA YWPIKA EMIMEDN, GTOV KLPEPVOYDPO, GE UEYOLES 1OTOPIKES TTEPLOdOVG KTA. Mg TOV
TPOTO QVTO, GTO TAAIGLO TNG YEMTOAITIKNG TMV UETAPPACEDY, TPAYLOTOTOLEITAL 1| GVVOEST €VOG
TOAOTAOKOL YNOWOMTOV, TNG LTAAKTG TOMTIGHUKNG emppong otV Evpdm.

Eniong, and ta dedopéva mov Exovv eEayBel, TpoKOITOVY VEEC TANPOPOPIES Y10 LETAPPACTES
™G EMOYNG, YO GLYYPOQEIC, Y0l OPIGUEVES TPOCOTIKOTNTEG OWPNTOV UETAPPACE®V 1] KEWEVOV
LTOAIKOD  EVOLIPEPOVTOC, Yt ADYIOVG YVOOTEG TNG TOMKNG YAMGGOS KOl KOTOYOVS GLALOYDV
TOAIKOD  EVOLOPEPOVTOG, YLOL TUTOYPAPOLS Kot €KOOTEG peTappdocwv. H pekétn mepimtwong
amotelel T0 KataAANAGTEPO epyoreio Yo TV €pguva KABE PEUOVOUEVOD £PELVNTIKOV {NTNUATOG,
€161 OOTE VO £POOLY GTO PG TANPOPOPIES YOl TIC TPOCSOTIKOTNTES OVTEG KO Y10 TO £PYO TOVS TTOV
Yol KOPO TOPEUEIVE GTNV OPAVELD KO TAPUAANAO VO TPOKLYOLV VEX GTOXELN E1TE LETAPPAGTIKOV,
elte 1TOAMKOV, TOMTIGUIKOV, YEMTOAITIKOD 1 OMUEOAOYIKOD evdlapépovtog. o mapddstypa, o
YOPOKTNPLOTIKY LEAETN TEpimT®ONG, 1 omoio Tpodkvuye péca amd To 1talkd anotvmopo tng KABK,
NTov 10 6mavio 1taAo-eAANVIKO Ae&ikd Tov 1622 tov Girolamo Germano (Spyridonidis et Kritharidou
2015:263-269).

Ao PETOQPAGEOLOYIKT GATOWT), TPOKVTTOVY VEX dEJOUEVA Yol TV 1oTOPia TNG UETAPPAONG
OTOV EAMVIKO Y(DPO KOl Yo TV 10TOPiol TOV UETAPPAGE®V 0md T 1TOAIKA oTo eEAAnvikd. Eivon
EKTTANKTIKO TO YEYOVOS OTL O OVTIKOUOKEDOVIKOG YDPOG EMNPEACTNKE GTa. Y povia TG Tovpkokpatiog
TEPLOCOTEPO AMO TO KEVIPIKG €VPOTAiIKE ToATiopikd cvotiuato ™ [oAriag, Teppoaviog wot

Itoiog, mopd and TG TOMTIGHKEG TapadOsELS dueong yertviaong omwg n ZepPia, n AAPavia 1 n



ITI — Intercultural Translation Intersemiotic e-ISSN: 2241-3863
iTi Vol. 10, no 1 (2021)

Boviyapia. Ztig fipAobnkeg mov pedetOnkay, vadpyovy eKOTOVTASES LETAPPAGELS Kol TPOTOTVLTES
EVTVTIEG €KOOGELS KLUPIMG OO T YOAAKA, TO YEPUOVIKA, TO 1TOAMKA KO TO OyYAMKA, evd ovTifeTa
elval ovomopktn 1 mopovcio ekddcemv oamd ™ oepPikn, aAPaviky M Poviyapikn yioooo. H
TEPAUTEP® JEPEVVNON GUYKEKPIUEVOV LETAPPACEMY Ol OOIEG EVIOTIOTNKOV OTN MEAETN Hog lval
EMIONG W0 AAAN TPOOTTIKY LE O10HTEPO EVOLAPEPOV Y10 TNV 1OTOPIO TOV HETAPPACEDV 0T AVTIKN
Maoxkedovia aArd kol oty EALGSa yevikdTepaQ.

Mo axOun TPoomTIKN LEAETNG TEPITTOONG VOl ALTY| TOV APOPH CLYKEKPLULEVOLS dWPNTEG 1)
OLAAEKTEG PETAPPACEDV OO TO ITOAMKA 1] YEVIKOTEPA KEWWEVOV LTAAIKOD EVOLOQEPOVTOS. ATO TOVG
888 tithovg mov katéypaye o AghaAng (1948:257) vy to Sbotnuoa 1494-1832, o emickomog
Oedprhog paivetar va glxe yopioer ot Piprodnkn 100 tithovg. H épevva mediov €de1&e Ot 0
emiokomog Ocopirog eiye dwpioel meplosdTepovs amd 100 tithovg £KOOGEMV TOL OVIKOVY GTO {310
ypovikéd dtaotnua. H pehétn g wiwtikng Birprodnikng tov Ocdeiiov, tnv onoia o idtog yapioe otnv
KABK, oamotehel pia Eegyopiom) €pevva mov Oa pog omacyoAnost oto péAdov. Mo GAAN
TPOCHOTIKOTNTO LE O0UTEPO EVIAPEPOV Y10l TNV 1OTOPIO TOV UETAPPAGEDV, NTAV O LUTPOPIAOGOPOG
Kot KON ynTng g ttahknc, yoddikng kot Aatwvikng I'edpylog Zaxelhaprog (1765-1838).

Eniong, ot pekéteg mepintwong g 10topiog TV HETAPPACEDV TNG ITAMKNG Aoyoteyviog 6To
SVTIKOHOKESOVIKO YDPO Omd AOYI0UG TNG TEPLOYNG, OGS Yo TapddEtyla N mepinTmon g Mntidg
Meyddvn-Zakelhapiov petappdotprog tov Goldoni, apokettor vo TpoceEépovy véa dedopéva 6To
nedilo TG HETAPPUGEOAOYING, TNG 10TOPIOG LETAPPAGEMV ITAAKNG AOYOTEXVING Kol 6TV 16TOpio. TNG
TOAKN G Aoyoteyviag otnv EALGSa.

EmumAéov, 10 vAkd g €pevvag Ommg €xel Kataypagel otn Pdon dedopévov pmopel vo
OOTEAEGEL TOADTIUN TINYT TANPOPOPLOV Y10 LEAAOVTIKEG EPEVVEG GYETIKG LE TNV TPOCANYN 1TOADV

CLYYPAPEDY KOL TNV EMPPOT] TOV EPYOV TOVG GTO EAANVIKO TOAMTIGUKO GUGTI L.
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